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Oo0paieHue K YUTATEIIO

YBakaemble CTYACHTHI, BBl BEIOpaan 0JIarOpOAHYIO,
OUCHb BAXHYIO M OTHOCHUTEIHHO MOJOIYIO ISl HAIIEeTro
obmecTtBa mpodeccuro -  COIMAIBLHOTO  IIeaarora.
HNHCTUTYTBI COLMAJIBHONW MENArOTMKU U COLMAIbHOU
paborst B Poccum  ObITM  BBEIEHBI B TIEPHOJ
JIeMOKpaTU4YecKuX IpeoOpa3zoBanuii konua 80 — Hayana
90-x romoB. Mx BBemeHue OBIJIO OTBETOM Ha PEATBHYIO
JNEHCTBUTENLHOCTD, KOTJAa MOTPEOOBAINCH CIICIIUATHUCTHI,
KOTOpble ~ MOrJaM  Obl  OKa3aTb  MOMOUIbL  BCE
YBEJIMYUBAIONIUMCST COIMATLHO HE3ANUINEHHBIM CIIOSIM
HaCEeJICHUS.

YcnenrHoe pa3BuTHE U GYHKIIMOHUPOBAHUE HOBOM
chepsl mpodecCHOHATBHOM JEATEILHOCTH B O0OIIECTBE
3aBUCENI0 OT COOCTBEHHO MPAKTUYECKOW NEATEIbHOCTH
CHEIMAJINCTOB, PAa3BUTUS COOTBETCTBYIOUIEH OTpaciu
HAyYHOTO 3HAHHUS u CUCTEMBI MOJITOTOBKH
poeCCHOHAIBHBIX KaIPOB.

C Tex mop otH  chepsl  MPAKTHUECKOM
NESITEeIbHOCTH aKTHMBHO pPa3BUBAIOTCS, Pa3BUBAIOTCA U
COOTBETCTBYIOLME OOJACTH HAYYHOTO 3HAHMS, BEIETCS
npogeccuoHaIbHast HOJrOTOBKA CHELHATNCTOB
couuanbHoi cepol. IIpm oOyduenHuum B Byse Oynymue
COLMAJIbHbIE MENarorM U  COLUaJbHbIE PAaOOTHUKHU
U3y4aloT  y4eOHYI0  TUCHMIUIMHY -  COYUANbHYIO
neoazocuxy.

B Hacrosmee Bpems 10 COLMAIbHOM IEAAroruke
HallMCaHO JIOBOJIBHO MHOTO Y4Y€OHHMKOB, Y4E€OHBIX
nocoOuil M JOpyrux METOJUYECKUX MaTepuasoB, B
KOTOPBIX PpAacKpbIBAE€TCS CYLUIHOCTb JTOH Hayku, ee
npeaMeT M OOBEKT HCCIEeOBaHUSA, €€ MOHATHHHAS
cucTeMa, TEXHOJIOTUS pabOThl COLMAIEHOTO ME1arora.



Ho B MHOrOYMCIEHHBIX Hay4YHO-METOJMYECKUX
paborax  cmabo  OCBEHIAeTCSl  OMBIT  COIHMAIBHO-
NeIaroruyeckon AedTenbHOCTH 3a pyoexoM. M stomy
€CTh CBOM MpUYUHBL. M30IMpOBaHHOCTH COBETCKOTO
roCcy/1apcTBa OT «KallUTAIUCTUYECKOTO MHUpa» B TEUECHHE
70 mer pa3pylIMid HAy4YHBIE CBSI3M HAIIMX YYEHBIX C
KOJUIETaMM W3 MHOTMX CTpaH, IZleé B HACTOAIIEE BPEMs
HAKOIUICH 3HAYUTENbHBIM HAayYHBIH MOTEHLUAN B 00JacTH
HAyKH U MPAaKTUKKU COLUAIBbHOM nefnaroruku. OqHaKo 3ToT
OorateIuii OMBIT SBJISETCS HEIOCTYHNHBIM [UIsl HAIUX
yYeHBIX, TeM Oojee [uii CTYACHTOB, OCBAaHWBAIOLINX
COLIMAJIbHYIO TEJaroruky, Tak Kak IMOYTH HET Y4YeOHBIX
KHUT, OCBEIIAIOUINX 3TOT omnbIT. OgHa U3 Takux padoT -
KHHUTa «AKTyalbHbIE TPOOJIEMbI COLMANIBHON MEAaroruku
U COIMAJbHONH paboThl», B KOTOPOW MPEICTABICHBI
yueOHbIE TEKCThl TE€pMAHCKUX TMpernojaBaTesied U
OKCIEPTOB IO COIHMAIBHOM paboTe H  COLMAIbHOMN
negaroruke, koropas Obuta wm3mana B 2001 romy B
Mockse. Ho BBHay Majloro Tupaka OHa HEIOCTYyIIHA
LHIMPOKOMY KPYTY UHTATEIIEH.

[Ipennaraemoe yuebHoe mocobue «ComuanabHas
nmeiaroruka: omnbIT  3apy0e:kHbIX crpan» H.H.
Cepreesori, M.B.BonrnHoil mno3BosiseT B HEKOTOpOM
CTENEHW 3alloIHUTh TMpo0enT B  HW3YYCHUH  OIbITa
COIIMAIIbHOM TMEJAaroruku B Pa3jUYHBIX CTpaHax MHUpa
(banrmamem, Ilakucrane, IlBeitnapuu, Hopseruu,
Kanane, Jlanuu, Aprentunsl, Wcnanuu, bpa3unuuy,
Hapopgno-JlemokpaTrnueckoi PecryOimiku Konro,
Wranun, BenukoOpuranuu, Wspawmns, Kambomxu, [pu
Jlanku, CIIA, @unnsaauu u CILIA u np.).

DT0, ¢ OAHOW CTOPOHBI, OObIYHAS KHUTA JIS
YTEHHUS MO AaHIJUMKUCKOMY s3bIKy. OHa paccuMTaHa Ha
COBEpILICHCTBOBAaHUE  YMEHHMH  CTYJEHTOB  YWTaTbh,
OCMBICJISITD MPOYUTAHHBIN TEKCT, U3BJIIEKATh
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HEOOXOTUMYIO uH(OPMAIIHIO TUTSt JanbHenen
poeCCHOHATLHON IeATEILHOCTH.

C napyroii CTOpOHBI, TEKCThI, MpeJlaraeMbie B
y4eOHOM TOCOOMM, OCBEIIAIOT pPa3jJuYHBICE CTOPOHBI
npodeccuoHaIbLHON JeSATeIbHOCTH COLIMAIIBHBIX
NeAaroroB B cTpaHax Mupa (CuUcTeMa COLMAaJIbHOM
noMomiy, (OpMBI W METOABl PadOThl  COIHMAIBHOM
NeAaroruku, mpodiemMa OKa3aHHsl COUANIbHON MOMOIIU B
pa3IMyHBIX CTpaHax MUpa, JETH M MOJOJCKb C
OTPaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH ), HAYYHOE OCMBICIICHHE
COLMAIBHOM Tenarorukd. Tak Kak mpogeccHoHalbHas
JESTENIbHOCTh COLIMANIBHBIX IE€JaroroB M COLUAJIbHBIX
pabOTHUKOB OYeHb Onu3ka 1O (PYHKIHMOHATHHOMY
Ha3HAYeHHUIO, TMoco0ue TOJE3HO U JUIsl CTYJEHTOB,
OCBaMBAIOMINX MPO(ECcCHIo conmanbHas padora.

[locobue mnpeaHasHaue€HO MJS CTYACHTOB, OHO
MOXET OBITh TOJIE3HO NPENOoJaBaTesAM, acClUpaHTaM |
COMCKATEJsM, MHTEPECYIOIIUMHUCS npoGiemMaMu
COLMAJIbHOM MEIarOruKH U COLUAIBHON PaOOTHI.

b. M. Heowes, 0okmop nedazocuyeckux Hayx,
npogeccop ~
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I'nasa 1. letn u MoJ101€:Kb Pa3IMYHBIX CTPAaH MHpPAa C

OrpPaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH
PART 1

FIRST SEMESTER
Reading, translating, retelling.
Study these rules:
A
e Direct speech — Indirect speech

1. Present Simple — Past Simple
2. Present Continuous — Past Continuous

3. Present Perfect
> Past Perfect

Past Simple
4. Future — Future-in-the-Past

e Indirect statement
1. He lives in New York. — | thought that he lived in New
York.
2. Mother is sleeping. — I knew that mother was sleeping.
3. He has returned from London. — | was told that he had
returned from London.
He bought a new car. — | heard that he had bought a new
car.
4. He will send us a letter. — I supposed that he would
send us a letter:

Direct speech Indirect speech
today that day
yesterday the day before
tomorrow the next day
...ago ...before
this... that...




these... those...
here... there...
last year the year before
next... the following...

Turn the direct speech into indirect speech

Indirect commands

Keep quiet! Don’t make noise! — He told / asked me to
keep quiet and not to make noise.

1. The teacher said to me: “Give this note to your
parents, please.”

2. Henry said to his sister: “Put the letter into an
envelope and give it to Kate.”

3. He said:”l have just received a letter from my
uncle.”

4. Michael said: “l spoke to Mr. Brown in the
morning.”

5. Tom said: “l have already had breakfast, so I am
not hungry.”

6. The woman said to her son: “We will discuss this
subject tomorrow.”

7. Our teacher said: “Thackeray’s novels are very
interesting|.”

8. “You speak English very well,” said the woman to
me.

9. He said to me: “They are staying at the Grand
Europe hotel.”

10. I said: “I was in London last year.”

e Indirect questions

He asked (me)
Special questions He wanted to know




He wondered

“What are you doing?”
“Where do you live?”
“What is Nick doing?”
“What have you prepared
for today?”

“When did you
yesterday?”
“When will your mother
come home?”

come

What | was doing?

Where | lived?

What Nick was doing?
What | had prepared for
that day?

When | had come home the
day before yesterday?

When my mother would
come home?

General questions

He asked me if / whether

He wondered if / whether
He wanted to know if /
whether

“Are you watching TV?”
“Do you play chess?”
“Does she go to school?”
“Are you listening to me?”

“Have you done your
homework?”

“Did you skate last
winter?”

“Will you see your friend
tomorrow?”

I was watching TV.

| played chess.

She went to school.

I was listening to him.

I had done my homework.

I had skated the winter
before.

I will see my friend the next
day.

e Turn the direct

guestions.

guestions into indirect

. Ann said to Mike: “When did you leave London?”
Mary asked Tom: “What time will you come here
tomorrow?”

. She asked me: “Why didn’t you come here
yesterday?”

| said to Nick: “Where are you going?”
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5. He said to them: “Who will you meet at the
airport?”
6. |asked Tom: “Have you had breakfast?”
7. He said to me: “Do you often go to see your
friends?”
8. Mike said to Jane: “Will you come to the railway
station to see me off?”
9. The teacher said to Mike: “does your father work
at a factory?”
10. She said to me: “Did you send them a telegram
yesterday?”
e Useful verbs:
To say — cka3zatb
To tell — pacckaszaTs
To speak — roBopuTh
To talk — pasroBapuBaTth
To decide — pemars
To believe — momarars
To think — nymaTts
To answer, reply — oTBeuath
To report, inform — coobmiats
To ask smb about smth — cnpammBare Koro-nm6o o uem-
60
To be interested — unTepecoBaTbes
To find out — y3HaBath
To want to know — xoreTb y3HaTh
To wonder — uHTepecoBaThCs, y3HABATh
e Change these sentences using synonyms.
1. | asked him if the doctor had given him some
medicine.
2. | asked the man how long he had been in London.
3. We asked the girl what sort of work her father did.
4. She asked if they had taken the sick man to
hospital.
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B
1

| asked where the stadium was.

| asked my friend if he would go down to his cabin
or stay up on deck.

He asked me if | often went to England.

My friend asked me when we were going to leave.
He asked his classmates to wait for him.

0. Ann asked if they would go to the country the next

day.

Two men were talking in the bus.

W e e e

Are you going to Milberry”s lecture today?

Yes.

Take my advice and don’t. I’ve heard he is a very
bad speaker.

I must go...I am Milberry.

Read the text after the teacher.
Translate the text into Russian.
Answer the questions about the text:
Where were the men talking?

Who was the first man?

Who was the second man?

Retell the story. Turn direct speech into
indirect.

Use the phrases:
I have read a joke.../The joke is about .../I’d like to tell you
the joke.

Express your opinion about the text.

Useful phrases:
In my opinion this joke is.../l think this joke is.../It seems
rather ../funny/sarcastic/interesting/kind/topical/amusing.

12



More jokes:

2

The traffic was very heavy in the street. Suddenly a
man ran to the policeman who was standing in the middle
of the street.

Man: What is the shortest way to the hospital?

Policeman: If you just stand where you are standing

now, you’ll get there immediately.

3

The bus was unusually full one morning. A passenger
sitting next to the window suddenly covered his eyes with
his hands. The man next to him asked:

- Areyou ill? Can I do anything for you?

- I’m not ill — the other answered — I just do not like

to see old women standing.

4
Tenant: This roof is leaking so badly that the rain comes
through. How long is this going to continue?
Landlord: | don’t know. | never was much good at
forecasting the weather.

5
Boy of six: Daddy, when | grow up | want to be an Arctic
Explorer.
Father: That’s fine, Bill.
Boy: But | want to go into training at once.
Father: How s0?
Boy: Well | want a dollar a day for ice-cream so I’ll get
used to the cold.

6

A rich man asked a famous painter to draw something
for him in his album. The painter did so, and asked for 100
dollars.

13



“Why!” cried the rich man. “It took only five minutes

to doit!”

“Yes, » answered the painter. “But it took me twenty
years to learn how to do it in five minutes”

7
Smith: I’m really worried about my wife. She drives like
lightning.

Brown: Do you mean that she drives too fast?
Smith: No, but she always strikes trees.

8
Doctor: Well, did you take my advice and sleep with all
the windows open?

Patient: Yes, doctor.
Doctor: Good! And have you lost that cold you had?

9
Nick was leaving the theatre at the interval during a new
play.

“Excuse me, sir,” said the doorman “isn’t the play to
your liking?”

“It’s not that all,” said Nick, “It’s just that the
program says that the second act takes place two weeks
later and my mother told me to be at home before
midnight.”

10
A man asked for a meal in a restaurant. The waiter brought
the food and put it on the table. After a moment, the man
called the waiter and said:

"Waiter! Waiter! There's a fly in my soup!"

"Please don't speak so loudly, sir,” said the waiter, "or
everyone will want one."”

e Look at the picture. What is the main idea?

Describe the picture and speak about the
situation in the picture.
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Texts for reading comprehension
Read and retell the text. You can use your dictionary to
find new words.

1.1 The rights of the child and the role of police

The rights of the child are clearly stipulated in the
international and domestic laws. The convention on the
rights of the child (CRC) was adopted by the General
Assembly of the United Nations on 20, 1989. It partly
indicates in its preamble, “...Recognizing that the child,
for the full and harmonious development of his or her
personality should grow up in a family environment in an
atmosphere of happiness, love and understanding. The
child by reason of his physical and mental immaturity
needs special safeguards and care, including appropriate
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legal protection, before as well as after death”. The
convention on the rights of the child in article 1 defines a
child as, “every human being below the age of eighteen
years unless, under the law applicable to the child,
majority is attained earlier”. Article; 6 of the convention of
the child subsection (1) puts it very clearly thus, “State
parties recognize that every child has the inherent right to
life and this is the foundation of the child”. The Children
Act is very clear on the issue. “A child is a person below
the age of eighteen years” (Children Act CAP 59).

Conclusively, it is the duty of any child and family
protection officer and all police officers in general to
champion the protection of the rights of children.
Education, empowerment and networking with all
stakeholders are key component in enabling this to
happen. It should be done with the determination of a
bulldozer because of the importance of children. Their
innocence makes them wvulnerable to so many dangers
hence the need to protect them. It should be remembered
that children are the pillars onto which any society, any
generation, any culture will thrive. Therefore, officers in
child and family protection unit ought not only to take this
as a duty but also a calling.

1. Study the verbs:

CnoBo IlepeBog
To stipulate 00yCJIOBIMBATh; CTaBHTh YCIOBHEM;
IIpEAyCMaTpUBATh,

To be adopted | yCBIHOBIIATE; ymOYEPSTH, NPUHHUMATH;
yCBaMBaTh; BEIOUPATh;

To indicate YKa3bIBaTh; TOKAa3bIBATh; O3HAYATH;
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should

(MOITaTBHBIN TJIAT0J1) CIEIYET; TOJDKEH,

To grow up BBIPACTATh; B3POCIIETD;

To include ColepKaTh; BKIIOYAaTh, OXBATHIBATh;
UMETh B CBOEM COCTaBe;

To define JaBaTh OINpEACICHNE; yCTaHABINBATH;
OTIPE/ICITUTH;

To attain JOCTHTAaTh;, JTOOMBATHCS;, MPUOOpPETATh;

M0JIy4aTh;

To recognize

Y3HaBaTh, OCO3HABATh, IIPU3HABATh,

To enable JaBaTh BO3MOXKHOCTb WJIM TPaBoO (UTO-
100 CclIeNaTh); AaTh BO3SMOXHOCTD;,

To happen CIIy4aThCs; MIPOUCXOJTUTH;
OKa3bIBaThCS,

To protect 3allIUIIATh; OXPAHSITh;

To thrive MpOIBETAaTh;  MPEYCIeBaTh;,  PacTH;
paciBeTaTh,

ought UMETh MOpPAJbHBIH  JOJT (o

OTHOIIIEHUIO K KOMY-J.); OBITh B JIONTY
(mepen kem-11.); ObITh O0S3aHHBIM (YeM-
JI. 9eMy-JI., KOMY-JL.);

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian:

international and domestic laws
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the convention on the rights of the child
full and harmonious development

a family environment

physical and mental immaturity
safeguards

legal protection

as well as

thus

inherent right

conclusively

family protection officer

empowerment

stakeholder

innocence

vulnerable

hence

pillars

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.
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PebGeHok A MOJHOTO M TapMOHHYHOTO Pa3BUTHUS
JOJKEH pPAacTh B YCIOBUSIX CeMbH U aTrMocdepe
CYACThS, JTFOOBU M IOHUMAHHSI.

['ocynapcTBa-ydyacTHUKM TPU3HAIM, 4YTO KaXKIbli
peOeHOK MMeeT MPaBo Ha JKU3Hb.

OO0pa3oBaHue, MPEIOCTaBICHUE BO3MOXKHOCTEH U
B3aMMOJICIICTBHE MEXIy YYaCTHMKaMH Ipolecca —
OCHOBHBIC  COCTABJIAIOLIME PpEAIN3ALUU  JaHHOTO
nporecca.

CoTpyIHUKH  OTAeNa 3allUThl  CeMbH  JIOJDKHBI
BOCIIPUHUMATD 3TO HE TOJIHKO KaK CBOIO 00S13aHHOCTH,
HO U KaK MPU3BaHHUE.

Answer the questions about the text.

e What document was adopted by the General
Assembly of the United Nations on 20, 1989?

e How does the convention on the rights in article 1
define the child?

e What is the duty of any child and family protection
officer and all police officers in general?

e Why are the children so important for the society?

1.2 The eradication of infant labour: the role of social

educator in Brazil

International guidelines from United Nations have

been influential approaches to the implementation of
Brazilian laws with regard to children and youth rights. As
a result of this the eradication of infant labour became an
important task to the Brazilian Government and civil
society in the last decades. For instance, the Brazilian
Federal Constitution (1988) is precise in relation to
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children and youth protection. From this it was legitimated
in 1990 the Children and Youth Rights Statute which
prevents labour for children. Despite huge efforts from
government and social organizations, the suppression of
infant labour is a challenge for society and professionals
such as social educators in order to construct a sustainable
world. In connection with the implementation of the laws
to preserve children and youth rights, the government
endorsed some particular actions. These actions aimed at
defending initiatives able to repress infant work. In this
sense, Federal Council was formed and many state and
municipal councils were organized to put the actions into
operation. The Brazilian National Plan of Prevention and
Eradication of Infant Labour (2004) were created. It
defines infant labour as activities developed by those who
are under 16 years old. The recent literature about infant
labour points out that:

a) the amount of boys working is higher when compared
with the girls;

b) there is a predominance of black children doing work;
c) there is a decrease of children working when the family
income is improved and d) children from rural zones are
more exposed to labour than children from urban zones.

In this context, social educators play a significant role in
developing actions towards the eradication of infant labour
and implementation of children and youth rights. The
social educator is an essential agent to promote social
protection for children and their families putting into
practice the guidelines from national politics. The practice
developed by social educators includes organization of
community, socio-educational actions related to increasing
children and youth potentialities (e.g. culture, arts, sport,
educational familiar and community participation) and the
implementation of strategies to face poverty and
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improvement of family income (e.g. programs of income

transference).

1. Study the verbs:

CnoBo

IlepeBon

To construct

CTPOMUTB; COOpYKaTh;
KOHCTPYHPOBATh; CO31aBaTh;

To preserve

COXpaHsiTh,  o0eperarb;  XpaHHUTb
(oBOITH, TPOIYKTHI);

To endorse

MOJMUCKHIBATECS  (TIOJT JOKYMEHTOM);
pacrnuceIBaThes (IMIpeuM. Ha 000poTe);
MOJITBEPKJIATh; OJTI0OPSITH;

To repress

MOJaBIATh (BOCCTaHWE HW T. IL);
penpeccupoBaTth; CACPKUBATH (CIE3bI
U T. 11.); CIEP)KATh; 3aCIIOHSTh;

To point out

yKa3aTh,  yKasblBaThb,  oOpamarb
BHMUMaHHEe (KOro-immbo0); 3aMETHTh;
OTYEPKHYTh;

To promote

MPOJIBUTATH; IOBBIIIATE B YHHE HWIIH
3BaHUY; CIIOCOOCTBOBATD;
COJICHCTBOBATH; TIOJIJICP)KUBATH;
BBIJIBUTaTh; IPOJIBUHYTH; TIOBHIIIATH B
YUHE;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian:

guidelines
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implementation

eradication

infant labour

for instance

precise

despite

suppression

in order to

sustainable world

in connection with

predominance

significant role

put into practice

3.

4.

Read and translate the text. Use the dictionary.
Translate into English.

HckopeHeHne neTCKOro TpyAa CTajlo BaKHEUIEH
3ajaueid  ans  Opa3sWiIbCKOTO  MPaBUTENbCTBA U
IpaXXJaHCKOT'O OOIIECTBa.

HecMoTpst Ha oOrpomMHBIE YCHJIMSI CO CTOPOHBI
MpaBUTEIBCTBA WM COIMAIBHBIX  OpraHU3aIuH,
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3ampenieHne JETCKOro Tpyda OCTaeTcs CIOKHOM
po0IeMOi co31aHus CTAOMIILHOTO 00IIIeCTBA.

e B cBf3UM C NPUHATUEM 3aKOHOB O 3allUTE MPaB JAETEU
U TOJIPOCTKOB, MPABUTEIBCTBO OCYLIECTBUIIO PsJ
NIEUCTBUI.

e Jletu B CeIbCKOM MECTHOCTH 4Yallle 3aJcHCTBOBAHEI B
paboTe, 4eM TOPOACKHUE ICTH.

e (ComumanpHpIM IIegaror — OCHOBHAsg cuia I
MPOABMKEHUSI COLMAIBHOM 3alllUTHI JJIs1 JE€Ted M MX
ceMeif, OH BOIIJIONIIAET IIOJIOKCHMS HaIlMOHAJIHHOMN
MOJINTHKH B JKU3Hb.

5. Answer the questions about the text.

e What is an important task to the Brazilian
Government and civil society?

e What actions to preserve children and youth rights
were endorsed by the government?

e How do The Brazilian National Plan of Prevention
and Eradication of Infant Labour define the infant
labour?

e Give the picture of the infant labour pointed out in
the recent literature?

e What does the practice developed by social
educators include?

1.3 Towards child development: the experience of rural
extension centre
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Children are the father of the nation. This word
itself proves the need and importance of a child for the
development of a state. It also indicates that the children
are the supreme assets of the nation because its progress
depends upon the motivated and committed workforce,
which are lying in the childhood and have been taken care
of. The good education, appropriate environment and
support to them help themselves become a sound
development partner of the civil society. As the children
are considered as the most precious resources of the
country, its development is as important as the
development of other material resources. The foundation
of human development is laid in these crucial early years
and taking care of children is the only best way of
developing the Nation's human resources. Considering
these important aspects in childhood, several policies and
programmes has been taken by the governmental and non-
governmental organizations by focusing on the provisions
under the National Policy for Children, National Charter
for Children etc., which concentrated on protection of
rights of the child, the state's responsibilities and duties
and so on. But at this juncture, it is a million dollar
question that whether these are adequate enough to build
up the child as a responsible citizen? The answer is simply
'No'. Instead of rendering some kind of services to this
venerable group, there is a need of the supportive
environment through the intervention of social workers to
work with them as it proves its capability to deal with the
children to make them a sensible and responsible human
being.

The Rural Extension Centre, founded by
Rabindranath Tagore, in 1922 is engaged in many
activities of rural upliftment which programme for the
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children is the important one. It is believed that only the
food, cloth and shelter is not adequate enough for the
development of a child. Along with these, there is need of
balanced linkage between the education, health and food
for social, physical and psychological development and
lifelong learning of a child. The programme of Broti Balak
Samgathana (Village Boys and Girls Scout) and Rural
Library Services plays a very important supportive role in
the child development in terms of their physical, psycho-
social, and intellectual upliftment as well as retention of
their acquired literacy skill, which helps in developing
their life skill and being a partner of National
Development.

1. Study the verbs:

CnoBo IlepeBog

To prove JTIOKa3bIBaTh; yIIOCTOBEPSTH;
OKa3bIBAThCS; IOJITBEPIKIATH;

To indicate yKa3bIBaTh; IMOKA3bIBATh; CIYKHUTh
PU3HAKOM; 03HaYaTh;
CBHJICTEIILCTBOBATH (O YEeM-I1.);

To depend upon 3aBHCETH OT

To take care of 3a00TUTHCS (o KOM-J1.);
IIpUCMaTPUBATh 34 ...,

To consider paccMaTpUBaTh; 00CyX/1aTh;
o0yMBbIBaTh;  NPUHUMATH  BO
BHUMAHHWE, yYHUTHIBATh; I10JIararh,
CUHTATh;
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To build up

HOCTENEHHO CO3/1aBaTh;
IIOCTENIEHHO CTPOUTh; 3aCTPOMTb;
CO3/1aBaTh; YKPEIUISATh (310POBbE);

To render BO3JaBaTb; OTAaBaTb;, ILJIATUTh,
MPEJICTABIISITD; OKa3bIBaTh
(moMomp W T. T1.); HCIOJHATH
(poib); mepenaBaTh; MOBOAUTH (10
OTIPEJICTICHHOTO COCTOSHHUSI;

To prove JIOKA3bIBATh; YIOCTOBEPSTH;
OKa3bIBAaThCH;

To found OCHOBBIBATH; 3aKJIAJbIBATH
(pynnmament, ropon); y4pexnaTh;
CO3/1aBaTh;

To acquire puOOpeTaTh; MOJTy4aTh;

JO0CTUIaTh, OBJIAJACBATh (KaKI/IM-H .
HAaBBIKOM);

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian:

importance

children are the supreme assets of the nation

appropriate environment and support

civil society

resources

as important as the development

26




human resources

provision

the state's responsibilities and duties

the supportive environment

sensible

human being

enough

balanced linkage

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e DTO Tak)Ke O3HadaeT, UTO JCTH — BeJIMYauInee
JIOCTOSIHME HAIlMH, TaK KaK €€ pa3BUTHE 3aBUCHUT
OT LIEJICYCTPEMIICHHOCTH U IPEaHHOCTU PaboynX,
YbH Ka4eCTBa BOCHUTHIBAIOTCS U (DOPMHUPYIOTCS B

JACTCTBC.

e (CuuTaercda, YTO JETH — UEHHEHUIIMH pecypc
CTpaHbl, MX pa3BUTHE TaKXe BaXXHO, Kak U

pa3BUTHE MaTEPUAIbHBIX PECYPCOB.

® HpI/IHI/IMaﬂ BO BHHMAaHHEC O5TH BaXXHBIC aCIICKThI

JCTCTBA, IMPaBUTCILCTBCHHEBIC OpTraHbl

HGI‘OCYI[apCTBeHHBIe OpI‘aHI/IBaL[I/II/I HpGI[HpI/IHH.HI/I
MOJINTHYECKHE MEpPhl M BBEJIM  HECKOJIBKO
porpamm, 00ecIeynBaroux peanu3aiuio
HanmoHanbHO#M ITOJIMTUKH OTHOCHTENILHO JIETCH,
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HammonaneHOM XapTuu O JETAX U T.J., BHUMaHUE
KOTOPBIX COCpPEIOTOYEHO Ha TmpaBax JETew,
OTBETCTBEHHOCTH U O0S3aHHOCTSAX T'OCYAapCTBa B
OTHOILIEHUU JIETEMN.

e C(CymecTByer HEOOXOOUMOCTh B CO3/IaHUU
O00CTAaHOBKM TOJICPKKH, YTO BO3MOXKHO IPH
B3aMMOJICHCTBUM  COIMAJIBHBIX PAOOTHUKOB C
IEThbMH, 1eJdb COIHAIbHBIX pPAOOTHHUKOB -
BOCIIUTATh Pa3yMHBIX U OTBETCTBEHHBIX JIIOJCH.

e CymecTByeT HEOOXOUMOCTh YCTaHOBIICHUS CBS3H
MEXIy OOpa3oBaHUEM, 3/I0POBbEM U MHTAHUEM
TSt COIMAJIBHOTO, bu3myeckoro "
(U3UOTIOTHYECKOT0  pa3BUTHS M 00pa3oBaHUs
JIeTeH 1 B3POCIBIX Yepe3 BCIO JKU3Hb.

5. Answer the questions about the text.

e Name the most important factors for the
development of a child.

e Why are the early years of life considered to be
most important?

e What has been done for children by the authorities
during the recent years?

e How can the social workers help children
development?

e What is the “Village Boys and Girls Scout”
program about?
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1.4 The major protection and care strategies of
unaccompanied and separated children

Urgent and timely identification of the special
needs of unaccompanied and separated children are
essential steps in developing effective protection and care
strategies.  Safe repatriation: the movement of
unaccompanied and separated children poses challenges to
the sending and receiving countries during repatriation and
reintegration. Coordination between necessary agencies
and personnel in the country of departure and the country
of arrival is often piecemeal, stymied by strained
resources, weak governmental capacity, and overburdened
NGOs. Temporary care arrangements: while the majority
of separated and unaccompanied children will be reunited
with a family member, the process of identifying,
documenting and tracing often takes some time, ranging
from hours or days to many years. Ensuring that these
children are safe and protected during this period of
“waiting” to be reunited is an essential part of the
protection response.

Unaccompanied and separated children share all of
the risks faced by other children and young people in
emergencies. Family tracing and reunification: children
separated from their parents as a result of conflict or
natural disasters have lost both the protection of their
families and their main source of emotional security and
support when they need it the most. They are extremely
vulnerable to neglect, exploitation and abuse. For these
reasons, tracing family members of separated children is
of high priority in any humanitarian crisis. Long-term care
arrangements: the child welfare concept of permanency
seeks to halt the destructive impact of serial temporary
care arrangements on the development of vulnerable
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children. Psychosocial issues: unaccompanied and
separated children potentially face serious psychological
problems. Trafficking, civil war, natural disasters, poverty,
and HIV/AIDS, are just some of the situations that
contribute to children being unaccompanied and separated
from their parents and families. Without the protection of
parents, families, or guardians, children are at-risk of
exploitation for child labor, commercial sex work, as well
as physical and sexual abuse and neglect. In addition, the
frequently traumatic experiences that precipitate the child
becoming unaccompanied and separated have the potential
to cause significant mental health problems.

1. Study the verbs:

CioBO IlepeBon
To pose CTaBUTh; MPEICTABIATh COOOW;
SIBIISITHCS
To stymie IMOCTaBUTH B OC3BBIXOIHOC

IIOJIOKCHHUE, 3arHatb B YI'OJ;
MNOCTaBUTh B TYIIUK; MCHIATD,

3a0JIOKUPOBATH; OCTaHOBHWTB;
COpBAaTh,
To reunite BOCCOCIIUHSITH; COCIMHSATB;

coOuparbcs; codpaThes,

To ensure o0OecrieunBaTh, TapaHTUPOBATh;
py4yaThCs; TMOPYYHUTHCS; CIYXKHTh
U WMETh O0S3aTeNbHYI0 CHILY,
M03a00TUTHLCS O YEM-I;

To share JIEJIATH; pacrpeesTh;
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pa3esTh;

To seek HCKAaTh;
To halt OCTaHaBIINBATh, 00pbIBATh;
PEKPaIarh,

To contribute to

y4acCTBOBaTh B; CIOCOOCTBOBATH;
BHOCHUTB BKJIAJ,

To precipitate

nmoBeprath; OpocaTh, YCKOPSTH;,
TOPOTIUTE;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian:

urgent

unaccompanied and separated children

essential

challenge

departure and arrival

piecemeal
overburdened
temporary
arrangements
emergency

vulnerable
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neglect, exploitation and abuse

welfare

guardians

frequently

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e be3omacHas pernaTpuanus: NEpEeMCIICHUC

HCCOIIPOBOKAACMBIX U PA3JIYYCHHBIX z[eTeﬁ.

e (oOecrieuenre 0€30IACHOCTH Y 3aIUAIIEHHOCTH
TaKUX nereit BO BpeMs COXKUIAHND)
BOCCOCINHCHUS SBJISACTCA HGOTBGMHCMOﬁ 4aCTbIO

JIEHCTBHUSI 3aIUTHI pEOCHKA.

e [Tlouck ceMbU u BOCCOCINHEHHE:
pasnyquHHe cO CBOHUMH pO,Z[I/ITeJIHMI/I

pesyapTaTe  KOH(M)IWKTOB  WJIM  NPUPOTHBIX
KaTtacTpod, MOTepsIN KaK 3alIUTy CEMbU, TaK U
OCHOBHOM UCTOYHUK SMOIIMOHAIBLHOMN

0€30IaCHOCTH U TOICPIKKH.

e JlonrocpouHsbie corJIameHus 0 3aIuTe:
KOHIICTIIIHS TIOCTOSIHHOTO Oaromosryunsi peOeHka
MpeyCMaTPUBAET MPEKpaIICHUEe ASCTPYKTHBHOTO
BJIMSTHUSL BPEMECHHBIX MEp Ha pa3BUTHE peOCHKA.

e [lepexutslii TpaBMaTUUYECKUN OMBIT, B PE3YJIbTATE
KOTOPOTro peOEHOK ocTalics 6€3 COMPOBOXKICHUS U
pa3IydyeHHBI CO CBOEH CEMbEW, MOXKET BbI3BATH
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3HAYUTCIIbHBIC HapyUICHUA IICUXHUYECCKOI'O
3I0pOBBS peOCHKA.

5. Answer the questions about the text.

e What are the essential steps in developing
effective protection and care strategies?

e What are the risks faced by the unaccompanied
and separated children?

e Why is it of high priority in any humanitarian
crisis to trace family members of separated
children?

e How can the country of arrival and the country of
departure develop effective protection and care
strategies?

1.5 Aftercare

Brusetkollen offers Child Care services to
municipalities and the Norwegian Directorate for
Children, Youth and Family Affairs. The services consist
of daily childcare in a Child welfare institution, providing
foster homes for children with special needs and
assessment services. Experience gained through many
years of work within the childcare service, made us create
a post- institution- service, aftercare. This is a service
aimed at young people that have grown up or spent a long
time in institutions and foster homes. Historically, kids
leave the Child Care Service at the age of 18, and they are
expected to manage life on their own. Research from
NOVA (Norwegian Social Research) has shown that there
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are certain problems and difficulties facing young people
who have lived in care for long time. Many of the young
people are coping with the circumstances in an adequate
way. They are able to cope with the challenges of
education, work and social relations. However research
shows that most of the young people that depend on child
care, has poor education, low income, depends on social
benefits and are often unemployed. Their health conditions
are poorer than average. Research show that young people
who receive aftercare seems to have a better chance at
improving adult life quality. It is of outmost importance,
that every individual feel comfort in their own ethnic
origin, and at the same time the ability to succeed in the
majority culture.

1.6 Change agents: working together to support the
voice of youth

The Voyager Project is a four point strategy aimed at
increasing the educational attainment of Canadian Crown
Wards. With a foundation of youth engagement, the four
pillars: Research, Advocacy, Supports and Engagement
focus the strategy that uses experiential activities to
engage crown wards through learning. It makes use of a
strength based model to promote resilience, provide
opportunities for skill building and foster a sense of
belonging within educational settings. Internal and
external change agents can support the voice of youth
while working in partnership with the young people
themselves to improve outcomes. The role of the
University researcher/practitioner and the Children’s Aid
Society senior manager is explicated to highlight the
unique contributions each make towards the change
process.
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1.7 Severe eating disorder and non-organic failure to
thrive in 0-3 years children. The social educational
part of an intervention model

Eating disorders and non-organic failure to thrive
in infancy and early childhood is a serious problem for the
children and their parents. The problem is multifactorial
and demands a multidisciplinary assessment and
treatment. The problem involves for example: children
with very low weight, who refuse and spit out food,;
parents, who try to force the children to eat; parent, who
neglect their children; attachments problems; problematic
parent-child interaction; children who are tube-fed, as the
parents are unable to make them eat. Both the children and
the parents suffer from this problem. And the fact, that it
can be life-threatening for the child underlines the
seriousness of the problem. The consequences for the
children can be developing delays and cognitive
difficulties. As the problem and its causes differ from
family to family, the intervention must be tailor-made to
every single child and its family. The treatment is difficult
and can be long.

AROUND THE WORLD

1. Read the following texts.

2. Make the list of unknown words from the text
3. Translate the texts into Russian

4. Find the sentences, containing the main idea of the text
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5. Retell the text using the following phrases:

I have just read the story/an article.

I am going to render a text/a story/an article.

| am going to make a revue.

The story is mostly devoted to the discussion of...
It informs us about ...

This story is interesting it carries new information about

It says in the article that ...
It embraces a wide range of topical problems

It discusses/deals with/brings up/raises/touches upon the
questions

The key — note of the article is ...

It supports / speaks in favor of / is all for

Runaway

Peter Kerry had an argument with father, when
Peter dropped a tin of spaghetti. Later, when the rest of
the family went to a football match, Peter decided to run
away. He stole his father’s passport and credit cards. Then
he caught the train to Heathrow airport and booked a
flight to Malaysia. The ticket cost £ 499. When Peter’s
family came home, Peter was already on his way to Kuala
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Lumpur. Passport officials in London and Kuala Lumpur
did not stop him and he entered Malaysia with no
problems. From Kuala Lumpur, he travelled on to Johor
Baharu. He tried to check in to a hotel, but the receptionist
refused to accept his card. He called his parents and told
them that he was in Malaysia. Then he left Johor Baharu
and got a lift to Kota Baharu. Here Malaysian police
finally found him. They took him back to Kuala Lumpur
and put him on to London. His parents tool him back to
Kuala Lumpur and put him on a plane to London. His
parents felt very happy, but they were worried about the
future. “This isn’t the first time,” said his father. “Last
year he ran away to Paris.”

Humanitarian help

It has not rained here for nearly three years. Two
weeks ago, the United Nations finally agreed to send food.
The first food planes arrived to send food. The first food
planes arrived last week, but the food has not reached the
refugee camps yet. Giulio Grossi has been here for almost
a year now. He has seen terrible things. “This is a huge
disaster,” he says. “These people have got nothing. They
have lost everything. Two years ago it was clear that the
country needed help. Since then at least ten thousand
people have died. And help still hasn’t arrived yet.”

Pinatubo erupts again

It was like midnight at noon yesterday as Mount
Pinatubo, in the northern Philippines, erupted for the
second time. A huge cloud of dust, gas and steam was
thrown fifteen miles into the sky. Ash and rocks fell on
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farms and villages up to twenty miles away from the
volcano. The roads were filled with thousands of people -
some in cars, buses and lorries, others on foot. They were
all trying to escape from the wall of lava that was moving
down the mountain towards their homes.

The inhabitants of the city of Angeles will
probably have to leave their homes. The city, with a
population of 300 000, lies only twenty miles from the
volcano. The nearby American military base was
evacuated after the first eruption five days ago. The future
for the local inhabitants looks bad. Thousands of homes
have been destroyed. The fields have been buried by
several meters of ash and lava. And the military base
probably won’t be reopened. Thousands of local people
are employed at he base and local shops, bars, clubs and
restaurants depend on customers from the base. The
effects of the volcano won’t only be felt in the
Philippines. Experts also believe that the Earth’s climate
will be affected by the eruption. Huge clouds of dust have
been thrown into the atmosphere. Some of the sun’s heat
will be blocked by this dust. Temperatures and rainfall
around the world will be affected for up to five years.

Nature’s children

It’s summer and the New Age Travelers are here
again. In their vans, old buses and caravans, they move
from place to place. Angry MPs, farmers and local people
appear on television and complain about them: “The
police shouldn’t allow it! They should put them all in the
army!” etc.
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The Travelers do not have jobs, because they do
not stay in one place long enough. They are the children
of nature - modern gypsies. When autumn comes, they
disappear and we do not see them on the news any more.
In fact, they move to the cities and look for empty houses
for the winter. Perhaps the children go to school for a few
months.

Paul and Janice are Travelers. They are not
married. They have two children called Moonstone and
Saffron. Their life is very simple. During the day, they sit
and talk to their friends while the children play. In the
evenings thy usually eat together with other families
around a big fire, and somebody usually plays a guitar or
switches on a CD player. They live on social security
benefits. If they need extra money, Janice makes jewellery
and sells it at markets and fairs.

Both Paul and Janice come from normal middle
class families. That is one reason why Paul prefers the life
of a Traveler. As Paul explains: “My father works in an
office. He catches the same train to work every day. He
comes home at 5.30. And why does he do it? To pay the
mortgage on the house. But then what does he do in his
free time? He works! He decorates the house, he digs the
garden, and he washes the car. He thinks he is free, but he
is really just a slave. Well, I don’t want to be like that.”

Gretna scene

In England you can get married when you are 16,
but you need your parents’ permission until you are 18. In
Scotland however, you can get married at 16 without this.
So young English people who want to get married without
parents’ permission often run away to Scotland. The
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traditional place for these weddings is Gretna Green, a
village just over the Scottish border.

Even for Gretna Green, this was a strange story.
Marcus Lee-Curtis, 21, and Marie Schearer, 16, weren’t’
runaways. The bridegroom’s mother was at the wedding
and so were twenty other guests. But the bride’s parents
weren’t there. In fact, they didn’t know anything about the
wedding until the following week, and then Mrs. Schearer
was so angry that she attacked Marcus’ mother. Marie
first met Marcus when she was only 13. They fell in love
and when Marie was 16, she left home and lived with
Marcus at his grandmother’s house. They decided to get
married. But Marie was only 16 and her parents didn’t
approve, so they went to Gretna Green.

A week later, Marie’s mother opened the local
newspaper and saw a photograph of the bride and groom.
She wasn’t happy and she blamed Marcus’ mother. She
waited outside the Lee-Curtis’ house, and when Mrs. Lee-
Curtis came out, Mrs. Schearer stopped her. She shouted
at her and pulled her hair. When Marcus tried to help his
mother, Mrs. Schearer hit him in the stomach. Then she
drove her car at Mrs. Lee-Curtis and pushed her into a
garden. In court today Mrs. Schearer apologized. When
they came out of court, Marie smiled and said: “I hope
that in time we can all get together.”

The forgotten years

It was 1973 and Sarah Simms was happy 19-year-
old. She had a nice job in a film laboratory, and in the
evenings she went out with her boyfriend. She loved
dancing, especially to her favorite pop group, T.Rex.
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Then she woke up in a hospital bed. A man was
talking to her. He said that he was her husband, but she
didn’t recognize him. In fact, she didn’t like him very
much. She thought he looked very old. Some other
visitors were standing around her bed, too. She didn’t
recognize any of them except her sister, Sally, and even
she looked twenty years older. But that’s because sally
was twenty years older, and so was Sarah.

Two days earlier Sarah had been in a car crash.
The accident had erased twenty years of her memory. It
was now 1993, but for Sarah it was 1973 and she was still
a teenager. She’d forgotten the twenty years in between.

In those twenty years Sarah had got married (in
1973 she hadn’t met her husband.) And she’d had two
children — Alexander, 11, and Linda, 9. The world had
also changed dramatically. What, for example, was a word
processor, a microwave or a compact disc? Those things
had not been invented in 1973. Had Britain really had
woman prime minister? And where had all her favorite
pop star gone?

Doctors say that Sarah’s amnesia is rare, but they
hope that her memory will slowly return.

Babies for adoption

In Florida, USA, single mothers are obliged by
law to give the newspapers the most intimate details of
their past if they want to give the baby up for adoption.
The young women must give their name, height, weight
and eye color, the name of their sexual partners and the
estimated date of conception. This is done to give the
baby’s father, who may or may not know about the baby a
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chance to claim responsibility for the child before it can
be adopted.

Working teens

In 1861 (when Charles Dickens, the author of
Oliver Twist, was alive), one third of all children aged 5
to 9 years (both girls and boys) in Britain had a job. And
more than half of all 10 — 14 years olds worked, in
agriculture and industry. They often worked 14 hours a
day!

Now, in Britain, from age 14, you can work for a
few hours after school or on weekends, at 16, you can quit
school and work full time. But that is in Great Britain. In
many countries in Asia, Africa and South America, young
children can’t go to school because they must work. And
even in rich countries, like America, children are
sometimes forced to work illegally, especially in
agriculture.

The boy who lived with monkeys

An African boy, John Ssebunya, has a secret to tell
about his incredible childhood in the forests of Uganda.
When he was only four years old, John witnessed a
murder. He was so terrified that he ran away from his
village.

He found himself in a forest where he was met by
a colony of monkeys. The friendly animals accepted him
as a member of their group and very soon John was
swinging through the trees, eating bananas and screaming
like a monkey. When John was found at last, his
appearance was terrifying: his nails were long and
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gnarled, his body was covered with hair, and his skin was
scarred and wounded.

But at home, the boy slept huddled up on the floor
in the corner of the room. He would only eat bananas and
raw fruit. He didn’t speak and didn’t know how to play
with children...

Today, John is a happy and sociable teenager, who
likes to amaze his friends with tales of his incredible
childhood in forests.

Beware pensioners ahead

When people think about criminals, they rarely
imagine old pensioners. Well, in Britain this may be
changing. According to Prudential, Britain’s biggest
pension company, over 100 000 pensioners have turned or
are thinking of turning to crime. Charges include fraud,
shoplifting, drug-dealing and even bank robbery.

That’s why Kingston prison in Portsmouth has
recently become the first British prison to have a separate
prison wing for elderly prisoners. It now houses fifty
people. The *“pensioners” unit has special lifts and
equipment to hold elderly prisoners get to the upper
floors. The staff has been trained to provide medical care.
The cost of keeping elderly offenders is three times more
than that of younger prisoners.

The majority of elderly people who commit crime
have no previous crime record. They often use their image
of helpless people to commit their offences. Interestingly,
they are not the poorest pensioners, as you might expect,
but mainly middle class people. They have worked hard
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all their life and got used to a relatively high standard of
living which is very difficult to maintain as a pensioner.
For example, one pensioner sold drugs to get £1000 to
buy his granddaughter a present. People in Britain have
got used to spending more than they can afford by taking
out numerous bank loans and running credit card bills.
Whereas before, people always tried to save as much
money as they can for retirement, now more and more
people decide to spend most of their money on nice things
and expensive holidays while they are young.

Unfortunately, there seems to be no easy solution.
With people living longer but saving less money, the
problem is likely to get worse. So, if you hear about an
old British pensioner committing the greatest bank
robbery in history — don’t get too surprised.

TV is bad for health.

Each year, both kids and adults in the US spend
more time glued to the TV-set than doing anything else,
except for sleeping!

People have worried about the effects of TV ever
since the 1940s, when television became popular. Studies
show that too much TV watching leads to such problems
as bad eating habits, lack of exercise, obesity and
depression. And far from relaxing us, TV actually raises
stress levels. Lots of people admit that the quality of
television could be better. They would prefer to see fewer
soap operas and crime series, and more history, drama and
science. One reason for the poor quality is that the TV
companies make most of their money by selling
advertising. Advertisers pay more money for time during
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popular shows, especially in the evenings when the
audiences are biggest.

Not long ago, a new study published in the journal
Science gave fresh evidence of a connection between TV
watching and violence. Psychologist Jeffrey G. Johnson
and his research team followed children in 707 families
for 17 years. The researchers found that kids who watched
more than one hour of TV a day were more likely than
other kids to take part in aggressive and violent behavior
as they grew older.

The “beautiful people” syndrome is what happens
when you watch too much TV. You begin to believe, or
expect, ordinary people to act, behave, and look like TV
stars. After watching hours and hours and hours of
beautiful, skinny and wealthy people on TV you realize
that your life isn’t as wonderful as it should be. What is
the result of the “beautiful people» syndrome? A lot of
unhappy people.

I'nasa 2. IIpo6iema oka3aHusi COUAJIbHOM MOMOIIU B
Pa3IHYHBIX CTPAHAX MUPA

SECOND SEMESTER
Texts for reading comprehension
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e Look at the picture. What is the main idea?
Describe the picture and speak about the
problem in the picture.

| HAD A LITTLE BROBLEM |
AT SCHOOL TODAY, BUT 4§
| SOLVED IT. —OH,
AND HERE’S YouR
GUN BACK.

Texts for reading comprehension

Read and render the text. You can use your dictionary to
find new words.

2.1 The end of the melting pot?

If present levels of immigration continue, by the
year 2050 America’s population will increase by 50 per
cent to 383 million.

More important the racial balance will change.
Hispanics will overtake Blacks (or Afro Americans, as
they are now called) to become the largest minority at 21
per cent. Asians and Pacific Islanders will increase five
times to more than 12 per cent. This will push the total of
minorities to over 50 per cent of population.

The USA is a country of immigrants, but today’s
newcomers are different. Immigrants in the nineteenth and
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early twentieth centuries became part of the great
American melting pot. They learnt the language and
integrated into the culture of their new home. But today’s
immigrants keep their own culture. They have their own
TV channels, daily newspapers and magazines.

The English language has almost disappeared in
many places. Parts of Florida, California and Texas are
now Spanish-speaking. The Hispanic community is a
billion dollar market and companies produce adverts in
Spanish. In a huge supermarket in Rockville, Maryland,
every customer is from the Far East. You’ll hear Japanese,
Korean and Chinese, but you won’t hear any English. And
this language problem won’t get any better. Immigrant
parents are demanding education for their children in their
own language. If this happens, it will soon be possible to
grow up in American and never speak English.

Politicians are asking: “How far will this go? What
kind of country will it produce?” Senator Robert Byrd, a
Democrat from West Virginia recently told the Senate:
“When | phone the local garage | can’t understand the
person on the other end of the line and he can’t understand
me. These people are all over place and they don’t speak
English. Do we want more of this?” Both Democrats and
Republicans are demanding strict immigration controls.

The biggest problem is illegal immigration.
African Americans are very worried about this, because
the illegal immigrants compete with them for houses,
schools and especially jobs. Work is the key to the
problem. While the white middle classes complain, many
of them (including politicians and lawyers) employ illegal
immigrants as cheap nannies, housekeepers, gardeners,
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chauffeurs and maids. And if there are jobs, the
immigrants will continue to come.

1. Study the verbs:

CnoBo IlepeBon
YBEJIMYUBATD; MOBBIIIATE;
To Increase YCUJINBATB;
BO3pAaCTH; YBEJIUYUTHCS;

YBCIIUYUTD, BHIPACTH, YCUIIUTD,

To overtake JIOTOHSTH; HAaBEPCTHIBATH;
TIEPETOHSTh; 00XOIUTE;
00bE3KATh;

To demand TpeboBath (¢ KOro-nmubo, OT KOro-

m100); MpenbsABIATh TpeOOBaHUE;
HACTOSATENIFHO MPOCUTB;

To integrate WHTETPUPOBATH; 00BETUHSATD;
COCTaBHTh eIMHOE 1eIoe;
COCTaBJIATH IIEJIOE;

To disappear ncye3aTh; CKPBIBAThCS;
MPOMajaTh,

To grow up pacTu; BBIPACTaTh;

To worry OCCIIOKONTb; NEePEKUBATh;
TPEBOXKUTHCS,

To compete COCTS3aThC; COpPCBHOBATHCS,

y4acTBOBaTh B COPEBHOBAHMHY;
KOHKYpPUPOBAaTh; CONIEPHUYATD;

To complain of ’KaJIoBaThCs (HA KOro-JI., 4To-I1.);
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To include

BKJIIOYaTh, HMETb B  CBOEM
COCTaBe; YYHTBIBATh, 3aKI0YaTh,
coJIepKaTh B cebe;

To continue

IIPOJ0JIKATh; IPOCTUPATHCS,

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.
population
racial balance
total
newcomer
melting pot
advert

huge
customer

to be possible
both ... and ...
especially
nannie
housekeeper

gardener
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maid
3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e A3MaTCKOEe HAacCeJ€HHE U KOJUYECTBO IKUTEIIEH
TUX00KEaHCKHUX OCTPOBOB YBEIUYHUTCS B MSTh Pa3

u coctasut donee 12%.

e OHM yywiM $3bIK U TNPUCHOCAOIMBAINCH K

KYJIbTYpE CBOETO HOBOT'O J0Ma.

e Ummurpantel, uMeromue  AeTed, TpedyroT
00pa30BaHus ISl CBOMX JIETEH Ha POJHOM SI3BIKE.

e Adpo-amepukaHIlbl 00€CIIOKOCHBI 110 3TOMY TOY,
IOTOMY 9TO HellerajibHbIC OMHTPAHTHI
KOHKYPUPYIOT C HUMH B IIPEAOCTaBICHUU JKUIIbS,

o0OpasoBaHus ¥, 0COOCHHO, B padoTe.

e U 5o Tex mop, nmoka Oyaer paboTa, SMUTPAHTHI HE

NepeCTaHyT MIPUE3XKAaTh.

5. Answer the questions about the text.

e Why are today’s immigrants different from earlier

immigrants?

e Why are African Americans very worried about

the situation?

e What is the implication of Senator Byrd’s

expression “these people™?
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e What is the basic cause of the immigration
problem in the USA?

e Why do people go to live in another country?

2.2 Rare diseases

In recent years the world of education has had to
face new requests linked to people with special needs that
few know about. In fact the number of persons 'victims' of
so-called rare diseases is constantly increasing but, above
all, the health system often does not know how to deal
with or take responsibility for them. Rare diseases are
defined as illnesses that occur below a certain limit in a
population. In the European Union this limit is 0.05% of
the population, that is, a disease is considered rare if there
are fewer than 5 cases in 10,000 people. About 8,000 rare
diseases have been diagnosed around the world, 80% of
which cause a high level of disability and 75% for which
there is no cure. In Europe there are about 36,000,000
cases of rare diseases of which about 2,000,000 are in
Italy. We are all carriers of rare diseases. Rare diseases
can present themselves at any age and in various forms.
Diseases originally considered as rare but now well-
known include Down Syndrome, Multiple Sclerosis and
Coeliac disease. In 2008 the European Community
Commission, through communication n. 679 to the
European Parliament, The Council of Europe and the
European Economic and Social Committee, sanctioned
that rare diseases were a priority for the public health
systems of all member countries. The organizations of
patients and individuals active in the rare disease sector
joined in a federation constituting a series of organizations
including Eurordis (European Organization for Rare
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Diseases). After the appearance of the first symptoms, a
series of problems and difficulties start for the patients and
their families:

1. A long wait, sometimes for years, before the
right diagnoses is reached during which many
misunderstandings must be supported and there is little
help from the health institutions.

2. No specific cures are available (given the small
number of persons affected by each single pathology, it is
difficult to find medicines that can be used to treat the
illness) and often there is no service available as a
reference point.

3. The persons who go through this situation find
themselves in a different world; different from the normal
world but different also from the world of other disabled
people.

4. Isolation is complete not only because of the
aspects of the cure but also because of the social aspects.

Among the many forms of rare diseases there are
some where physical integrity is maintained but there are
disabling symptoms that are often not recognized as an
illness (i.e. the syndrome of periodic high fever). Other
ilinesses are treated from a psychiatric point of view
instead of neurological as, for example, the Tourette
Syndrome, which manifests itself in involuntary
movements of the body and/or face and with vocal or
verbal tics that are often mistaken for madness. The
associations and families, in this sense, ask that the issue is
not considered only as a problem for health, medicine and
research but that it is also considered as an educational,
social and — why not? — special need. In order to consider
an educational approach, it is important to understand and
in order to understand it is important to conduct research
in this field.
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1. Study the verbs:

CnoBo IlepeBog

To face HaXOIUTHCS JIUIIOM K; OBITH
OOpaméHHbIM K, CMOTPETh B JIUIIO;
BCTpeYaTh CMeI0; ObITh OOpaIIéHHBIM B
ONpeIeIEHHYIO CTOPOHY;

To define JaBaTh OIpEICICHUE, YCTaHABJIMBATD;
JaBaTh XapaKTEPUCTHKY;
OXapaKTePHU30BaTh;

To occur CIIy4aThbCs, IPOUCXOOUTh,

To consider paccMaTpUBaTh; 00CYyX/1aTh;
00yMbIBaTh; IPUHUMATh BO BHUMAaHHUC;,
YUUTBIBATH; T0JIaraTh; CYNTATh;

To diagnose CTaBUTh JJMArHO3; TUarHOCTUPOBATh

To cause OBITb TPUYMHOW; CIYXKHUTh TIOBOJIOM;
BbI3BaTh, NPUYHMHATH;, OOYCIIOBIUBATH,
3aCTaBUTh,

To join COCIUHSATD; CBSI3BIBATh;
MIPUCOCTUHSITHCS, BXOJIMTh B
KOMIIAHHUIO,  BCTYNUTh B YJICHBI
(obrmecTBa u T. 11.);

To affect JeiicTBOBaTh (Ha KOTro0-JIN0O); BIIUSTH,

BOJIHOBATh; TpPOraTh; JEHCTBOBATH Ha;
MO/ICCTBOBATh; MOPaXXaTh (0 OOJIE3HN);
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To maintain MOJIIEPIKUBATh; COXPAHSATH; COJEPIKATh,
3aIIMILIATE;

To conduct BECTH, COITPOBOKAATE; BOJIUTH;
PYKOBOAHWTH  (Z€IOM);  TIPOBOJIUTB;
TUPKUPOBATE  (OPKECTPOM, XOPOM);
VIIPaBJIATE;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

disease

in recent years

constantly increasing

well-known

the appearance of the first symptoms

no specific cures are available

to treat the illness

reference point

3. Read and translate the text. Use the dictionary.
4. Translate into English.

e Penkue 3ab0oseBaHUS OMPENEAIOTCS Kak OOJIC3HH,
KOTOpBIE BCTPEYAIOTCS CpPEAU HACEICHHS PEKe
OIIPEETICHHON HOPMBI.
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ol

Penkue 3ab0oneBaHuss MOTyT BO3HHUKAaTh B JIFOOOM
BO3pacTe U B Pa3HbIX (opMax.

Jlroau, KOTOpBIE CTAJIKMBAKOTCS C TAaKOW CUTyalHEM,
NOMajaloT B JPYyrod MHp; HE TOXOXKHH Ha
MIPUBBIYHBIA MHUP, HO U OTJIWYHBIA OT MHUpa JIPYTHUX
JIOJIEN C OTPAaHUYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU.

Cpenn wMHOXecTBa (GOpM pEeAKUX 3a00JICeBaHHI
CYIIECTBYIOT HEKOTOpHIC, NMPH KOTOPHIX (pr3mueckast
COCTOSSHUE  COXpaHseTCs, HO  TMPUCYTCTBYIOT
CHUMIITOMBI HEIECEeCIOCOOHOCTH, KOTOpBIE YacTo He
MPHU3HAIOTCS KaK CHUMIITOMBI OOJIe3HH (Hampumep,
CHHJIPOM TIEPHOMYECKU BHICOKOH TEMIIEPaTypPHI).

st Toro, 4To0Bl pacCMOTPETh OOYYAIOUIMA TOIXO,
BOXHO MOHATh, a JJIi TOTO YTOOBI IMOHITH BAKHO
IPOBECTH MCCIIEOBAHMS B TaHHOI 001aCTH.

. Answer the questions about the text.

e What is the problem the world of education has
had to face in recent years?

e How are rare diseases defined?

e What difficulties do the patients and their families
face after the appearance of the first symptoms?

e What misunderstandings can occur with rare
diseases?

e Give the social and educational aspects of the
problem.

2.3 Voice without echo: street youth

The present economic, political and cultural

pattern of development is given by globalization.
Emphasis on corporate and competitive aspects, cultural
homogeneity and the abandonment of state functions,
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polarize processes of impoverishment. Health, housing,
food, education, and justice lose their status as rights and
they are presented as opportunities even as goods. Street
populations accumulate from a historical perspective the
violation of their rights. They find place and meaning of
their existence on the streets. Internalizing emotions,
interactions and representations, they generate and
transmit their own culture, but it’s denied and they are
repressed or exterminated. In Mexico, the concept street
youth is included little by little, recognizing the
differences among children or adults. Interweave own
aspects of the youth culture and street culture accentuate
asymmetrical relationships with those who wield power
and the adult world, which expected behavior according to
its rules. Both the youth as protagonist and the role of
active street populations are ignored in front of the neglect
of street youth culture. The nascent Mexican democracy
claims for building a strong and effective public advocacy
of human rights. But street populations are usually
attended through assistance. That attacks their possibility
to become human beings who can develop functional
skills, not only to survive, but to change their quality of
life at their choice. From rights approach, it’s necessary to
listen and support them to consolidate awareness of
themselves, the opinion of the society they live in and the
phenomena that affects them.

Without despising other rights, the realization of
education right —not restricting it to the implementation of
the curriculum in institutions, but with a permanent and
integral vision, can lead to significant learning for the
development of functional skills, through procedures that
meet the interests and circumstances presented by the
street youth. It is necessary to amend the macro structural
conditions that have managed this for generations, also
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support public policies that ensure the active participation
and enjoyment of the rights and responsibilities of street
youth, within a society that recognizes respects and values

them.

1. Study the verbs:

CiaoBo IlepeBon
To polarize MpHUIaBaTh orpeeNieHHOe
HalpaBJIeHNE; TOISIPU30BATHCS,
To lose TEPSATh; IOTEPSATH;

To accumulate

HAKaIllJuBaTh; aKKyMYJIHpPOBATh;
CKJIQ/IbIBATh;

To find

HaXOJUTh; OOHAPYKUBATb;

To internalize

yCBaHBaTB; npuaaBaThb
CyOBEKTHBHBIN XapaKTep

To generate MOPOXKIATh; BBI3LIBATD;
TIPOU3BO/TUTH;

To transmit COO0O0IIIaTh; nepeaBarth,
OTIIPABJISITH;,

To deny OTpPHIIATH; OTBEprarhb;

OTKa3bIBAThH, OTIINPATHCA,

To interweave

BILJIETATh;
MEPEMEIINBATE;

BCTaBJIATH,

To accentuate

JieNaTh yJIapeHHe; MOIYEPKUBATD;
BBIJICIIATE;
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To wield

yMeTh oOpamarscs (C YeMm-IL.);
UMETh B CBOEM DaCIOPSHKCHHU;
I10JIB30BAaTHCA,

To attend IMOCEIATD,

To consolidate OOBEINHSATD, YKPEIUTh,
MOJITBEPIKIATh;

To amend UCIIPABIISTD; yIAy4IIaTh;
U3MEHSTH K JYYIIeMY,

To despise [pe3npaTh; HA BO YTO HE CTABUTH;

To ensure obecrieynBaTh;  TapaHTHPOBATH;

pydarscs;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.

homogeneity and the abandonment of state functions

impoverishment

historical perspective

the violation of their rights

exterminated
little by little

behavior

the neglect of street youth culture
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public advocacy of human rights

functional skills

restricting

implementation

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e Kurenu yJnnbl BOIIIIOIIAKOT HCTOPUUCCKH

HapyllIeHUe IIpaB JIUYHOCTH.

e [lepemiereHne BcexX AacreKTOB MOJOJECKHOU U
YVIIMYHON KYJbTYp TOMYEPKUBACT aCCUMETPUIHBIC
OTHOIICHUA C TEMH, B YbHX pyKax BJIAaCTb U C
MHPOM B3POCIBIX, KOTOPHIE OXHUAAIOT MOBEACHUS

B COOTBCTCTBUU CO CBOUMHU IIPABUIAMHU.

e PazuBaromasgcss  MeKCHUKaHCKasi  JI€MOKpaTHUA
TpeOyeT MOCTpOCHHUS CHIbHOW H 3 (EeKTUBHON

0O0IIeCTBEHHOH 3aIUTHI IIPaB YeI0BEKa.

e C ToukHM 3peHMS NpaBa, BAXHO BHICTYIIATh UX H
HOJJIepKaTh, YTO IOJHUMAET HMX CAMOOIICHKY,
MHEHHE OOIIecTBa O HUX U (PEHOMEHa, KOTOPBIH

MOpaXkaeT uX CyIIEeCTBOBAHUE.

e Heobxoaumo U3MEHUTh MaKkpOCTPYKTYpY,
KOTOpas yIpasiisla CUTyalluedl roJaMHy, a TaKXKe
NOAJEP/KUBATH OOIIECTBEHHYIO MIOJINTUKY,

KOTOopasi o0OecreyuBaeT aKTHUBHOE YydacThe |
VIOBJIETBOPEHUE TMpaB U  OTBETCTBEHHOCTHU
yINYHOW MOJIOIEKH, B paMKax oOOIecTBa,
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KOTOpOE TPU3HAET UX, YBAXAET U BBICOKO
OLIEHUBAET.

5. Answer the questions about the text.
e What aspects lose their status as rights?

e How is street youth culture treated and what is the
result of such treatment?

e How can the street people change their quality of
life?

e What should be done by society to save street
children?

Look at the picture. What is the main idea?
Describe the picture and speak about the situation
in the picture.

no housework,
no cooking.
no cleaning ...

2.4 Women with disabilities: religion based community
integrative programs

S F e ar

In a third world developing country like
Bangladesh it is estimated 3.4 million children and 10
million adults living presently with disabilities amongst
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which a large proportion of them are women and
adolescents. These women mostly reside in rural areas,
where they face serious discrimination for being female,
disabled and poor. They are stereotyped from both a
gender and disability perspective which perpetuates and
legitimizes not only multiple forms of violence perpetrated
against them, but a failure of the government at all levels
to recognize and take action on the issue. The neglect of
these women is severely reflected in their participation in
their public and private lives. They are a social
embarrassment and considered a liability to their families
and therefore, are often psychologically and physically
abused and sometimes they are targets of social
stigmatization and discrimination. An Islamic society is
religiously responsible for providing social security for the
sustenance of its citizens. Additionally, every person is
held responsible for the welfare of the other. Islam came
and revolutionaries old systems of oppression and
injustice in all sectors of society. In this regard, Islamic
values of social justice must be reinstated in a society
whereby 86% of the population in Muslim. Socially
inclusive programs both on the educational and
professional levels must be introduced in order for women
with disabilities to be integrated in mainstream society. It
is a fact that one of the social groups that have been most
dynamic in using technology innovatively for social
progress has been the disabled. With the growing
importance of new movements - such as the disability
movement, or those concerned with independent living-
information technology has become an important part of
envisioning and realizing change to daily life for
individuals , as well as the architecture and systems of
community and society.
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Social implications of technology now plays an
indispensable role in social and political organization
,online around welfare issues, in state and private
administration of welfare, in processes of identity-
formation concerning welfare. The objective for today is
to develop a comprehensive socio-economic analysis of
the status of women and adolescent girls with disabilities
in Bangladesh and propose to initiate information
technology based programs for women with disabilities
which will help them to integrate in mainstream society
whilst also establishing their basic human rights.
Furthermore it will discus the universality of these rights
and illustrate that even the Holy Quran had been revealed
1400 years ago, its divine laws are applicable even in this
era of modernity.

1. Study the verbs:

CnoBo ITepeBon

To estimate OIICHMBATh; YCTaHaBJINBATh
CTOUMOCTD; JaBaThb OLICHKY,
CyIuTh (0 YeM-I1.),

To reside npokuBath  (rAe-Jin00);  JKUTh;
00HTaTh; pacroaaraTbCs;

To perpetuate YBEKOBEUNBATD; COXPaHATH
HaBCETJ1a;

To legitimize Y3aKOHHTB; NPU3HABATH
3aKOHHBIM;

To recognize y3HABATh; OCO3HAaBAaTh,
NPU3HABATH; BBIPAXaTh
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NpU3HAHUE,

To reflect oTpakatb (CBET, TEIJIO, 3BYK);
OTpaXxaThCs; Pa3MBbIIIUISATE;
pa3ayMbIBaTh; OTPA3HTh;

To consider paccMaTpUBaTh; 00CyX/1aTh;
00/lyMbIBaTh; IOAYMBIBATH (O YeM-
J.); TPUHUMATh BO BHHMAaHHE;
YUYHTBIBATH; M10JIaraTh; CUNTATH,

To abuse OCKOPOJIATS; pyrarb;
3II0yMIOTPEOIIATD; OCKOpOWTB;

mI0X0 oOpamarees (¢ Kem-muoo,
4eM-1n00);

To integrate WHTETPUPOBATH; 00BETUHSATD;
COCTaBUTH eANHOe 1eJNOoe;
BKITIOYHTH B COCTaB;
IPUCOCTUHHTB;

To concern KacaTbCH, OECITIOKOUTD;
3aHUMAThCA (ueM-11160);
KOCHYTbCSI, HMETh OTHOIICHUE;
UMETBH JIEII0;

To develop pa3BUBAaTh; COBEPIICHCTBOBATD;

To propose npeasiararh; BHOCHUTh
NIPE/IOKEHUE, JeNaTh
npemiokenue (o Opake; to);
NIPE/IOKUTH;

To initiate OpeIpUHUMATh,  BBOJAUTH (B

JIOJDKHOCTD U T. 11.); HAUMHATb;
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To establish OCHOBBIBATh; YUPEKIATh;
CO3/1aBaTh OpraHU30BBIBATE;
ycTraHaBnuBath (00bIYaid, (akr);
OCHOBATH;

To discuss 00CYX/1aTh; TUCKYTHPOBATH,

To reveal NIOKa3bIBaTh; OOHapyXHBATh;
OTKPBIBATH; pa3obiauaTh;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

third world developing country
rural area

adolescent

both gender and disability perspective
forms of violence

failure of the government

social embarrassment

take action

liability

psychologically and physically
stigmatization and discrimination

responsible for
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oppression and injustice

in this regard

mainstream

envisioning and realizing change

as well as

an indispensable role

furthermore

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e be3nelicTBUE IIPaBUTEILCTBA HA BCEX YPOBHAX

NPEMSITCTBYET  ONPEACNCHUI0  MPOOJIEMbI
MIPUHATHIO MEP.

e lcmamckoe OOLIECTBO HECET  PEIMIHO3HYIO
OTBETCTBEHHOCTh 3a OOECIICYCHUE COIMAIbHOM

0€30IIaCHOCTH M JKU3HEOOeCIIeueHNe
rpaXKaaH.

® HpOFpaMMI)I COoHaJIbHOIO BOBJICYHCHUS, KaK Ha

ypOBHE  00IIIero oOpazoBaHMs,  TaK

npo(hecCHOHANBLHOTO 00pa30BaHus, JOKHEI OBITH
NPEJCTaBICHBI I JKEHIIWH C OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOXHOCTSMU C LECJIbKO UX UHTCIPALIUA B )KU3Hb

oOrrecTBa.

e Ha ceromgggmuuii nOeHbp LENBIO  SABJIAETCA
BCEOOBEMITIONIHA COLIMAIbHO-YKOHOMHUYECKUUN
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aHaJIN3 CTaTyCa KCHIIUH U ACBOYCK MMOAPOCTKOB C
OIrpaHU4YC€HHBIMH BO3MOKHOCTSAMU.

5. Answer the questions about the text.

e Give the statics about people living presently with
disabilities in Bangladesh.

e How are women and adolescent girls with
disabilities treated in their families?

e What have the social groups of the disabled been
most dynamic in?

e What systems must become an important part of
envisioning and realizing change for individuals?

e What are the objectives for today?

2.5 A worldwide network of equine therapies
pedagogic farms as
a mean to develop social education.

The Spanish Association for Equine Therapies,
AEDEQ, in agreement with CEESC (Catalan Social
Educators Professional Association) and with FRDI
(International Federation Riding for the Disable) is
organizing a worldwide network of pedagogic farms based
on equine therapies. Each farm will be brought on totally
by local educators, therapists, and farmers, and it will
work as an exchange point for students, trained personnel
and information, as well as a centre for practices and
diffusion of a concrete set of aids to the local people:
social educational assistance, sanitary prevention and aid,
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primary needs (water, food, heat, medicines, clothes...)
recollect and distribution, basic schooling, and
professional formation in all fields related with the
management of a modern, well equipped pedagogic farm.
The pedagogic farms will be connected through internet,
and will hopefully generate mobility of educators and
information, which will highly benefit the poorest regions,
if we all move with the aim of learning how to help,
making friends to grow up together, sharing knowledge
and living enthusiastically significant experiences to make
our world a little better. Equine therapies are not simply to
make a disable ride; we can do physical rehabilitation;
psychotherapy; and educational therapy; but most of all,
equine therapy deep meaning is to learn to live in a
different way: treating the horses and other animals with
humanity, we learn to behave properly as humans, with
attention and care, with balance and communication,
centered in constructive feelings and thoughts.

2.6 The social educator in the process of international
adoption

The role of the social educator in the process of
International Adoption is essential at various stages,
especially for educational support to families and children
in their mutual adaptation. In these years the roles of the
educator has been adjusted and taking on new challenges
seeing that difficulties are changing and new requirements
are coming up not only in the family but also in school and
social environments. In addition to systematize and
strengthen the educational support to children and their
families during the process of adaptation, social educators
issue mandatory monitoring reports to countries of origin.
Social educators advise the families in the run up to the
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adoption also we produce didactic materials for training
families and teachers in the school environment. Social
educators train professionals of formal education with
regard to the characteristics and needs of adopted children
also social educators participate in various forums,
meetings and conferences in which the topic is
International Adoption.

2.7 With citizens rights comes duties

A 34 year old female resident of a small residential
home for years hurt her self (scratching her body with
sharp tools and so on) and verbally and physically abused
staff and co-residents. She would scream very loud, bang
the doors and get very angry when the staff tried to
motivate her to do ordinary things in her home. The
resident wouldn't accept help from the staff to bathe,
groom herself and all personal hygiene, so she was
eventually in a state where staff, co-residents and her co-
workers was both afraid of her and shied away from
giving her any specific attention because of her hygienic
state. The staff eventually by the help of a special
consultant  achieved  pedagogical methods and
coordinatory skills to work together as a unit, so the
resident would feel safe in the communication she got
from the staff. Through dialogue with the resident about
'what's on and what's not' in society when you are a grown
up citizen and in her residential home, she eventually
decided that she wanted to stay in her home, rather than
have to move to a different home with more special care.
This has lead to far lesser episodes of anger and daily
shouting; there have been no episodes of violence since
the educational programme started. The programmes point
was to make the staff decide, which daily decisions the
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resident with her abilities actually can take in an
enlightened way, and which decisions the staff will have
to either guide her towards or take for her.

2.8 A case study from Sri Lanka.

Sri Lanka has a land area of 64,000 sq. km. More
than half of its nineteen million population live in villages,
towns and cities in the coastal districts. Tsunami has
created devastating situation in fifteen districts in coastal
areas of Sri Lanka. Nearly 50,000 lives have been lost and
about 10,000 are missing. It is reported that more than two
million people were displaced. The displaced people have
lost their homes, belongings and livelihood. Infrastructure
facilities including schools have been destroyed. Women
and children were the worst affected by the force of the
December 2004 tsunami in Sri Lanka. Women were
worst-hit because they were waiting on beaches for
fishermen to return, or at home looking after children at
the time. In many areas, about twice as many women as
men lost their lives, leaving a large number of widowers.
Many women died trying to care for their children and
other family members. Since so many fishermen were lost
at sea, thousands of widows are left alone. Under these
condition IHDT started a project to empower widows
through entrepreneurship training and support to start
business ventures, to enable the women to earn an income
for themselves and their family. This project supported
100 widows to work together, with advice from
professional consultants, to run successful income earning
businesses. The main activities were offer training,
facilitated the formation of vocational groups, provided
equipments and raw materials for business start ups and

69



provided support to the established businesses. The results
were amazing. Today they are self sufficient in earning

an income for their family members and some are doing
very well establishing good businesses.

2.9 Social educators in hospitals

The term Recreation and Entertainment Programs
in Hospitals refers to the activities carried out with in-
patients of any age, who due to the characteristics of their
conditions have free time available. In Spain these
programs are slowly developing and are mainly aimed at
paediatrics patients. Figure of the social educator can and
should be taken into account, since at present these
activities are being carried out by volunteers from charities
who lack suitable training and by socio-cultural educators
who lack university education. Although this is a rather
unexplored field, it is sensible to say that social-educators
should work alongside with multidisciplinary teams of
hospital workers, psychologists, pedagogues, social
workers and school teachers. The recent introduction in
Spanish hospitals of school teachers, the icon of formal
education, encourages us to look forward to a similar
move as far as non formal education is concerned.

2.10 Leveraging the media to create publicity resulting
in social change for
people with disabilities

Lifeworks Services is a nonprofit organization in
Minnesota that helps people with disabilities live fuller
lives that are integrated into the flow of community
experience. Serving over 1800 individuals, through
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employment at area businesses, social enrichment
opportunities, and customized support services, Lifeworks
provides the tools clients need to build self determined
lives. Every nonprofit/social service organization needs
publicity to ensure others are aware of its goal, purpose,
and mission. Breaking through the ‘noise’ in today’s
information-overloaded  society  poses  significant
challenges. Good publicity is essential to the successes of
any organization; however it is certainly important for
those in nonprofit/social service organizations. Positive,
message driven publicity can generate the kind of media
exposure that leads to better understanding, corrected
misconceptions, and increased support for your cause.
Most importantly it can educate constituents and lead to
reform.  Lifeworks have experienced significant
accomplishments in leveraging various media outlets by
implementing effective and proven strategies.

2.11 Portrait of foster care placements

Portrait of Foster Care Placements 40-50% of
children placed in care outside their home are placed with
foster families which is then the most frequent solution to
offering children and young people alternative care.
“Everybody has the right to a good upbringing” Children
are the most life-affirming and miraculous thing one can
think of. Every child being born has the right to have all
personal needs taken into account to create the most
optimal life development. Every child is born with parents
who will do their best to provide the optimal and
acceptable for the well-being and positive development of
their child. Sometimes, for one reason or other, parents do
not have the tools it takes to give what is needed.
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In Denmark, the social authorities decide which
arrangements to set in motion in order to create the most
optimal and acceptable circumstances for a positive life
development. One of the possibilities is to place the
children and young people outside their home with foster
families. Foster care placements happen within “normal”
families. It doesn’t take a special education, but it takes
special requirements. The family must be tolerant, solid
and have both the physical and mental energy it takes to
support and direct a foster child towards a positive
development. They must be ready to take the child into
their family and give the child a possibility to connect on
equal terms with the other family members. Additionally
they must be able to give space to and hold the parents and
other family of the foster child. And they must be ready to
be “foster family for life” because they often will become
the natural network of the foster children during their
youth and through adulthood.
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I'maBa 3. Cucrema conMaJIbHOH NMOMOIIM B CTPaHax
MHpa
PART 2

THIRD SEMESTER

Texts for reading comprehension
Translation with and without dictionary
Retelling

Discussion

e Look at the picture. What is the main idea?
Describe the picture and speak about the
situation in the picture.

Team Work

Texts for reading comprehension
Read and retell the text. You can use your dictionary to
find new words.
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3.1 The AIEJI association’s name is:
INTERNATIONAL ASSOCIATION OF SOCIAL
EDUCATORS.

In the late 1940s the Cultural Division of the
French High Commissioner’s Office in Germany assigned
to H. Van Etten, Netherland, and H. Joubrel, France and
Karl Harringer, Germany, the responsibility to organize an
international meeting on “problems in the education of
troubled children and youth”.

The purpose of the meeting held in April 1949,
was to promote in the aftermath of the war better
understanding between the French and the Germans
working with troubled youth. While originally the scope
of the discussion involved only the German and French
individuals, several representatives from other countries
were later invited.

A second meeting took place in 1950 in Bad
Durckheim, with a third following a year later in Freiburg-
im-Breisgau. In each of these previous meetings the
French Association of Educators brought enthusiasm to
the discussions which in turn motivated participants from
other countries to found similar organizations in their own
country in support of the educator philosophy as
evidenced in France.

By the time that the fourth conference was held in
Germany on March 19, 1951, it was becoming clear that
such international meetings were helpful in addressing the
needs of young people. For this reason, in the mountains
near Freiburg-im-Breisgau at Schluchsee, the participants
organized the International Organization of Workers for
Troubled Children and Youth (A.LE.J.l.) and elected a
Dutchman, D.Q.R. Mulock Houwer, who was then
director of the “Zandbergen” schools in Amersfoort, to
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become president. The infant association then had its
headquarters in the Netherlands.

The participants at Schluchsee not only organized
and developed the association now known as AIEJI; they
also created the international logo of the association,
which is recognized throughout the world today.
Participants at the international meeting were struck by the
road signs frequently seen in the Black Forest area
pointing out wild animals’ crossings. They thought that
the leaping doe, later promoted to a gazelle with the
addition of two horns on its head, evoked perfectly the
springing movement of the brand new AIEJI. They put it
with the Latin motto “in Libertate sursum”.

The world globe which serves as a background
today to the gazelle appears in the minutes of the Il
World Congress if AIEJI held in Fontainebleau in 1956.
At the time of the international association there were
affiliated national organizations existing in Belgium,
France, the Netherlands and Germany. Since that time,
other national associations have been created and have
joined the international association of AIEJI.

The purpose of the association is to emphasize and
promote the philosophy of social education and its
uniqueness in being actively involved in partnership with
clients, working with them, not only individually but in
groups, families, communities, in the milieu, towards the
development of their strengths and in resolving personal,
social, and community difficulties.

The purposes then are to:

1. Unite social educators from all countries and
promote quality practice that seeks to ensure the best for
people served by the profession.

2. Encourage the richness of diversity by
promoting the working together of people of different
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backgrounds and cultures through the international
membership of AIEJI.

3. Contribute to the development of professional
education and training to increase the competence of all
social educators.

4. Promote the organization of the social education
profession and encourage networking among AIEJI
members to increase international collaboration.

5. Emphasize professional practice and educational
methods based on the United Nation’s declarations of
human and children’s rights.

1. Study the verbs:

CJ10BO IlepeBon

To assign HA3HAYaTh; ONPEICIIATh;

To organize OpPraHM30BBIBATH; YCTPAHBATh;

To promote IIPOJIBHTaTh; COJIEIICTBOBATE;
HOJJICP)KUBATh; TOBBIIIATECS 10
CITyX0¢e;

To involve BKJIIOYATh, BJIEYb 3a  COOOI;
BOBJIEKATH;

To take place NPOUCXOIUTh,  HMMETh  MECTO;
CITy4aThCsl; COBEPIIATHCS;

To found OCHOBBIBATh; 3aK/1a/IbIBATE;

To support 0/1/IEP/KUBATH; ITOMOTaTh;
comgepxarh (cemMpl0 U T. IL);
COIENCTBOBATE;
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To elect BBIOUPATH; H30UPATh;
To evoke BBI3BIBATh; MPOOYX/IaTh (1yBCTBA);
To develop pa3BUBAaTh; COBEPIICHCTBOBATD;

To recognize

y3HaBarTh; OCO3HaBAaTh;
NPU3HABATh; BBIPA3UTh 0JI00PEHUE;
pacIo3HaBaTh,

To affiliate NPHUCOETUHSTD; 00bEIUHSITD,

To seek Pa3bICKUBATB; pa3y3HaBarh;
HpUJIArath YCUIINS,

To ensure o0ecreynBars; rapaHTUPOBATh;
pydarbcs;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.

troubled children and youth

purpose of the meeting

aftermath
scope

in support of

throughout the world

background

purpose of the association

77




uniqueness
richness of diversity
3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e Ilenbro 3TOM BCTpeun, NpoBOoAUMOM B anpene 1949
rofa, OBUIO COTPYIHHYECTBO B MPEOJOJICHUU
IIOCJICACTBUM BOMHBI U YCTAHOBJICHUE ITOHUMaHUS
MexXIy (paHIy3aMH W HeMmIlaMu B paboTe C

TPYAHOUN MOJIOJIEHKBIO.

e B kaxnoil u3 npenpiaymux Bcrped @paHuy3ckas
acconuanus OOpa3oBaHUS MPOSBISIA IHTY3UA3M
K JUCKYCCHSIM, KOTOPbI€ MOTHUBHPOBAIM OJHY 3a
JIpYroll  y4acTHUKOB OCHOBBIBATh  IOJO0OHBIE
OpraHu3alid B CBOUX CTpaHax B MOMJIEPKKY
¢mnocopun odbpazoBanus Ha npumepe OpaHIun.

e VYyactHuku BcTpeurn B Illmroue He TOIBKO
OpPraHW30BAIM M OCHOBAJIM aCCOIMAIUIO, KOTOpas
ceiiuac m3BectHa kak AIEJl, onn Takke co3manu
MEKIYHApOAHBIN JIOTOTUI aCCOIMAIINKN, KOTOPBIN

W3BECTEH CETOJHS BCEMY MUDY.

e Jlpyrue HalMOHAJIbHBIE  aCCOLMALINU

CO3JIaHbl M TPHCOCIUHUIUCH K MEXIYHAPOIHON

accormatmu AlEJL.

e (CopeiicTBOBaTh pacHpOCTpaHEHUIO Tpodeccuu
COLIMATIBHOTO  Mejarora W MOJJAEpPKUBATh
B3aumoaeiicteue uneHoB AIEJl ¢ menbro
YKpEeIIEHUSI MEXTyHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBA.
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5. Answer the questions about the text.

e What was the purpose of the meeting held in April
1949?

e What was the name and who became the president
of the Organization formed on March 19, 1951?

e Describe the international logo of the AIEJI.

e What is the purpose of the association?

3.2 The UN-convention on the rights of persons with
disabilities

Adults with significant mental impairments are in
constant need of assistance. Most of them live in
institutions and many other are directed heteronymous and
excluded from society. The UN-Convention on the rights
of persons with disabilities increases their visibility as
human beings entitled to the same fundamental rights as
their fellow citizens. The question will be how to 'live' the
Convention in institutions for adults with significant
mental impairments.

Two main principles of the Convention are the
principles of self- determination and social inclusion.
When self-determination is only interpreted as 'doing it
yourself' then there is an obvious problem for persons with
significant mental impairments.  Therefore  self-
determination must mean to provide support where it is
needed but let the concerned persons participate to the
greatest extent in the process. Regarding social inclusion,
attention has to be paid to the fact, that it is very difficult
and often not in the interest of adults with significant
mental impairments (who are e.g. nonverbal as well) to
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enable access to employment (economic dimension).
Therefore, it is even more important to give them a
meaningful 'job" within the house community where they
will be given credits for their work and feel themselves
valuable and needed. It is important to address as well
other dimensions like the integration in a social
community (e.g. shopping opportunities, contacts to other
locals, mobility in and outside the institution), the cultural
integration, psychic-emotional integration (e.g. absence of
violence, providing the feeling of 'home") and integration
on the base of membership (e.g. arranging contacts to peer
groups, family, visiting local events). As the convention
underlines the promotion and protection of dignity it is as
well essential to define the meaning of dignity. If dignity
is solely defined in the context of the Age of
Enlightenment, which sees man as a rational being and
defines dignity as the ability to make a choice between
good and bad, people with significant mental impairments
are once more discriminated. Therefore it is important to
see dignity under the aspect of absence of humiliation.
Other main principles are the principles of equal
opportunities and non-discrimination.

1. Study the verbs:

CiaoBo IlepeBon

To entitle JaBaTh TMpaBo (Ha 4YTO-IKO00);
03arJiaBJIMBaTh; HA3bIBATh;

To need HYX/IaThCsl; IMETh OTPEOHOCTb;
To participate Yy4aCTBOBATb; PUHUMATD
y4acTue,
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To enable JaTh BO3MOJKHOCTBL, OOJIEr4aTh;
J1aBaTh [IPaBO; [MO3BOJISTH;

To address 00paTUTHCS; Ha3bIBATh;
HAIPaBHTh;
To define 1aBaTh OTpe/IeIICHUE;

YCTaHaBJIMBATh, OIPCACINUTD,

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

mental impairments

fellow citizens

self-determination

valuable

arranging contacts to peer groups

choice between good and bad

humiliation

3. Read and translate the text. Use the dictionary.
4. Translate into Russian.

e Adults with significant mental impairments are in
constant need of assistance.
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The UN-Convention on the rights of persons with
disabilities increases their visibility as human
beings entitled to the same fundamental rights as
their fellow citizens.

Therefore self-determination must mean to provide
support where it is needed but let the concerned
persons participate to the greatest extent in the
process.

As the convention underlines the promotion and
protection of dignity it is as well essential to define
the meaning of dignity.

5. Answer the questions about the text.

What are two main principles of the Convention?

How is the dignity defined in the context of the
Age of Enlightenment?

What are the other main principles?

3.3 A short introduction to social educational work

Social educational work has its historical roots in

work with children and young people. The profession
comprises education and conditions of childhood and
adolescence in a broad sense, and in some particular
contexts it includes treatment. Today, social educational
aid targets disabled children, adolescents and adults as
well as adults at particular risk: the mentally disordered,
alcohol or drug abusers, homeless people etc. Social
educational work is constantly developing with regard to
the various forms of measures, target groups, methods etc.
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Social education is characterized as a special
strategy that contributes to the integration of the
community. It is the answer of the community to some of
its integration problems - not all of them, but those arising
from social and educational situations of need. Social
education deals with excluded and marginalized people in
a special way, and this means that the contents and
character change according to the social, cultural and
educational situations of need that are created by the
community.

Social education can be defined as the theory
about how psychological, social and material conditions
and various value orientations encourage or prevent the
general development and growth, life quality and welfare
of the individual or the group.

A fundamental element in social educational work
is to facilitate integration and prevent marginalization and
social exclusion. This is done in a social interaction
process in order to support and help exposed individuals
and groups at risk so that they may develop their own
resources in a changing community.

In social education the practitioners engage in an
activity and use themselves in order to support and
enhance the user's development together with the user.
Social education is an intentional action. It is the result of
conscious deliberations that are converted into a planned
and target-oriented process. The interventional character
of social education means that, based on professional
deliberations, objectives for other people's development
and lives are defined. This is why the profession is based
on a set of ethical values as well.

Social educational work is understood as a process
of social actions in relation to individuals and various
groups of individuals. The methods are multidimensional
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and include: care, education, intervention, treatment,
development of non-exclusive life space treatment etc.
The goal is full sociability and citizenship to all.

1. Study the verbs:

CnoBo

ITepeBon

To comprise

BKJIIOYATh, 3aKioo4aTh B  ceOe;
COCTaBJISITh,

To contribute

nenath BKIaA (B HAyKy W T. IL.);
CII0COOCTBOBATE; COJEHCTBOBATE;
COTPYIHUYAThH; YIaCTBOBATH;

To include COJCpKaTh; BKJIOYATh;, OXBAaTHIBATh,
WMETh B CBOEM COCTAaBE;
To be XapakTepru30BaTh; OTJIHYATh; CIIYKUTh

characterized

OTJINYUTCIIbHBIM HpI/I3HaKOM;
n300pakarh,

To arise (from)

MIPOUCTEKATh; IPOUCXOUTH;

To deal with BecTH jgenma ¢ (KeM-JI./4eM-IL.);
oOCcyXJaTh; KacaThCs; JamuTh (C
JIIOJTEMH);

To mean UMETh BBU]LY; 0JIpa3yMeBaTh;
IyMaTh, TpeIHa3Ha4YaTh, 3HAYUTH;
03HAYaTh;

To change MEHSTH, W3MEHATH, OOMEHUBATL,

NIEPEOICBAThCS;, IeaTh Mmepecayiky (Ha
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JPYTOH 1MOe3/1, TpaMBal  T. 11.);

To define

AaBaThb OMPCACIICHUC,; YCTAHABIINBATD,
ONpEeNeNUTh;  JaTh  OIpEICIICHUE,
OXapaKTepU30BaTh,  YCTAaHABJIMBATH
3Ha4YeHHE (CI0BA M T. 11.);

To encourage

000/1psTH; BCEIIATH MY>KECTBO,
HAJCKY; BOOAYIICBIIATD; IMOOIIPSTH;
MOJIICP’KUBATH; MOJICTPEKATh;
MMOTBOPCTBOBATb; 000apUTH;
MOOIIPUTE; MOJIJIEPIKATh;
MOJICTPEKHYTh; CIocoOCTBOBATE;
00HaNEKUBATD; no10aipuBaTh;

OKPBUISTH; TPUOOOAPUTHCS;

To prevent

IIPEIOTBPALIATH; peaypexaTh;
IPEOXPaHSTh; MelllaTh;
IPENSTCTBOBATh; HE IOIYCKaTh;

To facilitate

o0meryarTs; CIIOCOOCTBOBATH;
COZENCTBOBATh; MPOJBUIATH;

To support

NOJIIEP’KUBATH; TTOITUPATh; TTOMOTaTh
(MaTepuanabHO); COAEpPkKaTh (CEMbBIO U
T. T1L.); 3alluIIaTh, COJACHCTBOBATS;
TIOJITBEPK/IATh;

To engage

HaHMMAaTh;, TpPUHUMATh Ha padoTy;
3aKa3bIBaTh; 3aHUMAThCA (4eM-IH00);
y4aCTBOBaTh;, 3aHUMAaTh; IPUBJICKATH;
00py4HTHCS;

To use

ynoTpeOsaTh; M0JIb30BAThHCH;
IPUMEHSITh; UCII0JIb30BATh;
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To enhance YBEINYNBATE; YCUJIMBATB;
yCyryOJIsTh; YBEITUYNTE;
AKTUBU3UPOBATh;,

To convert MpeBpallarh; oOpaiars;
HepeENbIBaTh; 00paTuTh;
TpaHC(HOPMHUPOBATH;

To understand [TOHUMATh; Npeoiararh;
JIOTaJIbIBATHCS;

To include

BKJIIO4YaTh, OXBaTbiBaTb, HMCTH B
CBOEM COCTaBE, YUUTBIBATh,
3aKJII04YaThb, COACPIKATh B ce6e;

2. Find the following phrases in the text and
translate them into Russian.

work has its historical roots

profession comprises

childhood and adolescence

disabled children

mental disorder

alcohol or drug abuser

homeless people

contributes to the integration

arising from social and educational situations
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created by the community
can be defined
development and growth
life quality and welfare

in order to

groups at risk

their own resources
interventional character
the profession is based on
in relation to

3. Read and translate the text. Use the dictionary.
4. Translate into English.

e [Ilpodeccus mnpemycMarpuBaeT BOCIIHTAHHUE

YIY4YIlIEHUE YCJIOBUM KU3HU JETEH W B3POCIbIX B
HIMPOKOM CMBICJIC, 4 B HCKOTOPBIX ClIydasaX - U

JICUYCHUC.

e ConuanpHoe 00pa30BaHUE XapPaKTEPUYETCS Kak
ocobast crTparterusi, KOTOpas HeOOXoquma JUIs

WHTETpaIy O0IIeCTRa.

e (OcHoBoOMoOJNararIuin JJIEMEHT paboThI
COLMAIBHBIX  MEAAaroroB -  CIIOCOOCTBOBAThH
UHTErpallMy U INpeOoTBPAILATh MaprUHAIU3ALNIO

1 UCKIIFOYCHHUEC U3 )KU3HU O6H_ICCTBa.
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OTO  ABIAETCS  PE3yJbTaTOM  CO3HATEJIBHBIX
Pa3MBIILIICHUH, npeoOpa3oBaHHBIX B
CIUIAHUPOBAHHBIM,  Li€Jlee  OPUEHTUPOBAHHBIN
Ipouecc.

Bot no 3toif npuunHe npodeccusi 0OCHOBBIBACTCS
Ha YTUYECKUX LICHHOCTSIX.

MeTtoapl — MHOTOMEpPHBI M BKJIIOYAIOT B CeOs:
yXOJ, BOCIIMTAHUE, TOMOIIb, JICYCHUE, Pa3BUTHE
HE HCKIIOYAIOIIETO W3 JKU3HH  OOINecTBa
MPOCTPAHCTBA.

5. Answer the questions about the text.

What is the history of the social educational work?

What are the categories of people that social
educators deal with?

How does the contents and character of the social
work change in while work with different
categories of people?

How can be social education defined?

Describe the fundamental element in social
educational.

What is the profession of the social educator based
on?

What are the goal and the methods of the social
educational work?

3.4 Social services

The organization of personal social services in

different societies is extremely variable. Ethnicity and
urban deprivation have added new dimensions to need that
cut across the traditional client categories of families,

88



children, youth, the sick and handicapped, the
unemployed, the aged, and the delinquent. Nevertheless,
there are continuities and consistencies in the pattern of
needs that characterize these major client groups.

Social service also called welfare service, or social
work, any of numerous publicly or privately provided
services intended to aid disadvantaged, distressed, or
vulnerable persons or groups. The term social service also
denotes the profession engaged in rendering such services.
The social services have flourished in the 20th century as
ideas of social responsibility have developed and spread.
The basic concerns of social welfare—poverty, disability
and disease, the dependent young and elderly—are as old
as society itself. The laws of survival once severely
limited the means by which these concerns could be
addressed; to share another's burden meant to weaken
one's own standing in the fierce struggle of daily
existence.

In most countries social welfare services, or
personal social services, rather than being separately
organized and administered, are often attached to other
major social services, such as social security, health care,
education, and housing. This is explained by the course of
their historical development. Statutory and voluntary
social services have evolved in response to needs that
could not be fully met by individuals either alone or in
association with others. Among the factors determining
the present nature of such services are, first, that the
growth in the scale and complexity of industrial societies
has added to the obligations of central and local
governments. Second, the increasing wealth and
productivity of industrial societies has heightened public
expectations regarding standards of living and standards of
justice, at the same time augmenting the material capacity
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to meet those expectations. Third, the processes of social
and economic change have grown to such proportions that
individuals are increasingly ill-equipped to anticipate and
cope with the adverse effects of such change. Fourth, it is
difficult and sometimes impossible to recognize and
provide for the idiosyncratic needs arising from the
interaction of social and personal life.

Any family can experience crises that it is
powerless to control. The hardships of ill health and
unemployment can be compounded by loss of income;
divorce and separation can impede the welfare and
development of young children; and long-term
responsibility for dependent relatives can impair the
physical and emotional well-being of those who provide
the care. A very small number of families experience such
intractable problems that they require almost continuous
help from personal social services. Some of these families
present problems of deviant behaviour, including family
violence and child abuse, irregular attendance or non
enrollment in school, alcohol and drug abuse, and crime
and delinquency. Not all poor families, however, make
heavy demands on social welfare services; indeed
considerable hardship could be alleviated through more
efficient use of existing services.

Over time, social workers have acquired a special
responsibility for people whose particular needs fall
outside the aegis of other professions and agencies. Apart
from the requirements of individuals and families with
serious long-term social and emotional problems, personal
social services meet a wide spectrum of needs arising from
the more routine contingencies of living. Inevitably,
personal social services are primarily concerned with
reacting to a crisis as it occurs, but today much effort is
being invested in preventive work and in the enhancement
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of welfare in the wider community. In this respect
comparison can be made with the traditional aim of social
security—the reduction of poverty—and the more
ambitious objective of income maintenance. Social
services generally place a high value on keeping families
together in their local communities, organizing support
from friends or neighbours when kinship ties are weak.
Where necessary, the services provide substitute forms of
home life or residential care, and play a key role in the
care and control of juvenile delinquents and other socially
deviant groups, such as drug and alcohol abusers.

1. Study the verbs:

CrnoBo IlepeBog
To cut across MIPOTHBOPEYUTH
To intended HaMEpeBaThCsl, XOTETh, COOMPATHCS;

HMCTH B BUAY, MIPCAIIOJIAraTh,

To engage HAaHUMAaTh; 3aHUMATHCA (YEM-TTH0O);
y4acTBOBaTh; MpUBJIEKaTh; OpaTh Ha
ce0si  00s3aTeNnbCTBO;  OOPYUUTHCS,
3aHATb;

To denote YKa3bIBaTh, IIOKa3bIBaTh, OTMCYATh,
0003Ha4YaTh; 3HAYNTh; 03HAYATH;

To aid ITOMOTaTh,; CII0COOCTBOBATE;
IMOCIIOCOOCTBOBATE; OKa3bIBaTh
COJICHCTBUE; OKa3bIBaTh MOJICPKKY;
OKa3bIBaTh  IIOMOIIb;,  OOJIEryaTh;
YCKOPSITh; COJCHCTBOBATH MPOTPECCY;
CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO,
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To flourish

IBIIITHO pacty; IPOLIBETATE;
npeycneBars; OBITh B HEpHOAE
pacuBera; JKuTh H paboraTh (00
HMCTOPUYECKUX JIUIAX);

To evolve

pa3BUBATH; pa3BEPTHIBATE;
pa3BUBATHCS; BOJIOLIMOHUPOBATE;

To anticipate 0KUATh; PEIBH/ICTh;
MpeIYyBCTBOBATH; MPE/IBKYIIATh;
MPEIBOCXHIIATE; YCKOPSATH
(HacTymeHue 4ero-1uoo);
MIPOTHO3HPOBATH;

To alleviated obJeryaTh (6ob, CTpajaHus);
CMSITUYaTh; CMSTYUTH;

To impede IpEHITCTBOBATD, 3aTPYAHATH

(oOmieHue,  yoUYHOE  JBUIKCHHE,
MEPEroBOpsl U T. I1.); 3aJ€PIKUBATh;
MEILATh; OCIOXKHSITH,

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

variable

ethnicity and urban deprivation

handicapped

continuities and consistencies

to share another's burden
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social responsibility

scale and complexity of industrial societies
standards of living and standards of justice
adverse effects of change

intractable problems

deviant behaviour

violence

child abuse

irregular attendance or non enrollment in school
juvenile delinquents

contingencies of living

inevitably

either ... or

preventive work

enhancement

Kinship ties

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.
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[TonsiTne «cucreMa COLMAIBHOTO OOCITYKHBAHHS»
nojipazymeBaeTr Mpo(hecCHOHANBbHYIO JeATeIbHOCTb,
OCYILIECTBIISAIONIYIO COOTBETCTBYIOIIUE YCIYTH.

B OospmmHCTBE CTpaH Ciayk0a COIHAIBHOTO
obecrieueHust, Wik CucTeMa OBITOBOTO OOCTY)KUBaHMUS,
BXOJIUT B CTPYKTYpPY COIHUANBHBIX YUPEXKICHUN
(cormanbHas 3alIuTa, 3[IpaBOOXpaHCHHE,
0o0pa3oBaHME U KWIUITHBIC CITYKOBI).

JIrobast cucreMa MOXKET TEPEKHBATh KPHU3UC, C
KOTOPBIM OHA HE B COCTOSTHHH CIPaBUTHCSL.

HemHorue cemMbu BCTpeyaroTCsl ¢ HENPEOIOTUMBIMU
npobiaemMaMu, Al pelieHus KOTOPBIX UM HeoOXo1uma
HOCTOSTHHAS TIOMOIIb COIIMANIBHBIX CITYXKO.

Co BpemeHeM, colIMaJbHBIC PAOOTHUKHM MOIYUHITH
ocoOble  00sS3aHHOCTH 3a00THI O JIIOAAX, YbHU
WHIMBHTyJIbHBIC TIOTPEOHOCTH BBIXOST 32 IPEJIeIIb
3alIUTHI IPYTUX podeccuii U BEIOMCTB.

Answer the questions about the text.

e What are the basic concerns of social welfare?
Characterize major client groups.

e Name the factors determining the present nature of
social services.

e What can ill health and unemployment be
compounded by?

e What do social services invest their effort in today?
What is their main concern?

3.5 THE FAIRstart lifelong learning PROJECT
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A large number of European citizens are excluded
before age three: from lifelong learning, the knowledge
society and the training of the eight key competences for
all European citizens. They will not be able to live
fulfilling lives. The citizens in question are the orphaned
children placed in various kinds of orphanages in most
European countries. Between 10 and 50 children (under
age three) of each 10.000 in Europe grow up without the
most important teachers in their lives: the parents. An
estimated 3-4 % of the population in general experiences
so poor conditions that they do not receive the proper
human, psychological or social care needed to develop
basic human resources for later learning. The lack of basic
care and contact prevents them from being able to
participate in social life, educational activities or any kind
of productive citizenship. A large number of these
children will suffer from severe personality disorders
throughout their entire life, and acquire criminal or
addictive behaviour patterns as adults.

The rationale of the FAIRstart project is based on
a scientifically well established hypothesis: learning
competence and relevant social behaviour development -
through toddler age, school age and youth - to a large
extent depends on the first learning process in the
parent/child relationship from birth and up to age 3.

In the early relation, the child acquires basic
functions for learning in general: concentration,
motivation, frustration tolerance, impulse regulation,
emotional stability, mutual attention and other premises of
any later learning process, be it social or cognitive in
nature. Early caretaker stimulation is also crucial to brain
development in general, as well as to intelligence
development in particular. The objectives of the project:
digital media and community based training programs.
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The FAIRstart project has a clear aim: orphaned
children in particular (who are separated from their parents
by circumstance) can be studied and stimulated through
development of orphanage conditions in order to
understand the positive imperatives of early stimulation.
The results from these stimulation programs and
organizational development in orphanages can be
transferred to other fields — such as institutions for
deprived groups, children of immigrants and fugitives,
underdeveloped areas, etc. The ultimate objective is to
initiate a process of developing a European Qualification
Framework for orphan caretakers, and other people
working with basic human care, focusing on children 0-3
at risk of deprivation and later maladjustment. The
orphanage population represents the most severe version
of this problem, containing approximately 40.000 children
in Europe under age three.

1. Study the verbs:

CnoBo IlepeBog
To exclude HCKJIIOYATh;, OTKA3aTh,
To be able YMETh; ObITh B COCTOSIHUY,
To fulfill BBIIIOJIHATE, UCIIOJIHATE;

YAOBJICTBOPATL, OCYIICCTBIIATD,

To estimate OIICHUBATbH, JaBaTh OIICHKY; CYIUThH (O
I-IGM-.H.); IIoACUYUTHIBATH
PHOJIM3UTEIIBHO; ONIPEICIIATh;

To develop pa3BUBaTh; COBEPIICHCTBOBATD;

96




To prevent | IIpensitcTBOBaTH,
from

To suffer from | ctpagarts (OT yero-i.);

To acquire npuoOperaTh; TMOJy4aTh, OBJIA/IEBATh
(KaKUM-JI. HAaBBIKOM),

To establish OCHOBBIBATh; YUPEXKIaTh; CO3/1aBATh,

To transfer TIePECTAaBIIATE; HepeKIa IbIBaTh;
TIEPEBOTHTH;

To initiate peANpUHIMATh; HadaTh, MPHUCTYIATh;

IMOJIOKHUTHh HAa4Yaj10; BOSHUKHYTD,

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

lifelong learning

orphaned children

poor conditions

human resources

participate in social life

productive citizenship

severe personality disorders throughout their entire life
criminal or addictive behaviour

toddler
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to a large extent

concentration

frustration tolerance

impulse regulation

emotional stability

brain development

in particular.

by circumstance

deprived groups

children of immigrants and fugitives
maladjustment

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e Hepocrarok snemMeHTapHONW 3a00ThI W OOIIEHUS
NPEMSATCTBYET BO3MOXXHOCTH HMX  y4acTHs
00IIIECTBEHHOM JKHM3HH, o0pa3oBaTeNnbHOMI
JESATSIIBHOCTH U JIF000T0 pojia JEATEIbHOCTH I10

BOCIIMTAHUIO I'paAKAaH.

e OrpomMHO€ KOJMYECTBO JTUX JETeH

cTpanarthb CEPbE3HBIMU JIMYHOCTHBIMHU
HapyLICHUSIMA BCIO CBOIO JKU3HB, U NPHOOpETET

CKJIOHHOCTB K pa3Horo poaa 3aBUCUMOCTH.
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e [loompeHre ONMEKyHaMH Ha paHHEM JTare TakKe
UMEeT pellaroliee 3HaueHWe IS Pa3BUTHSA
HUHTCJIIJICKTA, B oeiaoM, nu YMCTBCHHBIX
CIIOCOOHOCTEHN, B YACTHOCTH.

e IIpoexkr FAIRstart umeer uderkyio MLelb: OETH-
CUpOTBI  (KOTOpBIE B CHJIY OOCTOSTEIHCTB
pa3lIy4eHbl CO CBOMMHU POIUTEISIMU) MOTYT OBITh
W3YYCHBI U TOOIIPEHBI Yepe3 Pa3BUTHE YCIOBHIA
MIPUIOTOB.

5. Answer the questions about the text.

e Who is the FAIRstart project aimed at?

e Why is the FAIRstart project important?

e What is the FAIRstart project based on?

e Name the basic functions for learning which the
child acquires for learning in general.

e How can be the results from these stimulation
programs transferred to other fields?

3.6 History of social work

In the advanced industrial societies the personal
social services have always constituted a “mixed economy
of welfare,” involving the statutory, voluntary, and private
sectors of welfare provision. Although the role of personal
social services is crucial, they account for only a small
proportion of total welfare expenditures. The most
substantial increases in expenditures have occurred in
social security systems, which provide assistance to
specific categories of claimants on the basis of both
universal and selective criteria. The development of
modern social security systems from the 1880s reflects not
only a gradual but fundamental change in the aims and
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scope of social policy but also a dramatic shift in expert
and popular opinion with regard to the relative
significance of the social and personal causes of need.

In the belief that personal shortcomings were the
chief cause of poverty and of people's inability to cope
with it, the major 19th-century systems of poor relief in
western Europe and North America tended to withhold
relief from all but the truly destitute, to whom it was given
as a last resort. This policy was intended as a general
deterrent to idleness. The poor-law relieving officer was
the precursor of both the public assistance officials and the
social workers of today in his command of statutory
financial aid. The voluntary charitable agencies of the time
differed on the relative merits of deterrent poor-law
services on the one hand, implying resistance to the
growth of statutory welfare, and on the provision of
alternative assistance to the needy, coupled with the
extension of statutory services, on the other hand. From
the 1870s the Charity Organization Society and similar
bodies in the United States, Britain, and elsewhere held
strongly to the former option, and their influence was
widespread until the outbreak of World War II.

The settlement movement in Britain and the United
States drew voluntary workers into direct contact with the
serious material disadvantages suffered by the poor. The
pioneer of this movement was the vicar Samuel A.
Barnett, who in 1884 with his wife and a number of
university students “settled” in a deprived area of London,
calling their neighbourhood house Toynbee Hall. Two
visitors to this settlement soon introduced the movement
into the United States—Stanton Coit, who founded
Neighborhood Guild (later University Settlement) on the
Lower East Side of New York City in 1886, and Jane
Addams, who with Ellen Gates Starr founded Hull House
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on the Near West Side of Chicago in 1889. From these
prototypes the movement spread to other U.S. cities and
abroad through Europe and Asia.

The origins of modern social casework can be
traced to the appointment of the first medical almoners in
Britain in the 1880s, a practice quickly adopted in North
American and most western European countries. The
almoners originally performed three main functions:
ascertaining the financial eligibility and resources of
patients faced with the rising costs of medical care,
providing counseling services to support patients and their
families during periods of ill health and bereavement, and
procuring adequate practical aids and other forms of home
care for discharged patients. Elsewhere secular and
religious charitable associations providing financial help,
educational welfare, and housing for the poor began to
employ social workers.

By the turn of the century, there were various
schemes for organizing charitable work on *“scientific”
principles according to nationally agreed standards of
procedure and services. In Britain, the United States,
Germany, and, later, Japan, leading charities worked in
conjunction with poor-law and public assistance
authorities, an approach endorsed in 1909 in the majority
report of the British Royal Commission on the Poor Law.
The first schools of social work, usually run by the
voluntary charitable agencies, appeared in the 1890s and
early 1900s in London, New York City, and Amsterdam,
and by the 1920s there were similar ventures in other parts
of Western Europe and North America and in South
America. The training programs combined casework
methods and other practical forms of intervention and
support, with particular emphasis on working in
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cooperation with individuals and families to restore a level
of independence.

From the 1900s onward the surveys conducted by
Charles Booth in London and Seebohm Rowntree in York
and by other researchers began to transform conventional
views of the role of the state in social welfare and the
relief of poverty, and the social causes of poverty came
under scrutiny. At the same time, the scope of social work
was growing, with the spread of settlement houses, to
include group work and community action.

1. Study the verbs:

CnoBo IlepeBon

To constitute COCTaBJIATS; YUpEXKIaTh;
OCHOBBIBATh; Ha3HA4aTh (KOMHUCCHIO,
JIOJDKHOCTHOE JIMIIO);

To account for O0OBSICHATE; COCTaBIIATE;
OTYHTHIBATHCS,

To cope with CIPABJIATHCS; CIPABIATHCS C|

To spread pa3BEPTHIBATE; pa3BepHYTH;
PacCKHUHYTH; POCTUPATH;
pacIpoCcTpaHsITh,

To tended to IPOSIBJIATH TCHACHIIUIO K;

To withhold OTKa3bIBaTh (B 4eM-T100);
BO3JIEpKUBaThcst (0T  9ero-nmubo);
yICPKUBATH, YMaJTYMBATh; HE
Co00IaTh; CKPbITh; OTKAa3bIBaTh B;
YIACPKUBATHCS,
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To adopt YCBIHOBJISITH, YI0UYEPATh; MPU3HABATH
B Ka4ecTBe (KOT0-J1.); IPUHUMATh;

To employ MPEIOCTaBIATh pabOTy; HAHWUMATh,
3aHUMAThCS; B3ATh Ha CIIYyKOY; B3Th
Ha paboTy; NpUHUMATH Ha padoTy;

To restore BOCCTAHABJIMBaTh, PCCTaBPHUPOBATH
(KapTUHY H T. TIL.); BO3POXAATh
(oObruan, TpamMIMM U T. 1),
PEKOHCTPYHPOBATH;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

welfare provision
expenditures

substantial increase

with regard to

general deterrent to idleness
precursor

both ... and ...

statutory financial aid
charitable agencies

on the one hand

the outbreak of World War Il
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disadvantage

in conjunction with

3.
4.

Read and translate the text. Use the dictionary.
Translate into English.

bonee  cymecTBeHHOE ~ yBENMYEHUE  PACXOJOB
MPOU30IILIO B CUCTEME COLIMAIIBHON 3aIUThI, KOTOPas
o0OecrieunBaeT MOMOIIb OMNPEEIEHHBIM KaTeropusM
JUI, HA OCHOBE, KaK OOIIero, Tak U OTOOPOYHOTO
KpUTEPUEB.

Benaromnumii ITOMOILBIO OeIHBIM OBLIT
MPEIIIECTBCHHUKOM CETOJHSIIHUX TpeCTaBUTENeH
COIMAJILHOM TIOMOIIX M COIUAIBHBIX PaOOTHUKOB ITO
BOTIPOCY yIpaBieHUs] GUHAHCOBBIMHU CPEACTBAMH.

JIBwkeHue TmoceneHIeB B BenukoOpuTaHuum U
Coenunennbix Illtatax mnpuBeno OOIIECTBEHHBIX
pabOTHUKOB K HEMOCPEJACTBEHHOMY KOHTAaKTy C
CEPBhE3HBIM HeOIaronpusTHEIM MIOJIOKEHHEM,
HNCIIBIThIBACMBIM 6€,Z[HBIMI/I.

Ha mopore HOBOrO CTOJETHS  CYIIECTBOBAJH
pasznuuHbie (HOpPMBI OpraHU3aIMKN 0J1aroTBOPUTEILHON
paboThl Ha «HAYYHBIX)» NMPUHIUIIAX B COOTBETCTBHH C
PUHSATHIMA Ha HAIMOHATLHOM YpOBHE
CTaHIAPTHBIMU IPOLIEAYPAMU U YCIIYTaMH.

[IporpaMMbl  MOATOTOBKM  OOBEAMHUIM  METOJbI
W3Yy4YEeHUs YCIOBUHM JKU3HU HEOJAromnoiaydHbIX CEeMEH,
U JIpyrue npakTudeckue (opMbl BO3JCHCTBUS U
MOJJICPKKH, 0CO00 oOpaias BHUMaHHE Ha pPadboTy
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COBMCCTHO C OTHACIBbHBIMH JIMIIaMHU W CEMBIAMH A
BOCCTAHOBJICHUS YPOBHSA CaMOCTOATCIbHOCTH.

5. Answer the questions about the text.

e When did the development of modern social
security systems started?

e How did the Charity Organization Society and
similar bodies in the United States, Britain, and
elsewhere develop?

e How was the settlement movement organized in
Britain? Who was its founder? How did the
movement start in the United States?

e What are the origins of modern social casework?

e What are three main functions the almoners
originally performed?

e Speak about the first schools of social work around
the world.

3.7 Social work training

In practice the demand for personal social services
does not fall into clearly defined categories. Welfare needs
often overlap, and the needs of individuals often affect
their families or associates. The range of skills required for
effective service provision is equally complex. Inevitably,
therefore, opinions differ on the training and deployment
of social workers.

In the United States, the United Kingdom, Canada,
Australia, New Zealand, Japan, and India the bulk of
training is provided in the higher-education system,
whereas in France, Germany, Norway, and Sweden it is
conducted mainly in separate institutions. Most social
workers are employed in either statutory or voluntary
agencies; outside the United States very few are engaged
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in private practice. There is much diversity in their
training and deployment, but the role of social workers has
broadened, making them individually responsible for a
wide range of methods and client groups. In some cases
specialized social workers are deployed in teams.
Opinions differ on the relative effectiveness of the
alternative methods of intervention—direct casework, or
counseling, on the one hand and indirect social-care
planning on the other. VVoluntary and private agencies tend
to perform more specialized roles, centered on particular
client groups and age groups requiring special methods of
care and service delivery.

1. Study the verbs:

CiaoBo IlepeBon

To demand TpeboBath (¢ KOro-nmubo, OT
KOT0-11100); MIPEABSBISITH
TpeOOBaHuE;

To affect NEHCTBOBATE; BIIUSTH;

To provide CHA0KaTh; o0ecreunBaTh;
PEOCTABIISATE;

To conduct BECTH; COIPOBOXK/IATh;
JIMPKUPOBATH;

To employ MPEOCTaBIISATh paborty;
HAHUMATh;

To engage HaHUMATh; 3aHUMATh;
MIPUBJIEKATH; 00pyUYHnTHCH,
BKJIFOYATh;
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To broaden pacUIupsATh;  PaclpOCTPAHSATH;
YBEJIHYUBATS;

To deploy pa3BEPTHIBATH; Pa30JIOKUPOBATH;

To differ OTINYATHCS;, PA3INYATHCS;

To tend to HAIPaBJISATHCS K; AMETH
CKJIOHHOCTh K; UMETh
TEHJICHITUIO K; CTPEMHTHCS;

To perform UCTIOJIHSIT; MIPECTaBIIATh,
urparts (mbecy, pojb U T. 11.);

To require noTpe0oBaTh; UCIIBITHIBATh
HEOOXOIMMOCTD;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.

in practice
overlap

associates
inevitably

therefore

methods of intervention

on the one hand and ... on the other

3. Read and translate the text. Use the dictionary.
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4. Translate into English.

[ToTpeOHOCTH comOOEeCTIeYeH s 9acTO COBIAIAOT,
a  TOTpEOHOCTH  OTACIABHBIX  JIMI[  YacTo
CKaA3bIBAKOTCA HA UX CEMbX WNJIN KOJIJICrax.

B HekoTOphIX ciyyasx CHenuaJIu3upOBaHHbBIC
CoIMabHbIE PAOOTHUKH JEHCTBYIOT eqUHOMI
KOMAaHOM.

JloOpoBOJIPUECKHE M 4YacTHBIE  areHTCTBA
CTpeMsTCs co3arh Oosee crneru@UuUHbIE POJIH,
COCpPEIOTOUEHHBIC Ha OMPEICIICHHBIX TPYIIax
KJIMCHTOB ¥ BO3PAaCTHBIX TPYIIAaX, KOTOPHIM
HEOOXOMUMBI OCOObIE METOABl yXOJa H €ro
OCYIIIECTBIICHHUSI.

5. Answer the questions about the text.

How is the training provided in the United States,
the United Kingdom, Canada, Australia, New
Zealand, Japan, and India? How does it differ in
France, Germany, Norway, and Sweden?

What are the methods of intervention, mentioned
in the text?

3.8 Differences between the EU and US Paradigm on

social education

Although in most of Europe socio-educational care

work is a well-recognized and established profession, it is
neither of those in the United States. The body of
knowledge that guides social education in Europe is not

taught

in the US. Subsequently, the practice of
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professional socio-educational care work does not take
place there either. Unlike in the EU where social educators
are required to have a professional training on the level of
higher education for at least 3 years, requirements for US
direct support staff are much less. In the US one often only
needs to be 18 years old, have a clean criminal record and
a driving license. Most US social educators have no more
than 4 weeks training by their agency. It leaves them with
hardly any social status or esteem: it is looked upon as
something one does on the side; as a second or third job.
In most cases the position pays only slightly better than
the minimum allowed by law. Secondly, social education
in the US is more medical and clinical-based than the
holistic approach in the EU. This results in different
objectives: where the US social education model aims at
treating disabilities and curing pathologies, EU socio-
educational care work is more about promoting individual
growth and competences of the client. Thirdly, EU social
education is typically conducted in daily life settings. In
contrast with the US where often behavioral modification
and cognitive therapy techniques are used to promote
change, rather than fostering growth through relationship
and participation in a more natural environment.
International Learning Exchange (ILEX) tries to fill the
gap between EU and US social education by giving
European social educators the opportunity to work for a
year in an American organization. By working side-by-
side with American colleagues, the ILEX experience
becomes a catalyst for professional exchange - a sharing
of different professional knowledge, values and ideas.
Most often, the exchange leads to a discussion as to the
‘why' of the work itself. Why are the services provided?
Why are they provided in this particular way? What are
our goals for our client? How can we best reach those
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goals? The process of answering these ongoing questions
creates a dynamic learning environment. It improves
professional knowledge and cultural understanding.
Ultimately, it improves social education itself and supports
a richer, more fulfilling life to the clients being served.

1. Study the verbs:

CJ0B0 IlepeBon

To guide BECTH;, HAIPaBIATh, PYKOBOIHTH;
ONPEIENATD; YIPABJISATH;

To take place MPOUCXOIUTh; MPOU30NTH, HMETh
MECTO; CITy4aThCs;

To leave YXOIUTh, ye3KaTh, OCTaBJIATH,
MMOKUJATh;
To improve YIIy4IIaTh; COBEPIICHCTBOBATH;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

socio-educational care
subsequently
professional training
criminal record
driving license
esteem

cognitive therapy
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rather than

side-by-side

ultimately

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e B CHIA HeoO6XoauMo OBITH COBEPIICHHOJIETHUM,
UMETh BOJMTEIBCKOE YIOCTOBEPEHUE U HE OBIThH

CYAUMBIM.

e MexayHapoansie mporpamMmMel mo oomeny (ILEX)
CTpEeMATCS 3alOJHUTh JTH TPOOENbl MEXIY
COLMaIbHBIM o0pazoBaHHEM B CTpaHax
EBpomneiickoro Coro3a u Coenunennsix llITaros,
JaBasd BO3MOXXHOCTH COIIMAJIBHBIM II€JaroramM u3s

EBponbi  pabGotath B TeueHue roja
aMEpUKaHCKOW OpraHu3aluy.

e B mponecce IoucCKa OTBCTOB Ha

311000/THEBHBIE BOIPOCHI BO3HHKAeT aTtMocdepa

TUHAMHYHOTO O0yUYeHUSI.

5. Answer the questions about the text.

e \What are the main differences between the EU and

US paradigm on social education?

e Compare the aims of social education model in US

and in EU.

e Why are the exchange programs so important for

both EU and US?
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3.9 Principle of Subsidiarity.

The principle of subsidiarity is based on the ideas
of the philosopher Thomas Aquinas (about 1225-1275).
His concept was grounded in the religious conviction that
mankind has to be seen as a part of the story of the
Creation and that the Creation follows the “lex eterna”
which is closely connected with the naturalistic “lex
naturalis”. Due to these laws people have very limited
freedom to act, a limited will of their own. To the
contrary, mankind has to follow God’s plan of the
Creation, and this plan sees the individual embedded in a
family structure.

This concept is the naturalistic idea of a society
which can be seen as a functional system where the
society is a system of concentric lines with the individual
in the centre. The social system which is nearest to the
individual is the family. The next bigger entity is the local
community, followed by the region and finally the
national state. Each system has its own mechanisms to
regulate life for the benefit of its members, and
intervention from outside would be seen not only as
unnecessary but also as detrimental.

Each welfare system and the presence or absence
of the principle of subsidiarity is based on values which
differ between the cultures. Comparisons between the
welfare systems must therefore include reflections about
questions regarding different social values. Only two of
these questions shall be mentioned here:

e Is it compatible with the core ideas of democracy
that the important sector of social welfare priority
is given to religious or private organisations?
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e Will the mutual economic dependence of the
members in a family strengthen the cohesiveness
in the family or will it more often be a cause for
conflicts in the family? Will  economic
independence from each other lead to better
relations in the families because mutual support
and solidarity is more voluntary?

The different political, organisational and
sociological conditions in the different welfare systems
influence the tasks of the social workers and their
professional role. Social workers shouldn’t be expected to
agree totally with the presence or absence of the principle
of subsidiarity in their country in one or another form.
Their individual attitude may be influenced by their own
socialisation, professional education and their role as a
member of a social service organisation. But they should
have knowledge of how such central factors of the welfare
system influence their working conditions and, moreover,
they should have a conscious attitude towards them. This
is a precondition for a goal orientated practice of social
work.

Literature:

Cannan, Crescy; Berry, Lynne and Lyons, Karen (1992):
Social Work in Europe. Macmillan.
www.destatis.de/indicators/d/arb430ad.htm  (November
2006).

1. Study the verbs:

CnoBo IlepeBog
To follow uatn (32 KeM-1.,  YeM-IL);
COMPOBOXKAATH (KOT0-TM00); OBITH
MOCJIeIOBaTEIICM; 3aHUMAThCS
(ueM-1u00); TOCHIeNOBaTh;, HATH
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3a;

To connect

COCIUHATh; CBI3bIBATD,

To act

JEHCTBOBAaTh; TIIOCTYNAaTh, BECTH
ce0s; mMpUHMMATh ydacTue (B
KaKOM-JI. JIeJie);

To see

BUJAETh, CMOTPETh; I[OHUMATB;
CO3HaBaTh; HCIBITHIBATD;
BCTPEYATHCS;

To regulate

peryaupoBaTh;,  YHOPSJIOYHBATH;
BBIBEPATH; OTPETYIUPOBATh;
IpUCIIOCabIBaTh (K YCIOBHUSIM);

To differ

OTJIMYAaThCA, pas3iInvaTbCA,
PacXoaMThCS BO MHCHUAX,

Must

IOJKEHCTBOBAHHUE; IIOJT;
HEOOXOIMMOCTB; (MoOabHBIN
1J1aron);

Can

MOYb (MOJIAJIbHBIN TIJ1aroi); ObITh B
COCTOSIHUHM; MMETh BO3MOXHOCTB;
YMETh;

Would

MOJAJIbHBIN TJ1aroJl, BbIpaXkKarolnil
YIOPCTBO; JKEJIAHUE; BEPOSITHOCTD;
BEKJIUBYIO ITPOCHOY;

May

UMCETb BO3MOXHOCTB, OBITH
BCPOATHBIM,

Should

CJICOYCT, NOJIKCH,
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To include

COJICPIKATh; BKJIIOYATH;
OXBaTbIBaTh, HMETH B CBOEM
COCTaBC, y‘II/ITBIBaTb; 3aKJII04aTh,
coziepxaTh B ceoe;

To support

MOJIICPIKNUBATH; MIOMOTaTh
(MaTepuabHO); coJiepxkaTh
(ceMplo W T. T1I.); 3alUIIaTh;
COJICHCTBOBATH; TOJITBEPK/IATh;

To influence

OKa3bIBaTh  BJIWSHHE,  BIIHATEH;
BO3/ICHCTBOBATD,

To expect

OXHWIOaTh;, XOAaTb, pPaCCUUTBIBATDH,
HAACATHCS,; IPEAINOJIAaraTh,

To agree

corjamarbcs (¢ KeM-Tubo, ¢ 4eM-
oo, Ha YTO-1T100);
AOTOBApUBATHCH; CXOOUThCA BO
MHEHHSIX; COTJIACOBBIBATE;

To influence

OKa3bIBaTh  BJIWSHHE,  BIHATEH;
BO3/ICHCTBOBATD,

To mention

YHOMI/IHaTI:; CChLIIAaThCA Ha,
OOMOJIBUTBCS;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.

principle of subsidiarity

was grounded

religious conviction
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mankind

due to

limited freedom
society

entity

community

benefit

intervention

not only as unnecessary but also as detrimental
presence or absence
comparisons
therefore

reflection

core ideas

priority
dependence
cohesiveness
mutual support

attitude
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conscious

towards

goal orientated practice

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e IM3-3a Takux 3aKOHOB Yy IJIIOJEH OrpaHUYEHA
cBOOONIa JIeHCTBHsI, OrpaHWYeHa COOCTBEHHAs

BOJIA.

e (ComnuanpHas cucTeMa, OJIMDKaWIas YeIOBEKYy —

CEMBbsI.

L4 HOE)TOMy CpaBHCHHA MCKOY connMaJIbHbBIMH
CuCTCMaMu JOJIDKHBI COACPIKATH BOIIPOCHI,
OTpaXXaromue pa3iaruvHbIC COMaIbHBI IEHHOCTH.

e Pa3nmuuHbie MOJIMTUYCCKUC, OPraHU3allMOHHLIC U
COIIMOJIOTHNYCCKUEC yCJioBus B Pa3JINIHBIX
conuaJIbHbIX CHCTEMAaX BJIHMAKOT Ha 3aJadu

COLIMATIBHBIX pabOTHUKOB U
poeCCHOHAIBHYIO POJIb.

e lIM cnegyer 3HaTh, Kak TaKue LIEHTPAJIbHBIC
(dakTOpsl COLMANBHOM CHUCTEMBI BIMAIOT Ha

YCJIOBHS X PaOOTHI.
5. Answer the questions about the text.

e What is the principle of subsidiarity based on?
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e Describe the concept of the philosopher Thomas
Aquinas.

e Which questions should be included into the
comparisons between the welfare systems?

e \What conditions influence the tasks of the social
workers and their professional role?

e What may their individual attitude be influenced

by?

e Why is the knowledge of how central factors of
the welfare system influence the working
conditions of social workers and their attitude
towards them is important?

3.10 Education for citizenship through Brazilian
university extension

Higher Education Institutions in Brazil usually run
projects together with local communities called ‘Extension
Projects’. The central aim of these extension projects is to
prepare students to be involved in their local communities
(mainly poor community) as critical citizens, by thinking
critically, and developing a sense of social responsibility,
autonomy and independence.

However, on the whole, those involved with
extension projects fail to adhere to this aim and education
for citizenship is generally not very developed. This
research is a case study of the Brazilian policy of
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university extension based on the State University of
Ponta Grossa (UEPG). Three central questions are
addressed: What is the meaning of citizenship and
education for citizenship for lecturer-coordinators and
students involved with extension projects? How do
lecturer-coordinators work on citizenship with their
students? What are the implications of the ways in which
extension projects for education for citizenship are
undertaken? Seeking to answer these questions, the
research draws on the Brazilian historical process of the
development of citizenship and conceptions of education
for citizenship. Sources of data include questionnaires,
interviews and observations that were carried out with
lecturer coordinators and students. The categories of
rights, duties and participation are identified as expressing
the meaning of citizenship. The categories of information
and conscientisation are the two that express the
relationship between citizenship and education. Three
kinds of practices (training, altruistic and critical) are
observed as being developed in the extension projects. In
addition, the research discuses the extent to which
extension projects in UEPG can be seen to provide space
for meaningful and critical education for citizenship

3.11 The university education of the social educator in
Italy, between
temptations and opportunities

In the last ten years, in Italy, the basic education of
the 'Educatore professionale' (social sanitary educator) has
obtained the status of university degree and so it has begun
to be provided by universities. This is a main change
because the legal acknowledgement of the degree allows
Italian educators to participate actively in the ongoing
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process of globalization of the professions. This however
brings in itself the risk to transmit an excessively
theoretical knowledge, as it is commonly considered more
“prestigious”. On the other hand, we know that while
working with people, with adults, with physical or mental
impairments, the highest the professional prestige is, the
lowest will be the empowerment of the disabled person,
who's going to delegate to the expert the resolution of her
own problems. We believe that it is not possible to address
all the issues and situations that social, sanitary and
educational care involves without taking into account (at
least at a basic universitary level) the fundamental
empirical and creative knowledge one learns only by
means of practical experiences with people in real life, the
same kind of knowledge who helped through the years to
build good welfare practices in Italy and in Europe. The
recent acknowledgement of the legal value of the degree
of the professional educator should not by all means
prevent the learning of the necessary competences to work
in the field and the empowerment of the persons we take
care of as social workers. This new academic context
should offer an open ground to research, knowledge and
study with the aim of ameliorating interventions and
improving the health conditions of the population. There's
now place for an didactical and pedagogical model which
follows the traces of the most meaningful educational
institutions and which is at the same time open to new and
up to date knowledge, necessary to face the challenges of
the globalized times we're living in today. We believe that
the case of the small autonomous province of Trento (in
the north of Italy) can be illuminating and useful to
illustrate the main factors involved in the participation of
the different actors of a local territory (public and private
social services) in the promotion and implementation of
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university courses able at the same time to acknowledge
the full professionalism of educators and to keep the focus
of care on the people they're going to help and their rights.

3.12 Administration of services in the United States
and Canada

In the United States the main social assistance and
personal social service programs are county- and state-
administered, with substantial federal government support.
Many programs are delegated to local governments, and
voluntary organizations are heavily subsidized by public
bodies via contracts for provision of services. The
Department of Health and Human Services is the chief
federal agency, and each state has a counterpart of this
agency. In addition there is a small but popular and
growing private market for fee-charging social services
that overlaps the voluntary sector.

Federal policies for the personal social services
have changed significantly since the 1960s. The Social
Security amendments of 1962 put a premium on the role
of rehabilitative casework, although states could also
include homemaking and foster care. Between 1967 and
1977, however, income maintenance services (Aid to
Families with Dependent Children excepted) were
regrouped under the Social Security Administration, and
primary responsibility for personal social services was
transferred to the Office of Human Development. The
1974 amendments to the Social Security Act (Title XX)
considerably extended the scope of eligibility for social
services, giving priority to preventive work and positive
efforts to improve the quality of life rather than to the
traditional focus on poverty abatement. Casework, or
counseling, however, lost ground to community-oriented
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service programs such as day-care provision, mental
health centres, and nutrition programs. Problems of child
abuse and alcohol and drug dependence have steadily
assumed greater importance.

There has been significant growth in employer-
sponsored welfare programs in the private sector and
service-purchase schemes linking public, voluntary, and
private agencies, accompanied by increasing use of paid
volunteers. The promotion of for-profit entrepreneurial
services and decentralization of funding and policy
management from federal to state agencies is intended to
diversify still further the mixed economy of welfare that
typifies the personal social services of the United States.

In both the United States and Canada special treatment
programs have been developed for the prevention and
treatment of child abuse, but lower priority has been given
to preschool and family support programs designed to
encourage better parenting and child development. The
U.S. Child Abuse Coordinating Program set up in 1972 is
based on an interservice approach involving municipal and
quasi-public bodies, one of which provides the agency
officers. American child protection law is extremely
complex because of its dual federal and state components,
and, although the best interests of children are generally
paramount, it is thought difficult to consider them in
isolation from those of the parents.

The mental health care legislation of 1970 and
1972 stepped up the funding of community mental health
centres in poor areas, but it was not until the Mental
Health Systems Act of 1980 that priority federal funding
began to reach those with the worst economic or ethnic
disadvantages among the chronically ill, the retarded, and
the elderly. There is a growing problem of homelessness
among the more mobile patients discharged from mental
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hospitals, who need higher incomes and more social
support if they are to resume independent lives.

Social services for elderly American citizens constitute a
typical mixed economy of welfare. Amendments to the
Older Americans Act 0f1965 have led to the establishment
of a network of more than 600 Area Agencies on Aging,
which are area-wide planning and coordinating agencies.
Locally sponsored senior citizen centres provide group
meals and counseling, homemaker, information, referral,
transportation, educational, legal, and recreational
services. There are also a strong volunteer sector and a
rapidly expanding private market. Provisions for the frail
elderly under Medicaid and Medicare do not include long-
term social care, and the poorest groups are dependent on
social insurance and social assistance for the requisite
finance. Many not-for-profit and for-profit agencies have
developed nursing-home and other special housing
schemes that are linked to various reverse-equity mortgage
options. Nearly three-quarters of all the states have tax
policies designed to reduce the cost of independent living
for elderly homeowners with low incomes.

Administration of services in the United Kingdom and
Australia

In the United Kingdom, as a result of the Seebohm
reforms of 1970-71, the funding and organization of
personal social services are highly centralized at the local
authority level. In each local authority a single social
services department serves all categories of client and
welfare need. In Scotland, however, the probation service
is separate. Personal social services are provided from
catchment area offices, although some local authorities
delegate this responsibility to small “patch” teams serving
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neighbourhoods. Roughly half of local authority funding
comes from the central government; nevertheless, within
strict cash limits, the local authorities exercise wide
discretionary powers over the organization and
deployment of personal social services. Social work
training is centrally regulated, and there is only one
(general) qualification in professional social work.

Although income maintenance was transferred to
the central government in 1948, local-authority social
workers continue to provide small cash grants to families
with children when shortage of money is deemed likely to
cause a family breakdown. In Britain the separation of
income maintenance and social work services was part of
an overall policy designed to end the historically
stigmatizing association between public assistance and
social work in particular and the more general association
between poor relief and social welfare. It was also hoped
that social work and the other personal social services
would shed their low status and become more acceptable
in all sectors of society. This philosophy was adopted by
the Seebohm Report of 1968 and reflected in the Local
Government and Social Services Act (1970), but the
resources for a truly universal network of services oriented
toward preventing problems were not forthcoming.

British child care law developed in piecemeal
fashion over a long period. Nevertheless, it places a clear
obligation on the local authorities to protect children at
risk and to receive them into care when their welfare is at
stake because their parents are deemed unable to provide
satisfactory care. Under certain circumstances local
authorities can assume full parental rights until a child
reaches the age of 18. Separate provisions are made for
compulsory admission into care through juvenile court
proceedings, when children are» in need of care and
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control” on various defined grounds, or through
matrimonial, divorce, separation, wardship, or criminal
proceedings. Care orders may also be issued under the
Children and Young Persons Act of 1969, as amended by
the Criminal Justice Act of 1982, when children or young
persons are found guilty of an offense that, if committed
by an adult, would be punishable by imprisonment.
Observation and assessment centres and secure
community homes with educational facilities on the
premises are run by the Department of Health and Social
Security.

There are strict regulations on boarding out
children in care with foster parents, including thorough
investigation of prospective homes, frequent inspections,
and the keeping of case records. In English law, adoption
is an almost complete and irrevocable transfer of a child
from one family to another. Adoption orders are made in
the Magistrates’, County, or High courts, and adoption
proceedings can be initiated only by registered, not-for-
profit adoption agencies (including local authorities).

Although English law makes extensive provision
for the protection of children, personal social services
have a well-established tradition of working with children
and families on the basis of a cooperative partnership
whenever possible. This tradition includes avoidance of
recourse to legal intervention or residential care unless it is
in the best interests of the children concerned.

With regard to the mentally ill and mentally
handicapped, the British Mental Health Act of 1959
anticipated the trend toward voluntary treatment and
voluntary hospital admission, and legislation in 1982
introduced even stricter criteria for the protection of
patients' rights. Since 1983 certain procedures in the
admission and discharge of mentally ill patients have
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belonged to a new category of specially trained social
workers. In cases of compulsory detention, patients have a
strengthened right of appeal to the Mental Health Review
Tribunals, and there are special provisions for the
guardianship of certain types of discharged patients. There
are still serious deficiencies in community care for the
mentally ill or handicapped as well as the elderly and the
physically handicapped, but various joint government and
local-authority funding schemes have helped to reduce the
numbers in institutional care.

Services for the elderly and the physically
handicapped account for roughly half of all British local-
authority personal social service expenditure, mainly
because of the steady increase in the numbers of the frail
elderly and the high cost of care for the minority who live
in residential homes. Extensive efforts have been made to
improve the quality of domiciliary support, but relatives
carry the main burden of home care. There are special
housing schemes for the elderly sponsored by statutory,
voluntary, and private agencies, and a growing number of
local authorities employ paid volunteers to visit elderly
people and help them with a range of daily tasks. Perhaps
the best guarantee of independence in old age, however, is
an adequate income from social security.

The formal voluntary sector makes its own
important contribution to the care of all the major need
groups, although it is heavily dependent on direct and
indirect financial support from both central and local
governments. Within the voluntary sector the churches
have always played a major part in the provision of both
community and residential care. Nevertheless as statutory
funding has lagged well behind demand, the private
market, especially with respect to services for the elderly,
has begun to expand.
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In Australia the state governments and the local
authorities, with some federal funding, have the main
responsibility for personal social services. Each state has a
welfare department, usually an amalgamation of the
former children's and public relief departments, providing
a general range of casework and community services.
Some of the municipal authorities also provide welfare
services in conjunction with their public health,
educational, housing, and legal aid services. In addition
there is a well-established tradition of volunteer work that
is subsidized by statutory bodies, sometimes provided on a
dollar-for-dollar matching basis. Some of the religiously
based charities, such as the Brotherhood of Lawrence, the
Society of St. Vincent de Paul, and the Salvation Army,
are pioneers in work with severely deprived groups.
Administration of services in other developed countries.

France

In France personal social services are not
administratively autonomous. A variety of social workers
and social care workers are employed by other major
public services, such as social security, hospitals,
community health care, education, housing, and the courts.
There are several types of social worker, including the
family social worker (assistante sociale) and other
specialists in child protection, medical social work, and
court work; the homemaker (travailleuse familiale); child
development workers specializing in the care of
handicapped children; social allowance guardians with
special responsibilities for families in serious financial
difficulties; and the community worker (animateur
socioculturel), who serves neighbourhood groups. Apart

127



from the statutory services there is an extensive network
of semipublic agencies (caisses) based on trade unions,
family associations, and religious denominations, as well
as a variety of independent, not-for-profit organizations
financed by state grants.

The French system of child care is explicitly
family-oriented. It is based on services financed by the
Ministry of Health and the Ministry of Justice, in
cooperation with other family income support services.
The judicial services are called upon only if parents refuse
to cooperate. Social workers are employed in maternal and
child health centres and in municipal and family allowance
agencies. Special child-protection officers work closely
with pediatric nurses in cases of actual or suspected child
abuse, and the procedures for removing children from the
home and for providing substitute care are in principle
similar to those in Britain. Child care services are unified
at département level, and there is close liaison between the
courts and specialized medical services in child protection
work.

The reforms of the 1960s and '70s improved the
quality of French social services not only for children but
also for the mentally and physically handicapped and the
elderly. Since the late 1950s domiciliary care and
sheltered housing provisions have been strengthened and
diversified, objectives that were upheld in the Laroque
Report of 1960 and in the provisions of the Sixth (1971-
75) and Seventh (1976-80) Plans. The plans specifically
referred to the growing need for more trained staff and for
more sheltered housing, residential homes, and nursing
homes in addition to increased community care and more
generous income support within a better-coordinated
framework of health and welfare programs at
neighbourhood, local, and regional levels. Social care
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services for the mentally ill are mainly controlled by the
health and employment authorities, but the social workers
attached to the regional and local caisses play a major part
in the provision and coordination of community care.

Germany

In the Federal Republic of Germany there is a long
tradition of cooperation between the statutory and
voluntary sectors and between these formal agencies and
the informal networks of family and neighbourhood care.
These arrangements exemplify the principle of subsidiarity
(the belief that informal care should, whenever possible,
take precedence over state intervention) in European
Roman Catholic welfare philosophy, although in Germany
all the major religious denominations play an important
part in social welfare service.The health care provisions of
the income maintenance services do not extend to the
longer term welfare needs of the elderly mentally ill or
handicapped or those of the physically disabled. These are
met largely from public aid. About half of the total
expenditure on welfare services comes from the Aid for
Care program, which channels much of its funding
through the larger not-for-profit charitable organizations.

Sweden

The modern Swedish welfare state emerged from
poor-law and charitable traditions in which the churches
were prominent. Since the years between the two world
wars, the scope and funding of statutory agencies have
steadily increased. Local authorities, assisted by central
government grants, provide most personal social services
and a social assistance scheme, in which investigation of
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needs and means is undertaken by social workers. There
has been a trend toward the unification of specialist
agencies into local joint welfare boards, but the municipal
communes still exercise considerable local discretion in
the organization of their services. Although the extensive
role of the state in Swedish welfare has elicited much
comment, the scale of voluntary effort is equally
noteworthy, as it is in Norway and Denmark.

Israel

Israel has a complex system of welfare services
distributed by central ministries, with subdivisions for all
the major need groups, including services for wounded
soldiers and surviving dependents, a Jewish agency with
special responsibilities for immigrants, and a universal
labour union (Histadruth) with extensive roles in insurance
and welfare and a long tradition of mutual aid based on
local collectives (kibbutzim) and cooperative villages
(moshavim). This has been supplemented by a network of
community centres funded by the central and local
governments and by membership fees and overseas
donations.

Japan

Japanese social welfare provision is uniquely
reliant on employer- and work-based social services,
although there is also an extensive but relatively
underfunded system of statutory local-authority personal
social services for the major need groups. Social workers
in these municipal agencies are responsible for both
discretionary income support and protective social care. In
major cities they cooperate with a growing number of
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voluntary agencies, of which the Minsei-iin is the oldest
and largest. As in the case of income support, health care,
and housing, access to welfare services for most Japanese
workers largely depends on the size and financial stature
of the organizations employing them. Although traditional
familial ties are still pervasive, they are weaker in the
large cities, as a result of social and geographic mobility.
At the same time, the number and proportion of the
dependent elderly show a marked increase. Accordingly,
Japanese policy has turned toward the expansion of
statutory services, and much has been done to foster
neighbourhood networks of mutual aid that go beyond the
traditional notions of kinship and obligation.

Administration of services in socialist and developing
countries
Socialist countries

It is as difficult to make generalizations about
social welfare in socialist countries as it is in the case of
the democratic societies referred to above. Nevertheless,
in the foremost socialist societies the state provides the
formal social services, and the workplace and the trade
unions play a large part in service management and
delivery. In these planned economies, where work is both
a civic right and a formal obligation, social assistance for
the unemployed is minimal. In the absence of firm data on
this area of provision it must be presumed that families
shoulder the main financial responsibility for many of the
exceptional needs covered by discretionary provision in
the West.
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There are no professional social workers in China,
nor were there any in the former Soviet Union; but social
service workers perform similar functions, especially with
regard to child protection and delinquency. The erstwhile
Soviet Union had a long tradition of nurtured
interdependence between the formal social services and a
complex network of mutual aid, lay counseling, and
supportive services. The latter were distributed by street,
block, and house committees in the towns and cities, by
agricultural collectives in the countryside, and by the
parallel agencies of the trade unions and the Communist
Party.

The Chinese system of social welfare is also
strongly based on the industrial or agricultural workplace.
Many essential social services, such as health care, are
funded from the profits of collective work and
administered by neighbourhood committees. Throughout
the People's Republic the guiding welfare principles are
self-reliance and mutual aid. Although in exceptional
cases families receive grants-in-aid to help with care for
dependent relatives, Article 13 of the 1950 Marriage Law
states that children and parents are jointly responsible for
mutual support in hardship and old age. At the same time,
extensive and sustained support is given to schemes of
mutual support that extend to neighbourhoods and
workplaces, and priority is given to the needs of dependent
persons without families of their own.

The trend in the Balkan states has been toward the
decentralization of personal social services and the
promotion of neighbourhood voluntary work. State-
sponsored organizations such as the Alliance of Friends of
the Young and the Pensioners' Associations act in
conjunction with a growing network of professionally
staffed social work centres financed by the 600
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communities that are the basic units of local government.
Developments similar to these can be seen in the other
countries of eastern Europe where, as in China, there is a
strong commitment to the expansion of informal provision
for family dependents and neighbours.

Developing countries

In former colonies, such as Ghana, Sri Lanka,
Jamaica, India, the Philippines, and Francophone Africa,
the basic welfare services grew out of modified versions
of the European poor laws, charitable and missionary
activities, and the introduction of Western juvenile justice
procedures. The oldest school of social work in Latin
America was founded in Santiago, Chile, in 1925, and the
Ratan Tata Foundation established the first Indian school
in Bombay in 1936. New training institutions have since
proliferated throughout the so-called Third World, many
of them sponsored by the United States Agency for
International Development.

In developing countries, where formal social services are
generally under-resourced, traditional networks of
informal care are the main source of assistance in
adversity and old age. High rates of migration and
unplanned urban growth, however, have weakened these
networks in impoverished rural areas and overwhelmed
the limited public services in new cities and towns.
Indigenous  overcrowding and  poor  housing,
unemployment and low wages, and inadequate sanitation
and endemic disease are not responsive to Western
methods of personal social service intervention. Priority,
often within severe economic restraints, must go to major
programs of preventive health care, family planning, basic
education, income support, and slum clearance.
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Nevertheless, community development work is also
important in these processes of social development. In the
poorest rural areas, where the majority of people live at or
well below subsistence level, disaster relief is heavily
supplemented by international aid agencies such as the
United Nations and its associated agencies, including the
World Health Organization and the International Labour
Organization (ILO), charities such as Oxfam and the Save
the Children Fund, and the governments of richer nations.
In the longer term the enhancement of living standards
depends on horticultural improvements, reforestation,
water conservation, and those irrigation schemes that can
be managed within small communities.
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I'naBa 4. ®opmbl M MeTOAbI PAdOTHI CONMAJILHOM
NMeJaroruku B CTpaHaX MUPA

FOURTH SEMESTER

Texts for reading comprehension
Translation with and without dictionary
Retelling

Discussion

e Look at the picture. What is the main idea?
Describe the picture and speak about the
situation in the picture.

. | i L= |

How rﬁuny times have I told youl!
You was not downloaded, you was born...

Texts for reading comprehension

Read and render the text. You can use your dictionary to
find new words.

4.1 Social educators and cultural heritage.

Nowadays, culture and museums are very
extensive fields to work in social area like social
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educators. Although it’s such a difficult term to define,
culture can be defined like the shared values, traditions,
norms, customs, arts, history, institutions, and experience
of a group of people. The group may be identified by race,
age, ethnicity, language, national origin, religion, or other
social categories or groupings. A museum is a non-profit,
permanent institution in the service of society and its
development, open to the public, which acquires,
conserves, researches, communicates and exhibits the
tangible and intangible heritage of humanity and its
environment for the purposes of education, study and
enjoyment. (International Council of Museums, ICOM).
We can remark two words that can justify our work in this
definition: society and education. We know inside
education in museums, we work in non-formal education
that’s any organized educational activity outside the
established formal system - whether operating separately
or as an important feature of some broader activity - that is
intended to serve identifiable learning clienteles and
learning objectives. Phillip Coombs coined this term in
1973, and then he related education with socioeconomic
development. Another concept that we can join to heritage
and museum is “educational city” like J. Trilla says in
1991. In this sense, Zaragoza Council, take part in
International Association of Educating Cities. Why could
heritage education be the future? There are some
documents that reflect these like a right: Spanish
Constitution (art.44), The Universal Declaration of Human
Rights, European Common Plataform (AIEJI) and
professional documents (ASEDES). In Ayuntamiento de
Zaragoza, we develop some programs to aim these
purposes: School program, in order to complement the
curricula, Public programs, like family programs (“Al
museo en familia”) and activities to the community.
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Programs are created in order to enforce and include
museums in community net. Answering community needs
iIs our main purpose. Disabled program, Archeology’s
works contest International Museum Day - these programs
take place in five museums. Four of them are
archeological museums (Caesaragusta Forum Museum,
Caesaragusta River Port Museum, Caesaraugusta Thermal
Baths Museum and Caesaraugusta Theater Museum). The
other one is a contemporary art museum (Pablo Gargallo
Museum).

1. Study the verbs:

(08 (1) :11) IlepeBon
To acquire pUOOpeTaTh; MOJTy4aTh;
JOCTUTAaTh;
To research UCCJICIOBATh; U3Y4aTh;
To exhibit [IOKa3bIBATh; MIPOSIBIISATS;

BBICTABJISITh, S5KCIIOHUPOBATD,

To justify OIIPaB/IbIBATD; MOITBEPIK1aTh;
OIPaB/IaTh;

To intend HaMepeBaThCs; COOMPATHCS,

To coin YeKaHUTh; U3MBIILIAITE; CO3/1aBaTh

(HOBBIE CJIOBA, BBIPAKEHUSA);

Toaim CTPEMHTbCS;  CTaBUTh  CBOEH
neiapto  (4ro-i.);  A0OMBAaThHCH;
LEJUTHCS,

To complement JIOTIOJTHSITh; YKOMIUJICKTOBBIBATH;
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To enforce MPUHYX/IATh; 3aCTaBJIATh;
HaBS3bIBATh;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

tangible and intangible heritage

heritage

established formal system

community net

3. Read and translate the text. Use the dictionary.
4. Translate into English.

e XOTS TPyIHO YCTAaHOBUTH 3HAYEHHUE JAHHOTO
TEPMHUHA, KYJIbTYpy, BCE K€, MOXHO ONPEIEIUTH
KaKk OONIepU3HAHHBIE [EHHOCTH, TPATUIUH,
HOPMBI,  IPHUBBIYKH,  HCKYCCTBO,  HCTOpHS,
YUPEKIACHUS U OMBIT TPYIIIIbI JIFOACH.

e M5Bl MOXEM OTMETHUTH J[Ba CJIOBA, KOTOPHIE MOTYT
000CHOBATH Halry pabory JTaHHBIM
oTpesieIeHneM: 001IeCTBO  00pa3oBaHue.

e  @wmnn Kym6c BBen aToT TepmuH B 1973 rony, a
3aTeM  CcBA3aJl  oOpa3oBaHME C  COLMO-

9KOHOMHYCCKUM PA3BUTUCM.

e [Iporpammbl pa3zpaboTaHbl C IEIbI0 YCHJICHUS
pOJIM My3€eB U BKJIIOYEHHUS UX B CETh COOOIIECTBA.
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5. Answer the questions about the text.

e \What is the role of museum in the service of
society?

e Why could heritage education be the future?

e How do the museums based programs help
disabled people?

4.2 Jane Addams

(Sept. 6, 1860 - May 21, 1935)
American social reformer and
pacifist, cowinner (with Nicholas
Murray Butler) of the Nobel Prize
for Peace in 1931. She is probably
best known as the founder of Hull
House in Chicago, one of the first
social ~ settlements in  North
America.

Addams graduated from Rockford Female Seminary in
Illinois in 1881 and was granted a degree the following
year when the institution became Rockford College.
Following the death of her father in 1881, her own health
problems, and an unhappy year at the Woman's Medical
College, Philadelphia, she was an invalid for two years.
During neither subsequent travel in Europe in 1883-85 nor
her stay in Baltimore, Maryland, in 1885-87 did she find a
vocation.

In 1887-88 Addams returned to Europe with a
Rockford classmate, Ellen Gates Starr. On a visit to the
Toynbee Hall settlement house (founded 1884) in the
Whitechapel industrial district in London, Addams's vague
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leanings toward reform work crystallized. Upon returning
to the United States, she and Starr determined to create
something like Toynbee Hall. In a working-class
immigrant district in Chicago, they acquired a large vacant
residence built by Charles Hull in 1856, and, calling it
Hull House, they moved into it on September 18, 1889.
Eventually the settlement included 13 buildings and a
playground, as well as a camp near Lake Geneva,
Wisconsin.  Many prominent social workers and
reformers—Julia Lathrop, Florence Kelley, and Grace and
Edith Abbott—came to live at Hull House, as did others
who continued to make their living in business or the arts
while helping Addams in settlement activities.

Among the facilities at Hull House were a day
nursery, a gymnasium, a community Kkitchen, and a
boarding club for working girls. Hull House offered
college-level courses in various subjects, furnished
training in art, music, and crafts such as bookbinding, and
sponsored one of the earliest little-theatre groups, the Hull
House Players. In addition to making available services
and cultural opportunities for the largely immigrant
population of the neighbourhood, Hull House afforded an
opportunity for young social workers to acquire training.

Addams worked with labour as well as other
reform groups toward goals including the first juvenile-
court law, tenement-house regulation, an eight-hour
working day for women, factory inspection, and workers'
compensation. She strove in addition for justice for
immigrants and blacks, advocated research aimed at
determining the causes of poverty and crime, and
supported woman suffrage. In 1910 she became the first
woman president of the National Conference of Social
Work, and in 1912 she played an active part in the
Progressive Party's presidential campaign for Theodore
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Roosevelt. At The Hague in 1915 she served as chairman
of the International Congress of Women, following which
was established the Women's International League for
Peace and Freedom. She was also involved in the founding
of the American Civil Liberties Union in 1920. In 1931
she was a cowinner of the Nobel Prize for Peace. The
establishment of the Chicago campus of the University of
Ilinois in 1963 forced the Hull House Association to
relocate its headquarters. The majority of its original
buildings were demolished, but the Hull residence itself
was preserved as a monument to Jane Addams.

Among Addams's books are Democracy and Social
Ethics (1902), Newer ldeals of Peace (1907), Twenty
Years at Hull-House (1910), and The Second Twenty
Years at Hull-House (1930).

1. Study the verbs:

Caoso IlepeBon
To graduate from 3aKaH4YMBATh yu4cOHOE 3aBE/ICHHE,;
To acquire npuoOpeTaTh; MOJTY4aTh;

OBJIaJICBAaTh (KAaKUM-JI. HABBIKOM);

To furnish CHA0KaTh; MIPEIOCTABIISATS;
00CTaBIIAThH; MEOJIUPOBATH;

To afford HMETh BO3MOXXHOCTh, OBITh B
COCTOSIHUM; ITO3BOJIUTE ce0e;

To advocate OTCTaWBAaTh; 3aIMIIATE,
BBICTYIIATh B 3aIUTY;
10/1/ICP)KMBATH;
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To establish OCHOBBIBATh, YUPEKIATh;
yCTaHaBIIMBATH,

To relocate MePeCeIsTh; MEHSITh
MECTOIIOJIOKEHHE; TIEPEMEIIIATh;

To demolish paspylinaTh;, YHHYTOXATh;, CHOCHTD

(3manue);

To preserve

COXpaHsiTh;, 00eperaTh; OXpPaHsTh;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.
reformer
settlement

neither ... nor ...
eventually

in addition to

juvenile-court law

tenement-house regulation

suffrage

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.
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AJtlaMc OKOHYMIIA KEHCKYI0 cemuHapuio Pokdopn
B Wmnunoiice B 1881 romy u moiyymna y4eHYrO
CTEMNEHb, KOrAa YUPEKIECHUE CTATO0 KOJUICIPKEM.

Kosonust Bkmrouana 13 3maHUMil W UTPOBYIO
IJIOIIAJKY, a TaKXKe Jiareppb Bo3ie o3epa JKeHera B
BuckoHcuH.

K nmoctymHeIM  ycayraM M KYJbTYPHBIM
BO3MOXHOCTSIM JUIsl OOJIBIIMHCTBA MMMHIPAHTOB
[0 CcocencTBy OT Xaml Xayc TakxKe IMOsIBUIACh
BO3MO>KHOCTb IIOATOTOBKH COLIMAJIbHBIX
pabOTHHUKOB.

Ona Oopoyack 3a  CIpaBeAJIUBOCTH IS
SMUTPAHTOB M YEPHOTO HACEJEHHs, BBICTYIaja B
3alUTy  WCCIEAOBAHWI, HAMpaBICHHBIX  Ha
YCTaHOBJIEHHE MPUYUH OETHOCTH U MPECTYIMHOCTH,
NOJNJEp)KUBaIa HWICK  Y4acTUs OIKCHIIUH B
rOJIOCOBAaHUHU.

5. Answer the questions about the text.

What do you know about Addams Jane?
How did the Hull House appear?
What facilities were there at Hull House?

Why is the name of Jane Addams so important for
the history of social work?
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4.3 The Art as a method in social-educational work

Art has always transmitted the idea of well-being
and its language facilitates the expression of our
subconscious through the projection of interior images.
Art is also educational because it facilitates this process
and can be utilized in many activities of support and cure.
The creativity present in all of us gives life to a
'something' that speaks with the use of artistic material a
work can be created that represents the internal world. The
non-verbal, symbolic language helps to make more
accessible those experiences that, at times, cannot be
expressed in any other way. In this way art tends to
involve the part of Self that is still functioning (the
residual potential still present). The process of elaborating
personal experiences artistically creates material that can
be used to educate and transform; to come out of the dark
and into a more satisfying way of life. The care
professionals come into contact with the patient creating a
helpful relationship (therapeutic alliance) gathering
sentiments and emotions. They try to create the ideal
setting through which each individual produces authentic
material that expresses him/herself. In this way it is
possible to follow a course towards a higher level of
understanding of his/her limits/problems. The metaphor of
art can help to make psycho-emotional experiences more
accessible, thus contributing to a more coherent sense of
self. The care professional does not look for what is
beautiful but for what is significant. The work is read
keeping in mind the relationship with the patient, enabling
a freer and less technical use of the material. The
educational procedure is not used to direct but to centre on
the frame of mind of the patient. The care professional is
not detached from the patient but becomes the attentive,
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empathic listener of his/her feelings. Creating these
conditions permits the patient to increase his/her own
strengths, which may bring about a greater self-esteem and
strengthen the self-image (work that strengthens the ego).
Accompanied by the care professional, the patient
progressively re-acquires his/her own ego which, through
a sublimation (the artistic work), brings to a more
efficacious and significant comprehension of him/herself
and his/her personal situation. This permits him/her to
reach and make choices and decisions that are positive for
how he/she lives and interacts.

1. Study the verbs:

CaoBo IlepeBon

To utilize HCIIO0JIb30BAaTh; YTHIN3HPOBATH;

To express BBIPaXKaTh; BBICKa3bIBAThCS,
n300pakarTh;

To facilitate o0JreryaTts; CIIOCOOCTBOBATD;
COJICHICTBOBATE;

To gather coOuparbcs; coOpaTh; HAKOMHTH;

To contribute Jenath BKJIan (B HAyKy W T. IL);

CIIOCOOCTBOBATh; COACHCTBOBATH,

To enable JIaTh BO3MOXKHOCTE; O0JIErINTh;

To detach pa3beIUHSATD, pa3ensiTh;
OT/EIIATE;

To permit MO3BOJIATh,  pas3pelarh;, J1aBaTh

BO3MOJKHOCTb; JIOITYCKAaTh;
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To interact B3aMMOJIENCTBOBATE;

BO3/ICMCTBOBAaTh; HAXOJUTHCSI BO
B3aHMMOJCHCTBUH;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

well-being

subconscious

elaborating personal experiences

accessible

keep in mind

self-esteem

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

HckycerBo Takxke oOydyaer, OHO CIOCOOCTBYET
OOy4eHHI0 M MOXET OBITh HWCIONH30BAHO B
Pa3JIMYHBIX BUIAX NOMOIIY U JICUYCHHUS.

IIpouecc  mpencraBieHus  JUYHOTO  OMNbBITA
XYO0XXCCTBCHHBIM MyTeM cOo34acT MaTrcpual,
KOTOPBI MOXKET OBITh UCITOIB30BaH 711 00y4ICHHS
U TpeoOpa3oBaHUs;, TMepexofa W3 IUJIOXUX B
JYYIIUE YCIOBHS XKU3HHU.

HaGmronaromuii crienuaiicT He WIIET KPacoTy, a
BBIJICIISIET 3HAYUMOC.
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e DTO MO3BOJIAECT €MYy/€dl MOCTHTaTh, BHIOMpPATH M
pelarh, YTO SBISAETCS TMOJOXKHUTEIbHBIM OIBITOM
JUTSE €T0/e€ KU3HU U B3aUMOJICHCTBUS C IPYTUMHU.

5. Answer the questions about the text.
e Why is art considered to be educational?

e How do the care professionals use art in
therapeutic purposes?

e Describe art as a method in social-educational
work?

4.4 Get social with the help of comic strips

A development project on holistic rehabilitation for
young persons with challenging behaviour was carried out
during 2003-2007 at Finland’s third oldest institution for
people with intellectual disabilities. The aims of the
project were development of daily activities and duties for
young persons with challenging behaviour, their
empowerment by utilizing their targets of interest and their
own special skills, as well as spreading of information on
the project and searching for peer activities. In addition to
their intellectual disability, the challenging behaviour in
young persons was influenced by various neuropsychiatric
symptoms (autism, Asperger syndrome, ADHD) as well as
problems in mental health. Some of the young persons
have come to the institution as a result of child welfare
placement. They have not been able to get further
education or work after the comprehensive school. The
project team including a social pedagogue and an ergo
therapist considered that a common problem for these
young persons was lack of social skills. One of the efforts
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to counteract that was to establish a new activity, a comics
group, on the background of the so called Social Stories
method developed by Carol Gray. The establishing of the
comics group included an idea of the fact, that reading or
watching comics often belongs to the everyday life and
free time of young people. Problems in social interaction
in everyday life as well as positive experiences are
processed with the help of comic strips. Through the
fictional characters it is also safer to process emotions and
for instance name facial expressions. The material for the
comics group is designed concretely and easy to read,
because many of the young persons find it difficult to
understand the narratives of the comic strips. Even if in
the beginning it was difficult for them to imagine, what
could happen between the two phrames, they were
improving in that by time. Home-made comics of one’s
personal life situations can be used as a manual for social
skills. The comic strips can be made by drawing or using
readily made printed comic strips. Part of the young
people even participated in a comic strips course
organized by an adult education centre, where they met
other young people interested in making comic strips.
More generally, this way of working is connected with the
3-dimensionality of the social-pedagogic work. When
there are no readymade solutions, the social pedagogue
has to make her/his own decisions concerning three
dimensions:

1. Knowing the clients and their needs

2. A theory-based method

3. Cultural and up-to-date activities

1. Study the verbs:

CiaoBo IlepeBon
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To carry out JIOBOJIUTH IO KOHIIA; TPOBECTH;
MIPOBOJIUTH B JKU3HB;

To utilize HCITOJIB30BATh; 3a/1€elCTBOBATH;
10JIb30BaThCS; PUMEHSTH;,
yIOTPEeOIIsATS;

To search HCKATh; Pa3bICKUBATH;

paccMaTpuBaTh, UCCIICAOBATD,

To influence OKa3bIBaTh  BIIMSIHUE,  BIIHSTH;
BO3/ICHICTBOBATD;
To counteract IIPOTUBO/IEHCTBOBATH;

MPEISTCTBOBATH; HEUTPAIIN30BATh;

2. Find the following phrases in the text and translate
them into Russian.

holistic rehabilitation

challenging behaviour

people with intellectual disabilities
empowerment

peer activities

comprehensive school

fictional characters

readymade solutions

3. Read and translate the text. Use the dictionary.
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4. Translate into English.

Hapssny ¢ yMCTBEHHBIMH  HapyLICHHSIMH,
HEa/JIeKBaTHOE IIOBEJIEHUE Y MOJOJBIX JIIOAEH
BBI3BIBAIOT  PA3JIMYHBIE IICUXOHEBPOJIOTHYECKHE
cUMOTOMBI  (ayTu3M, cuHApoM  Acneprepa,
Cungpom neduuuta BHUMAaHHUs c
runepaktuBHocTei0 CJIBI).

Y Hux He OBbJI0O BO3MOKHOCTHM HOJY4YHTh
JanpHelIee oopa3oBaHue.

[Ipob6nemsl B nporecce COLIMAJILHOTO
B3aUMOJCUCTBUS B IIOBCEJHEBHOM  KU3HHU
paspemialoTcs € MOMOUIbI0  FOMOPHCTHYECKUX
pacckazoB B KAPTUHKAX.

CamopenbHble KOMMKCBI COOCTBEHHBIX
KHU3HEHHBIX CUTYyalluil MOT'YT OBbITh MCIIOJIb30BaHbI
KaKk pYKOBOJCTBO Ul IPHOOPETEHUS HaBBIKOB
o011eHus.

5. Answer the questions about the text.

e Where was the project carried out?

e What were the aims of the project?

e Who was also included in the project team?

e What method is mentioned in the story?

e Describe the method of using comic strips.

e When there are no readymade solutions, how does the
social pedagogue have to make her/his own decisions?

4.5 The social university responsibility with the

excluded ones from the
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school and labor system

Traditionally in Venezuela the universities deal
with the professionals' formation of pre-grade and post-
grade, demanding requirements from them to enter to the
university level, which the majority of the population
might not fulfill. In consideration of this circumstance, a
Plan of Training and Occupational Fitting out that one
executes in ten municipalities of the condition Zulia-
Venezuela, was promoted by the University of the Zulia
and financed by the regional government by means of
joint policies of social promotion. This educational
modality is considered as general aim, qualifying persons
in technical and instrumental areas that are excluded from
the school and labor system because of adverse situations
as the poverty, school exclusion or some disability. The
training realizes in nine months in the university campus
and in educational institutions that they are more near the
places where the students reside. In the training, the
competition is favored of administrative officers do in
specific areas of nature, agriculturalists, of the health,
manufacturer, computation and textile, between others,
without obviating to know, the being and to coexist. The
plan of study has a theoretical conceptual part and a
general component of development of the human talent
that alludes to the auto esteem, the leadership, to the social
commitment and to the entrepreneurs' formation. Results:
9.868 participants were enabled labor in three successive
cohorts, in the academic periods from 2006 to 2008. The
educative impact in the beneficiaries of the educational
service and in the governmental organism with which one
signed the institutional agreement, decided in a level of
satisfaction of 90 %; insertion in the labor field of all the
gone away ones, so to every student who approves the
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training grants a credit to shape micro companies or
cooperatives. Internally changes of paradigm were
demonstrated in relation to the role of the University and
his entail by the environment.

1. Study the verbs:

(08 (1) :11) IlepeBon

To enter BXOJIUTh; BCTYIATh; MOCTYIATh;

might HUMETh BO3MOYKHOCTb; OBITH
BEPOSITHBIM;

To fulfill BBITTOJIHATE; HCITOJTHATE;
OCYIIECTBIISTH;

To execute WCIIOHSATh (pacriopspkeHue);,
BBITIOJIHSTH (o0s13aHHOCTH,
(GyHKIHMH), TPOBOAUTH B IKHU3HB;
OCYIIECTBIISATH;

To reside MPUHAIICKATh;, NPOKKUBATh (TIe-
1160); JKHUTh; 00uTaTh;
pacrioyiaratbCsi; HaXOUThCS;

To favour OKa3bIBaTh  BHHMAaHHUE,  OKa3aTh
M00€3HOCTh; OJIArONPHUSITCTBOBATH;
MIOMOTaTh; TOJICPKUBATh;,

To coexist COCYIIECTBOBATb,

To allude YIIOMUHATD; CChUIATHCS;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.
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pre-grade and post-grade

by means of

educational institutions

leadership

social commitment

entrepreneurs' formation

qualitative and quantitative

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

e TpamguuuoHHO B BeHecydiie yHUBEPCUTETHI UMEIOT
neno ¢ mpodeccHoHanbHOM  Qopmanueit

CTYACHTOB U BBIITYCKHHUKOB.

o HpI/IHI/IMaH BO BHHUMAHHC JaHHOC

00CTOATENBCTBO. ..

e Dra oOpa3zoBaTelbHasi METOIUKA CUUTACTCS OOIICH
1eJbI0, J1aBas KBAIM(PUKAIMK B TEXHUYECKON W
UHCTPYMEHTAJIBHONH O00JIaCTAX JIIOJIM, KOTOpbIE
HaxXOsATCS BHE IIKOJBbHOW W TPYIAOBON CHCTEMBI
n3 — 3a H€6HaFOHpI/I$ITHBIX CI/ITyaLII/II/I, TaKnUX KakK

OelHOCTh, HCKIIOYEHHE W3  IIKOJIbI,
HETPYI0CIOCOOHOCTb.

e VY4eOHBIN TJ1aH UMEET TEOPETUYECKYIO
KOHIENTYalbHYI0O 4YacTb M OOIIMH KOMIIOHEHT
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Pa3BUTHUS YEIOBEUECKUX TAJIAHTOB C YKa3aHUEM Ha
CaMOOIIEHKY, JTUIEPCTBO.

5. Answer the questions about the text.

e What is the program promoted by the University
of the Zulia?

e Whom is the program aimed to?
e Why is the competition favored?

e What were the results of the program?
4.6 Sports for everyone

Sporting activity as an instrument of rehabilitation
and education within a therapeutic framework for people
with mental problems. Responding to many requests from
young patients, we have formed, within our structure, a
football team. Following contact with the UISP (The
Italian Union of sport for everyone) we signed up to be
part of our regional championship. In the region of
Lombardi this involves 15 teams, around 200 hundred
players and about thirty operatives. The activity is aimed
at young adults (with an average age of 30), with serious
pathologies (prevalent diagnosis psychosis) with a high
level of social withdrawal.

The principle objective of our activity is re-
socialization. Recreational activity, in this case football,
permits an initial emotional involvement and interest
which favours participation. The educative value is
intrinsic and is derived from the game itself. The results
obtained involving this activity have been higher than it
was foreseen and concern the following areas:
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- Social: an improvement of the quality and frequency of
interpersonal

relationships.

- Physical: by raising the levels of physical exercise there
has been a general

improvement in well being.

- Psychic: a better knowledge of themselves, raising their
self esteem and their

cognitive capacity through learning to control their own
emotions.

- Educative: acquisition of social codes and norms for
cohabitation by helping one

another through collaboration and working together and
taking responsibility.

- Clinical: favours compliance during the course of
treatment and rehabilitation.

The process of self-examination (and/or rehabilitation) of
social norms allows, above all, the therapist together with
the patient to elaborate and build, through
experimentation, modification and change, to render
material useful for exchange in social representation that
the individual makes of themselves by taking on a new
role in society.

1. Study the verbs:

CJ0B0 IlepeBon
To permit [O3BOJIATE, pa3pelarb; JIaBaTh
paspenieHue; J1aBaTh
BO3MOXKHOCTE; JOITYCKaTh;
II03BOJIUTD;
To derive from MPOUCTEKATh M3...,  BBIBOJUTH;
10JIy4aTh; BHITEKATh;
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To obtain

MOJTyYarh; JIOCTaBaTh;
MpUOOpEeTaTh; TOCTUT AT,

To foresee MpeIBHIICTh;  3HATh  3apaHee;
IIPEIyTabIBaTh,
To concern KacaThCs; OITMCBLIBATE;

0ECIIOKOUTh; HHTEPECOBATHCS,

To elaborate TIIATETBHO pa3pabarbIBaTh;
00/TyMBIBaTh; BBIPa0aTHIBATH;
pa3BUBATh;

To render MPEACTABIIAT; IepenaBars;

NIEPEeBOAUTh (HAa JApPYrol A3bIK);
BO3/aTh; OTIUIATUT;

2. Find the following phrases in the text and translate

them into Russian.
rehabilitation

social withdrawal
recreational activity
intrinsic
collaboration

above all

3. Read and translate the text. Use the dictionary.

4. Translate into English.

156




e B oTBeT Ha MHOTOYHCIICHHBIC MPOCHOBI MOJIOJIBIX
MalMeHTOB MBI  OpPraHu30Bajdu  (GyTOONTHHYIO
KOMaHy.

e BocnurarenbHas IEHHOCTh OYEBUAHA U MCXOJIUT
13 CaMOU UTPBI.

5. Answer the questions about the text.
e Who is the activity aimed at?
e What is the principle objective of the activity?
e What are the results of the activity? What areas do
they concern?

4.7 Communication creates identity

TV-Glad is first and foremost a television station
producing and broadcasting TV-programmes of all sorts,
all co-produced and presented by people with learning
disabilities. TV-Glad is also a modern educational
institution targeting people with special needs in general,
as well as a progressive way regarding the line of sheltered
workplaces. Situated in Copenhagen 130 individuals work
and educate each other in the disciplines of television &
video, radio, animation, graphics & illustrations, theater,
kitchen work (production, catering, etc.) office & facility
services. (Nationwide app. 200 is employed — producing
television at TV-Glad branches).

We believe that by acting as role models in
different attractive jobs — people with a handicap is
showing the world surrounding them, that they’re all
individuals with their own skills and abilities. And being
visible in the mainstream media (hosting TV or radio
shows) — the visibility itself - becomes an inclusively
factor. One of our visions is to support a global media
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which will provide people with handicaps the possibility
to speak out their version of their dreams, opportunities or
obstacles they face in their individual lives. As an
example, TV-Glad Copenhagen has broadcasted several
times via the Atei-satelitte in Madrid/Spain to South
American educational television.

Expectations create competence!
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Tecr 1

Cemectp 1

IlepeBeaure cJ10Ba HA AHTVIMICKUM A3BIK:
1. yCHIHOBIIATE; yIOUEPSITh; IPUHUMATh; BHEAPATS;
2. HEBUHHOCTb;

3. OJIHOMOYHE; YCUJICHUE BIUSHUS;
4.0CyIIeCTBICHHE; pealli3allysl; BOILIOMECHUE;
5. ysSI3BUMBII; paHUMBIA;

6. IPEeBOCXOICTBO; MPeoOIIaIaHuE;
7.mpuoOpeTaTh; MoIy4aTh;

8. IocTaToOYHO; JOBOJILHO;

9. BBI3OB; CIIOKHAS 3a/1a4a;

10. 071arocOCTOSHUE; COLIMAILHOE  OOecmeueHue;
rocyaapcTBEHHOE nocodue (1o 6e3paboTHiie u T.11.);
IlepeBenure ciaenyronue Gppasbl HA AHTJIHINCKUN A3bIK:

1. MexayHapoaHbBIEC U HALIMOHAIbHBIEC 3aKOHBI,
2. CeMEHHOe OKPY)KEHHUE;
3. a Takxe;

4. BBOJUTH B CUJTY; OCYUIECTBISATH UTO-JI. IPOBOAUTH YTO-
JI. B )KM3Hb; BOIIOIIATE,
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5. meTckuii Tpym;

6. B CBA3M C;

7. ety - BeIMYaluii pecypc Haluu,

8. OTBETCTBEHHOCTh M 00SI3aHHOCTH TOCYapCTRa,

9. nmetm 0e3 CONMPOBOXIEHHUS U pa3IydeHHBIE C
POAUTEISAMH;

10. rpasknanckoe 00IIEeCTBO.

3anoJiHUTE NPONYCKHU MO-AHTJINHCKU:

1.

2.

The convention on the rights of the child in
article 1 defines a child as...
The Brazilian National Plan of Prevention and
Eradication of Infant Labour (2004) defines
infant labour as ...
The recent literature about infant labour points
out that:...
The Rural Extension Centre, founded by ...., in
1922.
Temporary care arrangements: while the
majority of separated and unaccompanied
children will be reunited with a family
member, ...

are just some of the situations that
contribute to children being unaccompanied
and separated from their parents and families.
Without the protection of parents, families, or
guardians, children are at-risk of ...
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8. Historically, kids leave the Child Care Service
at the age of 18, and they are expected to
manage life on their own.

9. However research shows that most of the
young people that depend on child care, has ...

10. The eating disorders and non-organic failure
problem involves for example: ...

Pacckaxxkure O COBPEMEHHOM CHUTyallud JeTed U
MmoApOCTKOB (B TOM HUCIIC C OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOJKHOCTSIMU) B Pa3HBIX CTpaHax MUpA.

IlepeBenure HA PyCCKUM A3BIK TEKCT CO CJIOBapEM:

The problem of breakdown in relations between the
child and the socio-educational services in Zaire.

In many parts of the world, as in our country,
children are victims of the worsening socio-educational
structures in which they are expected to develop and
prepare for their social and professional life. Due to
unresolved family conflict, war, disease, family
dislocation, poverty, degradation of socio-educational
services leads in many cases to the breakdown in relations
between them and the child. So many children are
deprived of family, with consequences as the loss of
protection, food, health and education. This is particularly
the case of children leaving school, child of soldiers and
children from broken homes. It opens, for these children,
the wide boulevard of marginalization, exclusion and the
social inadaptation. Eventually t this behavior puts these
children in conflict with society and with the law. These
are aspects of social work and result of the breakdown in
relations between the child and the socio-educational
services.
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Tect 2

Cemectp 2

IlepeBenu c10Ba HA AHIVIMHCKHMI A3BIK:
1.TpeGoBarts;

2. HaCCJICHUE, KUTECIIH;

3. TpHe3XKui; HOBBIA YEIOBEK (B JAaHHOW MECTHOCTH),
HOBHYOK;

4.cocta3arbes; COpPEBHOBATHCS; y4acTBOBAaTh B
COpPEBHOBaHUM; KOHKYPUPOBATh;

5. OrpOMHBII; TPOMAIHBIH;

6. maBaTh OmpeeeHNE; OTPECIINTh;
7. 00JIe3HDB; 3a00/IEBAHUE;

8. TepsTh; MOTEPSTH;

9.moBeIeHNE; TOCTYTIOK;

10. moapocTOK; FOHOIIIA; IEBYIIKA;
IlepeBenu caenyromue (ppasbl HA AHTVIMHCKHI A3BIK:

1.4 .. ¥ KaK ... TaK W,
2. 1eunTh OOJIE3HB,
3. HapylIeHHe Tpas,

4. GyHKIIMOHATBHBIC HABBIKH,
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5. ¢ TOYKH 3peHUs MICUXOJIOTHH B (PU3UOJIOTHH;
6. HeoThEMIIEMasl POJTb;

7. OTBETCTBCHHEBIH 3a;

8. B 3TOH CBsI3H;

9. mosiBNEHUE MEPBBIX CUMITOMOB;

10. masio-nomaity; moCTeNeHHO;
3anoJIHU MPOMYCKH MO-AHTJINHCKHU

1. Immigrants in the nineteenth and early
twentieth centuries became ...

2. African Americans are very worried about this,

because the illegal immigrants compete with

them for ...

Rare diseases are defined as ...

4. After the appearance of the first symptoms, a
series of problems and difficulties start for the

w

5. From rights approach, it’s necessary to ...

6. It is a fact that one of the social groups that have
been most dynamic ...

7. The objective for today is to develop a
comprehensive socio-economic analysis of the
status of women and adolescent girls with
disabilities in Bangladesh and ....

8. Equine therapies are not simply to make a
disable ride...

9. The term Recreation and Entertainment
Programs in Hospitals refers to ...

10. Lifeworks Services is a nonprofit organization
in Minnesota that ...
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Pacckaxxure Ha aHITIMKACKOM O POJM  COLMAIbHBIX
pabOTHMKOB B TPOIECCE YCHIHOBICHUS W paboTe C
IIPUEMHON ceMbel B [laHuun.

IlepeBenu Ha PyCCKUil A3bIK TEKCT CO CJIOBAPEM:

Changing paradigms in rehabilitation of unknown/lost
memory patients

India has emerged as a dynamic and growing
economy, in this era of globalization. While on one hand,
India today has the advantages of a large pool of
technically trained and skilled manpower, on the other
hand, there is still a sizeable population living below the
poverty line and are illiterate. Most of them come from
rural and semi-urban centres to metro cities like New
Delhi [India] in search of work, alcoholism, drug abuse
and increased vehicular traffic. The rehabilitation of such
patients is a major challenge because in most cases the
patients lose their memory and are unable to identify
themselves. The Neurosciences Centre of the All India
Institute of Medical Sciences (AIIMS), New Delhi is a one
hundred and eighty bedded Centre and handles cases
involving head injury, which in many cases leads to loss
of memory, either partially or fully. AIIMS, New Delhi,
an autonomous organization of the Government of India,
is a prestigious institution having comprehensive facilities
for teaching, research and Patient care. Unknown/Lost
Memory Patients continue to occupy hospital beds for
long durations, even after reaching the stage of discharge,
blocking the admission of other needy patients.
Unnecessary stay of such patients in the hospital entails a
heavy expenditure, which has to be borne by the
Government. In this scenario, the role of a Medical Social
Worker assumes significance and is of critical importance.
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Tect 3

Cemectp 3

IlepeBeaure cJI0Ba HA AHTVIMICKUM A3BIK:
1. mocneacreue;

2. (OoH; IPOUCXOXKICHHE;

3. camoompe/ielieHHe, CaMOCTOSTEIbHOCTb;
4. yHUXEeHHE; OCKOpOJIeHHE;

5. denmoBek ¢ (U3MYECKUMH HEJOCTATKAMH; YEJIOBEK C
YMCTBEHHBIMU HEIOCTATKAMU, HETPYIOCIIOCOOHBIIA;

6. Hacuue; ocKOpOJIeHUE; KECTOKOCTD;
7. 00s3aTENbHO; HEN30EXKHO,

8. peOEHOK, HAYMHAIOUIMHA XOAWUTH; PEOEHOK SICETHHOTO
BO3pacTa;

9. cocpenoToueHuUE;

10. cnabas amanranus;

IlepeBenure ciaenyronue Gppasbl HA AHTJIHINCKUN A3BIK:
1. B moaTBEpKICHUE;

2. B pa3HBIX CTpaHaX; BO BCEM MHPE;

3. 6orarcTBO pa3zHOOOpa3us;
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4. HapylIeHHe TICUXWYECKON AesITeNbHOCTH; TICUXUYecKas
yiepOHOCTh; CHU)KEHHE YMCTBEHHOM 1€ TeNbHOCTH;

5. 6e300MHEIE;

6. co3maHo 00IIECTBOM;

7. IO OTHOIIICHHIO K; OTHOCUTCIIBHO,

8. paznensaTh OpemMs Ipyroro;

9. HECOBEPLIECHHOJIETHUN TPECTYITHUK;

10. Bo MHOTOM;
3anoJiHUTE NPONYCKHU MO-AHTJINHCKU:

1.
2.

SRR

The purpose of the association isto ........

Two main principles of the Convention are the
principlesof .........

A fundamental element in social educational
work is to .....

The basic concerns of social welfare.......

The FAIRstart project has a clear aim: ........
Two visitors to Toynbee Hall soon introduced
the settlement movement into the United
States........

Comparisons between the welfare systems
must therefore include .......

In the United States the main social assistance
and personal social service programs

Although English law makes extensive
provision for the protection of children,
personal social services have a well-established
tradition of working with............
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10. In the poorest rural areas, where the majority of
people live at or well below subsistence level,
disaster relief is heavily supplemented by
international aid agencies such as ...........

Pacckaxure 00 WCTOpMHM W OpraHU3alUMA COIHATHHOU
paboThI B pa3HBIX CTpaHaX MUPA.
IlepeBenure HA PyCCKUIH A3BIK TEKCT CO CJOBapEM:

Inclusion of people with special needs at work: the
viewpoint of
businesses and special needs institutions in developing
countries.

Inclusion is a process whereby society adapts to
allow full participation to people from all sectors,
including people with special needs (PSN), as they prepare
to become regular members of society. PSN's access to the
job market is among the aspects of the process of
inclusion, whose importance relates to the promotion of
conditions for satisfying their basic needs, achieving self
worth and developing their full potential. The aim in this
research was to investigate businesses with more than
hundred employees and institutions that work with young
people and adults with special needs, to identify what they
are doing to promote inclusion of PSNs in the job market
and uncover possible difficulties they have faced during
the process. According to the businesses consultants, the
main problem lies in the PSNs low level of education and
their lack of professional qualifications.
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Tect 4

Cemecrtp 4

IlepeBeaure cJI0Ba HA AHTVIMICKUM A3BIK:

1. oka3wIBaTh AABJICHUE; IPUHYXIATh; 3aCTABIISATH;
2. II0JICO3HATENLHBIIN;

3. caMOyBa)K€HHE; YyBCTBO COOCTBEHHOTO JIOCTOMHCTBA;
4. BIMsHNE; BO3ICIICTBUC;

5. IOAIMHHEIN; HCTUHHEIN; CBOHCTBEHHBII;

6. cOTpyTHUYECTBO; COBMECTHas paboTa;

7. ynpaBlieHHE; pYKOBOAUTEIH; PYKOBOISIIAS POJIb;
8. HACJIEACTBO; HACIIEUE,

9. mccnenoBaHue; U3yYeHUE; HAyYHO-UCCIIEIOBATEIbCKAS
pabora;

10. npeaBureTh; NpeycMaTprUBaTh;

IlepeBenure cienyoumue ppasbl Ha AHITHACKUN A3BIK:
1. obmeobpaszoBarenbHast MKOJIA;

2. IOCPEACTBOM; IIyTEM; C TEM, UTO;

3. yueOHOE 3aBe/ICHUE;

4. BRIMBIIIJICHHBIA TE€POI;
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5. 3allIOMUWHAaTh, YYUTBIBATh, IOMHUTDH,

6. KpoMe TOro; K TOMy K€; B JOIMOJIHEHHUE K;

7.H4 ...

HU....; HU TOT HU JPYTroOi;

8. mou ¢ HapylIeHWeM YMCTBEHHBIX ()YHKIIHMH;

9. KaueCTBEHHBIN U KOJIMYECTBEHHBIIL;

10. neqaTrenbHOCTH TTO OPTaHU3alUU OT/IbIXA,
3anoJiHUTEe MPONMYCKH MO-AHTJIHIICKH:

1. .......... is probably best known as the founder
of Hull House in Chicago, one of the first social
settlements in North America.

2. Among the facilities at Hull House were .........
3. Art is also educational because it ............

4. In addition to intellectual disability, the
challenging behaviour in young persons was
influenced by various neuropsychiatric symptoms
5. Home-made comics of one’s personal life
situations canbe used as a ..........

6. Persons are excluded from the school and labor
system because of ........

7. Sporting activity as an instrument of ...........

8. When there are no readymade solutions, the
social pedagogue has to make her/his own

9. The process of self-examination (and/or
rehabilitation) of social norms allows, above all,
the therapist together with the patient to .......

10. TV-Glad is a modern educational institution
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Pacckaxkute o ¢dopmax u MeTomax COLUAIBHOM
MEJAarOruKy B pa3HbIX CTPAHAX MUpA.

IlepeBenure HA PYCCKUM A3BIK TEKCT CO CJOBapEM:

Gender and social environmental education in a
globalised society

There is no doubt that the environment and the
associated harmful consequences of human actions
represent a challenge for social education. Despite
international efforts to reduce inequalities and the setting
out of guidelines for social and ecological welfare, many
people around the world — particularly women — are still
living in precarious conditions. Concepts such as social
justice, ecological citizenship and inclusion practices
emerge as new conceptions in opposition to intolerance
and marginalization. It is within the complex area that lies
between rhetoric and the real dimensions of environmental
issues that social education has played a role in responding
to problematic situations from ecological and social crises.
In these circumstances, some specialists have used
education as a new discourse to bring about changes of
attitudes and behaviour in relation to the deconstruction of
gender bias.
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DICTIONARY

absence OTCYTCTBHE; HEAOCTATOK;

abuse pyrarenbcTBa; OCKOpOJICHHE,
310ynoTpedIIeHuE;

abuser JMILIO, 370yMOTpeOIIsIoNIee
AJIKOTOJIEM MJIM HAPKOTHKAMU;

o BBI3BIBAIOIIHIA MPUBBIYKY;

addictive [PUBBIKAHKE;

adverse BPaX1cOHBIN;
HeOIaronpus THHIN;
IIPOTUBOIIOJIOKHBIN;
OTpHUIATEIbHBIN;

HEeOJIarOMOTYYHBIHN; JIekKaIui
HAIPOTUB,

adolescence

OTPOYECTBO; FOHOCT;

MOJIPOCTOK; FOHOIIIA 1581051
adolescent JICBYIITKA; He3peast JTUIHOCTH,

oOpamaTbcsi K; CChUIAThCS Ha;
advert

MPUHUMATH BO BHUMaHUE (4TO-
J1.); CChIIAThCS; YIIOMUHATh;

) COOTBETCTBYIOLINH;
appropriate HOAXOISAIINI, YMECTHBIH;
HaJJIC)KAIIHH;
Mpue3T; MPUOBITHE;
arrival
IIPUBEIECHUE B MOPSIOK;
arrangement pacrosoxKeHne B
ONpPEACIEHHOM MOPSIIKE;

paccTaHOBKa; KilacCH(HUKAINS;
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CUCTEeMaTH3allus;
JIOTOBOPEHHOCTD; COIVIALIEHHUE;
MEpPOIPHUATHS;

MIPUTOTOBJICHUS;

a TaKXe;, TaK JKe Kak;, He

as well as TOJBKO ... HO H;
MTO3UIIHS; OTHOIIIEHHUE;
attitude HOJIOXKEHUE;
MPHUCYTCTBUE, TOCCIIAEMOCTh;
attendance ayauTOpus; MyOJINKa,;
HMMEIOIIUICS B PACIIOPSKEHUH;
available JOCTYITHBIN; TeHCTBUTEIHHBIN;
U ... ¥; KaK ... TaK H;
both ... and ...
_ [TOBEJICHUE; HOCTYIIKH;
behaviour MaHephbI; 00paIleHue;
_ MPEUMYIIECTBO; TPUBHJICTHS;
benefit M0JIb3a; Ouaro; BBITO/1A;
MPUOBLITB;
) YMCTBEHHBIE  CIIOCOOHOCTH;
brain WHTEJIEKT; yM; MO3T;
paccyJok;
HOIIIA; TSDKECTh; TPY3; Opems;
burden
charitable J00OPOIKENaTENbHBIIN; HICIPHIi;
OT3LIBUMBHII;
0J1arOTBOPUTEIIHHBIN,
BEI30B; CIIOJKHAS 3a/1a4a;
challenge
childhood JIETCTBO, JICTCKUH  BO3pacT;

OTPOYECTBO;  MOAPOCTKOBBIN
NIEpHOJ;
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circumstance

00CTOSTEILCTBA; YCIIOBHSI;

rpa)xA1aHCTBO,; NOAJAaHCTBO,

citizenship
_ COTPYIHHYECTBO; TECHOE;
cohesiveness B3aHMOJIEHCTBHE;
COBMECTHMOCTB;
) CO3HAIOIIUM,  CO3HATEIbHBIN;
conscious o]_uy]_ua}o]_uﬂﬁ;
[IOCTOSIHHO; HETIPEPBIBHO;
constantly HEH3MEHHO;
o yoexaeHne,  yOexIEHHOCTH;
conviction B3TJISIIB; YBEPEHHOCTH;
OCYXJICHHE;
_ 00IINHa; 00I11eCTBO;
community COOOIIECTBO;
_ CpaBHEHHE,  COIOCTABJICHHE;
comparisons CpaBHHTEIJIbHASI
XapaKTEPHUCTHKA,;
_ CJIOKHOCTD; 3allyTAaHHOCTb;
complexity 3aMyTaHHOE 1eo;
KOMIIJIEKCHOCTB; YTO-JI.
CII0KHOE
_ COCIMHEHHUE; TPHCOCTHHEHHE;
connection

CBSI3b;

concentration

KOHIICHTPAIIUS,
COCpPEJIOTOUYECHUE;

conjunction

COEIMHEHME; CBA3b;

consistency

IOCICA0BATCIBHOCTD,
JIOTUYHOCTD, ITOCTOAHCTBO,

continuities

HEIPEPBIBHOCTB;
HEPa3pbIBHOCTb; LIETOCTHOCTD;
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contingency

BEPOSTHOCTh; BO3MOXKHOCTb;

SIIPO; CYTh; CYLIHOCTH; LICHTP

core (aero-numbo);
o MPECTYITHHUK; 3JI01EH;
criminal BUHOBHBIL B  COBEPIICHUU
MPECTYIUICHUS,
MOKYIIaTeNb; 3aKa34HK;
customer KJIMEHT;
JIEKapCTBO; CPEJICTBO;
cure JICYCHUE; KypC JICUCHUS;
_ MPaBOHAPYIITUTENb;
delinquent IIPECTYIIHIK;
OTBHE3I; OTORITHE;
departure OTHPABJICHHE;
3aBUCUMOCTb; JJOBEPUE;
dependence
JUIIECHUE; OTHATHE, TIOTEps;
deprivation yrpara;
) OCIHBIN; KUBYIIUNA B HUIIETE,;
deprived 00€3/10JICHHBIH;
BOIIPEKH; HECMOTPS Ha;
despite
YAEPKUBAOLIU;
deterrent C,Hep)KPIBaIOHIHﬁ;
MPENATCTBYIOLINN;
OTHYTUBAIOIIIHIA;
MPUYMHSIONUN yIepO; Bpen;
detrimental

MIPUHOCSIIHNIN YOBITOK;

development

pa3BUTHE; pOCT; SBOJIIOLNS;
yIIy4dlleHUE;
YCOBEpIIEHCTBOBAHHUE;

deviant

YEJIIOBEK C OTKJIOHEHHEM OT
HOPMBI;
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HETPYIOCTIOCOOHOCTH;

disability MHBAJIUIHOCTD;
HECITOCOOHOCTE; OECCHUITHE;

disabled HCKaJIEUEHHEBIN;
MOBPEKIEHHBIN;
HETPYAOCIOCOOHBIH;

disadvantage

HEJIOCTaTOK; Bpexd; ymepo;
yOBITOK; HEBBITOJIA;
HEBBITOIHOE MIOJIOKEHHE;

discrimination

YCTaHOBJIEHHE paznuuus;
JVCKPUMHUHALINSA; OTPAHUYEHUE
B IIpaBax;

disease

0oJ1e3Hb; 3a00JIeBaHuCE,

disorder

OecIopsIIOK;  PacCTPOMCTBO;
00JIe3Hb; HEUCITPABHOCTH;

due to

B CBSI3U C ; BCIIEJICTBUE; U3-33;
B pe3yibTaTe; Oyiaromaps;

duty

JIOJIT MOpaTbHOE
0053aTENBLCTBO;, O00S3aHHOCTD,
HAJIOT; TOILINHA; CITy)XKeOHBIE
0053aHHOCTH;

either ... or

WU ... Wik, JIu00 ... 10o; HU
.. HH (B OTpHIATCIHPHOM
MIPEAJIOKEHUN);

embarrassment

3aTpyJHEHHE;  MPEIMSITCTBUE;
rnomexa; 3aMeIIaTeNbCTBO;
CMYIIEHHE;

emergency

KpanHsis HEOOXOIMMOCTE;
KpailHOCTb; KPUTHYECKOE
MTOJIOKEHUE;
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yIIy4dllleHUE; CpEeJICTBa,

enhancement pacimpsIone  TeXHUYECKHe
BO3MOYKHOCTH;
JIOCTAaTOYHBIH; J0OCTaTOYHO;
enough JIOBOJIBHO;
YHMCIEHHOCTh  KOHTHHIEHTA;
enroliment BHECEHHE B CITHCOK;
_ CYIIECTBOBAHHE; JAHHOCTH;
entity CYIIHOCTB; OpraHM3aIHys;
CaMOCTOSITEIILHOE

MOJIpa3/IeIICHNE; IOPUINICCKOES
JINIO; €OVHULIA; JIULIO;

_ OKpY Karo1mas 00CTaHOBKa;
environment OKPYKCHHE; OKpYy’Karomiast
cpena;

o BBIPBIBAHUE c KOpHEM;
eradication HCKOpEHEHNe, HCTpebienne;

YHHUYTOXKCHHE,

OCOOCHHO, B OCOOCHHOCTH,
especially TJIaBHBIM o0pazom; B

YJaCTHOCTH,

00s13aTeNIbHBIN; HEOOXOIMMEIN;
essential OCHOBHOH,  HEOTHEMJICMBIII;

CYIIIECTBEHHBI;

STHUYECKAss WM  pacoBas
ethnicity NPUHAIEKHOCTD, ITHHYECKAs

rpynna;

expenditures

PaCXO/IbI; 3aTPATHI; U3CPKKH;

o SKCIUTyaTalus;  pa3paboTKa;
exploitation pa3paboTKa MECTOPOXKICHHS;
HCIIOJIB30BAaHUC
_ HeyJaua; Heyclex; MpoBal;
failure HECOCTOSTENILHOCTD;
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HECITOCOOHOCTE;

financial aid

(hrHAHCOBAsI TOMOIIT,

for instance

Harpumep;,

4aCTO; HCOAHOKPATHO,

frequently
_ pa3ovapoBaHue;
frustration HEYJIOBJICTBOPEHUE;  UYyBCTBO
0E3BICXOHOCTH;
fugitives OexeHerr; Opojsra;
KpoMe TOTr0; K TOMY Je; Ooiee
furthermore TOTO; IIPH ITOM;
CaJIOBHUK;
gardener
TI0II;, POL;
gender
MPaBUTEJIbCTBO; YIIPABJICHHUE,
government
pPOCT; TIPUPOCT; YBEIHUYCHHE,;
growth BBIPANIIUBAHNE;
_ XPaHUTEITb; OTICKYH;
guardians MOTIEYHTEb, OTIEKYHIIIA,;
OXPaHHUK;
PYKOBOJICTBO;
guidelines OCHOBOIIOJIAraIOIINe
PUHIIATIBL,
YEeIOBeK C  (PU3HYECKUMU
handicapped HEIOCTAaTKAMH, YEJIOBEK C
YMCTBCHHBIMH ~ HEJJOCTATKaM;
HETPYI0CIIOCOOHBIIA;
homeless 0€3I0MHBIi1; OECIPU3OPHBIN;
housekeeper HKOHOMKa; JTIOMAIITHSIS
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paboTHHMIIA; TOMOBJIAICIICIT,

YEJI0BEK; YEJIOBEUECKOE
human being CYIIIECTBO;

OTPOMHBIN; TPOMA/IHBIN;
huge

0e3nenbe; Mpa3IHOCTh; JICHB;
idleness

00J1e3HB; HE3/I0POBHE;
illness paccTpoMCTBO;
_ _ BBINOJIHCHUE; BHEJ/IPCHHUE;
implementation BBEJ/ICHHE B neiicTBue;

peanu3anus;
_ 3Ha4YCHUE; Ba)XHOCTb;
Importance 3HAYUTEIILHOCTh; 3HAYMMOCTb;
_ ynap; TOJTYOK; TIOPBIB;
impulse n00YXJICHUE; UMITYJIbC;
_ YBEIINYHUBATH; TIOBBIIIATH;
INCrease YCHJINBATD,

indispensable

HEOOXOAUMBIH; 00sA3aTeIbHBIN
(0 3akoHe W T. IL.);

HEOTHEMJIIEMBI;

HEMHUHYEMO; B CUITY
inevitably HEOOXOANMOCTH; 0053aTEIbHO;

HEN30€eXKHO;
_ MJIaJIeHel; IuTS; peOEHOK;
infant MaJTIOTKA;
o HECTPABEIJIMBOCTh, OTKa3 B
|nJUStlce MIPABOCY/IHH;

yTOOBI, C I€IbI0; IS TOrO,
in order to YTOOBL;

MMEHHO, B YaCTHOCTH, B
in particular 0COOCHHOCTH;

1o OTHOIIIEHUIO K;
in relation to

OTHOCHUTCIIBHO, 4YTO KacCacTCsd,
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B OTHOLLICHHUH,

_ HECTOBOPYUBBIN; YOPSIMBIN;
intractable HCYCTyanBBIﬁ;
TPYIHOBOCIUTYEMBI;

in this regard

B OTOM OTHOIICHUH, B HSTOM
CMBICJIC; TIPU ITOM;

integration HHTETPaIls; CITUSHUE,
CBEJICHHE B €IUHOE IIEJIOE;
KOMOWHHUPOBAHUE;

_ _ BMEIIATEIbCTBO;

intervention VHTEPBEHIS;

_ HEOOBIYHBIH; HETIPUHSATHIN;

irregular HECTaHIapTHBIN;

justice CIIPaBENIUBOCTD; HPABOCY/IHE;
3aKOHHOCTH (4ero-I.);
MOJIPOCTOK; FOHOIIA; JIEBYIIKA;

juvenile
POJICTBO; CXO/ICTBO; TIO100UE;

Kinship
Tpyn; pabota; pabouas cuia;

labour
0053aHHOCTE;

liability OTBETCTBEHHOCTE;
0053aTeNbLCTBO;

limited OrpaHUYEHHBIH; c
OTPAaHUYEHHBIM YHCIIOM (MecCT
U T.I.); C OrpPaHWYCHHOH
OTBETCTBEHHOCTHIO;

_ COCIMHEHHUE, CIICTIIICHHE;

linkage CBSI3D;

_ CITy)KaHKa; TOpHHUYHAS,
maid PUCITYTA;
_ OCHOBHO€  HampaBiicHHE (B
Mmainstream

UCKYCCTBE, JIUTEpaType U T.
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I.); riiaBHas JINHHAS,
MPEACTABIISIFOLIHAI
OOJIBIINHCTBO;

maladjustment

HENPABUJIbHAS  PETYIUPOBKA;
HECOOTBETCTBUE; cirabas
ajanTamus (0co0. K
OKpY’Karolei 00CTaHOBKE);

mankind

YEJIOBEUECTBO; YEJIOBEUYECKUHI
poxn,

melting

IIJIABKA; TasiHUE,

mental disorder

TyIIeBHAs 00JIE3HD;
pacCTpoOMCTBO  MCUXUYECKOU
NEATEIbHOCTH; ICUXMYECKOE

pPacCTpONCTBO;

B3aHMMHBII; 00O0IOIHBII;
mutual COBMECTHBII;

npeHeOperath (4emM-nmu0o0); He
neglect oOparare BHUMaHUs (Ha KOTo-

160, 4TO-1100);

MIPUE3KUN; HOBHYOK;
newcomer

HauuHAOmMui (B KaKOM-II.
o0yacTn);

on the one hand

OJHOM CTOPOHBI, C OJHOM
CTOpPOHBI;

) YTHETCHHUE; THET;

oppression [IPUTECHEHNUE; TTOAaBICHHE,

OCUPOTEIIbIN; JIAILINABIIUACSA
orphaned POIHTENICIH;

B3pbIB  (THEBa);  BCIIBIIIKA
outbreak (snueMun);

Meperpyxarh; Harpyarb
overburdened

CBEPX MEPBHI; OTATOLIATH;
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participate

y4acTBOBATh; IpPUHUMATh
y4acTue;

perspective

MePCIEKTHRA; BU/I,

_ YaCTUYHBIHN; IMOCTEIICHHEBIH;
piecemeal pa3apoOIIEHHO; TOCTEICHHO;
HACEJICHHE; KUTEIIH,
population
OCYILIECTBUMBI;  BEPOSATHBINM;
possible BO3MOKHBII
TOPIIOK; KOTEJOK; KaCTPIOJIS;
pot OaHka;
) TOYHEBIH; onpeaeEHHbIN;
precise TIIATEIbHBII; TYHKTYaJIbHBIN;
npeareya; MPEaIIeCTBEHHHUK;
precursor MPEBECTHUK;

predominance

MIPEBOCXOJICTBO;
npeoOJagaHue; TOCIOCTRO;

MIPUCYTCTBUE; HATTMYHKC;

presence
) NpeaynpeanTEIbHbIN;
preventive npoHIAKTUIECKHUH;
o MIPHOPUTET; CTapIIUHCTBO;
priority MIEPBEHCTBO;
MIPEUMYIIECTBEHHOE TIPABO;
o CHA0KEHHE; obOecrnieueHuE;
provision 3aroToBKa; 3aI1ac;
_ Ka4eCTBO; CBOMCTBO; BEICOKOTO
quality Ka4yecTBa,
CCBUIKA; YIIOMHUHAHHUE, CHOCKA;
reference PEKOMCH Al
OTpaKCHHE; U300paKeHue;
reflection 0TOJIECK;
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peryIupoBaHHE;

regulation YIOPSIIOYEHHE; YCTaB; HOPMBI;
IpENNCaHNE,;
PECYPCHI; 3amachl

resources

responsibility

OTBETCTBEHHOCTE;
00s13aHHOCTD;

responsible for

OTBETCTBEHHLIN 34,

root KOpPEHb; OCHOBAHUE;
CEJIbCKUM; IEPEBEHCKUI;
rural CENIbCKOX 03 CTBEHHBII;
Maciitad; pa3mep; mKaa,
scale
sensible pa3yMHbIif;  Oiaropa3yMHBIN;
3PaBOMBICIISIIIINI;
OCMBICJICHHBIM;
OTJIETTLHOE TIPO)KUBAHHUE,
separated pa3aenCHHBII;
CYpPOBBIN; KECTKUM; TKENBIN;
severe TPY/IHBIIA;
o 3HAMEHATEIbHBII; BaYKHBII;
significant CYIICCTBEHHbIN;
) 00IIIECTBEHHBII CTpPOH;
soclety 0011IECTBO; 0OIIECTBEHHOCTD;
YCTOWYMBOCTD;, CTA0MIBHOCTH;
stability HOCTOSTHCTBO;
COOTBETCTBYIOIIUI 3aKOHY;
statutory YCTaHOBJIEHHOE
3aKOHOIIOJI0KCHUE;
MpeIUCaHHBII YCTaBOM;

YCTaHOBJICHHBIN 3aKOHOM;
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subsidiarity

MPUOPUTETHOCTh HU3IIETO
3BE€Ha B TPUHATUU PEIICHHIA,
CHUCTEMa pa3pelieHHs pooIeM
Ha BO3MOXXHO 00JIee HH3KOM
YPOBHE;

substantial

MMUTATENbHBIN; CYLLIECTBEHHBIN;
Ba)KHBII; 3HAYUTEIbHBIN;
COEPIKATENBHBIN;

support

MIOMOIIIb; OTIOpa; COJCPIKAHUE;
O JIJICpIKaHuE;

suppression

IOoAaBJICHUC, 3aMCIJICHUC,

YCTOMYUBBINA; pallMOHATBHBIN;

sustainable CTAOUIIBHBIIA;
’KU3HECITOCOOHBIN;
paYUTENIbHBIN;
BPEMEHHBIN; HEMTOCTOSTHHBIN;
temporary
[0 3TOW MPHYUHE; BCICACTBUE
therefore 3TOTO; TI09TOMY;
CJIEIOBATEILHO; OTOMY;
OTTOT0; TAKUM 00pa3oM;
_ HIHYD; y3el; TaliCTyK;
tie COCINHEHHE;
pebEHOK; HAYMHAIOIINN
toddler XOIUTh, PEOSHOK SCETHHOTO
BO3pacCTa,
LETIBI; OOIINN; COBOKYITHBIN;
total MOJIHBIN; TOTAJIbHBIN;
K, 10 HampaBJICHUIO K; IIO
towards OTHOIIICHUIO; OTHOCHTEIIBHO; C
LEJIBIO;
throughout MOBCIONTY; Be3/le; BO BCEX

OTHOIIEHUAX; COBEPIICHHO; Ha
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BCEM MPOTSHKCHUU; Yepes;

unaccompanied

HE  CONpOBOXKIAEMbIi;  0e3
CONPOBOXK/ICHUS;

TOPOJICKOM;  OONBIIOI

urban COBPEMEHHBIN TOPOI;
CPOYHBIN; HEOTJIOXKHBIH;

urgent KpaifHe HeoOXOMUMBbIiA;
nepeMeHHas BEJIUYMHA,

variable nepeMeHHast byHKIHS;
[IEPEMEHHBIN [IPU3HAK;
nepeMEHHAsT XapaKTePUCTHKA,

_ HACHUJIHE, MPUHYXKICHUE;

violence XYJIUTAaHCKHE NEeUCTBUA,
KECTOKOCTh; IPUMEHCHHE
CHUIBI,
YS3BUMBIIL; PaHUMBIIL;

vulnerable HE3alUIIEHHBIH;
IHAPOKO W3BECTHBINM;

well-known WU3BECTHBII; 3HAMEHMTHINH;
TOMYJISIPHBIN;
0J1aTOCOCTOSHHUE;

welfare Onarormosnydue; JIOCTATOK;
COIMAILHOE obecIieyeHue;
rocyJaapcTBeHHOE mocooue (mo
Oe3padotuiie " T.IL.);

MEpOIIPUATHS 1O YITYUIICHHIO
OBITOBBIX YCIOBUN (HEMMYIIHUX
UT. 1),

with regard to

MpUHUMAasT BO BHHUMAHHE;, II0
OTHOIIICHUIO K; OTHOCHTEIIBHO;
B OTHOIIICHMH; YTO KacacTcs,
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KJIIOYHU K TECTAM

TECT 1
Cemectp 1

IlepeBenu c10Ba HA AHIVIMHCKHMI A3BIK:
1. to be adopted,;

2. innocence;

3. empowerment;

4. implementation;

5. vulnerable;

6. predominance;

7. to acquire;

8. enough;

9. challenge;

10. welfare;
IlepeBenu caenyromue (ppasbl HA AHTVIMHCKHI A3BIK:

1. international and domestic laws;
2. family environment;

3. as well as;

4. put into practice;

5. infant labour;
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6. in connection with;

7. children are the supreme assets of the nation;
8. the state's responsibilities and duties;

9. unaccompanied and separated children;

10. civil society;
3anoJIHU MPONMYCKH NMO-AHTVINHCKH

1. The convention on the rights of the child in article 1
defines a child as, “every human being below the
age of eighteen years unless, under the law
applicable to the child, majority is attained earlier”

2. The Brazilian National Plan of Prevention and
Eradication of Infant Labour (2004) defines infant
labour as activities developed by those who are
under 16 years old

3. The recent literature about infant labour points out
that:

a) the amount of boys working is higher when compared
with the girls;

b) there is a predominance of black children doing work;
c) there is a decrease of children working when the family
income is improved and d) children from rural zones are
more exposed to labour than children from urban zones.

4. The Rural Extension Centre, founded by
Rabindranath Tagore, in 1922.

5. Temporary care arrangements: while the majority of
separated and unaccompanied children will be reunited
with a family member, the process of identifying,
documenting and tracing often takes some time, ranging
from hours or days to many years.
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6. Trafficking, civil war, natural disasters, poverty, and
HIV/AIDS, are just some of the situations that contribute
to children being unaccompanied and separated from their
parents and families.

7. Without the protection of parents, families, or
guardians, children are at-risk of exploitation for child
labor, commercial sex work, as well as physical and
sexual abuse and neglect.

8. Historically, kids leave the Child Care Service at the
age of 18, and they are expected to manage life on their
own.

9. However research shows that most of the young
people that depend on child care, has poor education, low
income, depends on social benefits and are often
unemployed.

10. The eating disorders and non-organic failure
problem involves for example: children with very low
weight, who refuse and spit out food; parents, who try to
force the children to eat; parent, who neglect their
children; attachments problems; problematic parent-child
interaction; children who are tube-fed, as the parents are
unable to make them eat.

Pacckaxure O COBPEMEHHOM CHUTyaluud JeTed U
MOAPOCTKOB (B TOM  4YHCI€ C  OrPaHUYCHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH) B pa3HbIX CTPaHax MHpA.
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IlepeBenu Ha pyCCKHUil A3BIK TEKCT CO CJI0BAPEM:

IIpoGsema paspsbiBa gereii ¢ CONMAIBHO-
BOCIIUTATEAbHBIMH CJIy:KOaMu
B Hapoano-nemokparuyeckoii pecnyosanke Konro

Bo mMHOrux yacrtsx cBeTa, Kak U B Hallel CTPaHE,
JIETH CTAHOBSTCS >KEPTBAMH  YXYAIICHHS COLUAIBHO-
BOCIIUTATEIbHBIX CTPYKTYp, B KOTOPBIX IpPEAINojaraercs,
YTO OHU OYIyT TOTOBUTHCA K COIMAJIBHON JKHU3HU |
OBIIaJieBaTh  NpodeccHOHABHBIMU  HaBbikamu.  [lo
MPUYHHE HEPA3PEIICHHBIX CEMEWHBIX KOH(MINKTOB, BOWH,
3a00JIeBaHUH, nepemMenieHus CEMbH, OCIHOCTH,
Jerpajaliid  COIMAIbHO-BOCIIUTATENBHBIX  CTPYKTYD
MPOUCXOAUT MHOTO CIIy4aeB pa3pbiBa OTHOUICHUN MEXIY
HUMH U JeThbMU. TakuM oOpa3oM, MHOTHE JIETH JIUIICHBI
CeMbU, Kak CIEJACTBUE  TEPSAIOT  3alIUIICHHOCTD,
0e30macHOCTh, a TaK)Ke JIMIIAIOTCS MUTAHUSI, 3I0POBbS U
oOpa3zoBaHus. ITO 0cOOEHHO KacaeTcs JeTel, Opocarommx
IIKOJTy, I€TEH BOCHHBIX U JETEH U3 HEMOJHbIX ceMeil. Jist
NOMOOHBIX  JIeTell  OTKPBIBACTCS  IIMPOKas  YJHIlA
MapruHaJIA3aIllii, HWCKIIOYEHHS W3  OOIecTBa W
COLIMANILHOM HEMPUCIIOCOOIICHHOCTH. B KOHEYHOM HTOTE,
TaKoe TOBEJACHUE MPUBOJIUT MX K MpoOseMaM B 001IeCcTBe
U KOH(MIMKTOM C 3aKOHOM. TakOBBI aCIeKThI COIMATIBHOMN
paboThl W pe3yabTaT pa3pbiBa MEXKIYy pEOSHKOM U
COIIMAIbHO-BOCIIUTATENbHBIMU YUPEXKICHUSIMHU.

TECT 2
Cemectp 2

IlepeBenu c10Ba HA AHIVIMHCKHMI A3BIK:

1. to demand;
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2. population;
3. hewcomer;
4. to compete,
5. huge;

6. to define;
7. disease;

8. to lose;

9. behavior,

10. adolescent;
IlepeBenu caenyromue (ppasbl HA AHTVIMHCKHI A3BIK:

1. both...and ....;

2. to treat the illness;

3. the violation of their rights;

4. functional skill;

5. psychologically and physically;
6. an indispensable role;

7. responsible for;

8. in this regard;

9. the appearance of the first symptoms;
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10. little by little;

3anoJIHU MPONMYCKH NMO-aHIVINHCKHU:

1.

Immigrants in the nineteenth and early twentieth
centuries became part of the great American
melting pot. They learnt the language and
integrated into the culture of their new home.
African Americans are very worried about this,
because the illegal immigrants compete with them
for houses, schools and especially jobs.

Rare diseases are defined as illnesses that occur
below a certain limit in a population.

After the appearance of the first symptoms, a series
of problems and difficulties start for the patients
and their families:

e A long wait, sometimes for years, before
the right diagnoses is reached during which
many misunderstandings must be supported
and there is little help from the health
institutions.

e No specific cures are available (given the
small number of persons affected by each
single pathology, it is difficult to find
medicines that can be used to treat the
illness) and often there is no service
available as a reference point.

e The persons who go through this situation
find themselves in a different world;
different from the normal world but
different also from the world of other
disabled people.
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e Isolation is complete not only because of
the aspects of the cure but also because of
the social aspects.

From rights approach, it’s necessary to listen and
support them to consolidate awareness of
themselves, the opinion of the society they live in
and the phenomena that affects them.

It is a fact that one of the social groups that have
been most dynamic in using technology
innovatively for social progress has been the
disabled.

The objective for today is to develop a
comprehensive socio-economic analysis of the
status of women and adolescent girls with
disabilities in Bangladesh and propose to initiate
information technology based programs for women
with disabilities which will help them to integrate
in mainstream society whilst also establishing their
basic human rights.

Equine therapies are not simply to make a disable
ride; we can do physical rehabilitation;
psychotherapy; and educational therapy; but most
of all, equine therapy deep meaning is to learn to
live in a different way: treating the horses and
other animals with humanity, we learn to behave
properly as humans, with attention and care, with
balance and communication, centered in
constructive feelings and thoughts.

The term Recreation and Entertainment Programs
in Hospitals refers to the activities carried out with
in-patients of any age, who due to the
characteristics of their conditions have free time
available.
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10. Lifeworks Services is a nonprofit organization in
Minnesota that helps people with disabilities live
fuller lives that are integrated into the flow of
community experience.

Paccka:kure 0 pOJM  COUMAIBHBIX paOOTHUKOB B
MPOIIECCE YCHIHOBIICHUS 1 pabOTe ¢ TPUEMHOM CEMbEH.

IlepeBenu Ha pyCCKUil A3BIK TEKCT CO CJI0BAPEM:

HN3mensist napaaurmy peadmjimTanuu HeM3BeCTHBIX /
NOTEPSABIINX MAMATH NALMEHTOB

WHausa nposiBUnIace, Kak CTpaHa € JUHAMHAYHO-
pa3BHBAIOIICHCS SKOHOMUKOHN B 9py riiobanuzanuu. B to
BpeMsl KaK C OJHOW CTOpOHBI y WMHauuM cerogHsi €cThb
MPEUMYILECTBA, HMES OrPOMHBI pe3epB TEXHUYECKU
OOyYEHHBIX U OMBITHBIX KaJpOB, C APYroil CTOPOHBI BCE
emi€é CyHIECTBYeT 3HAauyuTEelIbHAs 4YacThb HAaCeJICHUs,
KOTOpasi HUBET HI)KE YPOBHS OCAHOCTH U HErPaMOTHBI.
BonpmmHCTBO U3 HUX TNPOXKUBAIOT B CEIBCKUX H
MOJIYTOPOJICKUX LEHTpaxX HEAAJIEKO OT TaKMX FOPOJOB Kak
Hero Jlenm B mouckax paboTel, TrAe 0OCOOEHHO
pacnpoCTpaHeHbl aJIKOTOJIU3M, HApKOTHKU M OOJbIION
TPaHCHOPTHBIM NMOTOK. PeaOunuranus Takux ManueHToB —
OCOOCHHO BakKHAa, TaK Kak B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB
MAlKUEHTHl TEPSIOT NaMsATh U HE B COCTOSIHUM YCTaHOBUTD
CBOIO JINYHOCTb. Hesponornueckuit LIEHTpE
Menmunuuackoro uHctutyra HMugum B Hero  Jlenn
paccuntad Ha 180 KOEK M 3aHMMAETCs CiIy4asMu TPaBM
TOJIOBBI, KOTOpast B OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB  BEOET K
YACTUYHOW WJIM TTOTHOM moTepe namsatu. MHcTtutyT B Hblo
Jenu SIBIISICTCS aBTOHOMHOMN OpraHu3anuen
NpaBUTENbCTBA MHAMM, 3TO NPECTUNKHBIM HHCTUTYT, B
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KOTOPOM €CTh BCEOOBEMIIIOIINE YCIOBHUS sl 00ydeHus,
UCCIICIOBaHMs M yXoa 3a nauueHtamu. HewsBecTHble/
NOTEPSBIINE MaMATh MAIMEHTHl OCTAIOTCS B OOJBHUIE
HAJ0JITO, JAaXe TOCIe TOro Kak JOCTHIVIM CBOEro
BBI3/IOPOBJICHUS, U TeM CaMbIM HE J1aBas BO3MOXKHOCTh
Il oOcienoBaHuMsl  JIpyrux — Oosnee  HYXTArOUTUXCS
nanuenToB. HernenecooOpa3Hoe nmpebbiBaHUEe B OONBHULE
TaKUX IAlMEHTOB TpeOyeT CEephe3HBIX PACXOI0B CO
CTOpPOHBI IIPaBUTENBLCTBA. B 3TOM cuTyauuu, poJib
MEIUIUHCKOTO  COLMAIbHOIO  pabOTHUKA IpU3HAHA
0C0OEHHO Ba)KHOU M 3HAYUTEIBHOM.

TECT 3

cemectp 3
IlepeBeaure cJ10Ba HA AHTVIMICKUM A3BIK:
1. aftermath;

2. background;

3. self-determination;
4. humiliation;

5. handicapped;

6. violence;

7. inevitably;

8. toddler;

9. concentration;
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10. maladjustment;
IlepeBenure ciaenyronue Gppasbl HA AHTJIHINCKUN A3BIK:

1. in support of;

2. throughout the world,;

3. richness of diversity;

4. mental impairments;

5. homeless people;

6. created by the community;
7. in relation to;

8. to share another's burden;
9. juvenile delingquents;

10. to a large extent;
3anoJiHUTE NPONYCKHU MO-AHTJINHCKU:

1. The purpose of the association is to emphasize
and promote the philosophy of social education and its
uniqueness in being actively involved in partnership with
clients, working with them, not only individually but in
groups, families, communities, in the milieu, towards the
development of their strengths and in resolving personal,
social, and community difficulties.

2. Two main principles of the Convention are the
principles of self- determination and social inclusion.

3. A fundamental element in social educational
work is to facilitate integration and prevent
marginalization and social exclusion.
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4. The basic concerns of social welfare—poverty,
disability and disease, the dependent young and elderly

5. The FAIRstart project has a clear aim: orphaned
children in particular (who are separated from their parents
by circumstance) can be studied and stimulated through
development of orphanage conditions in order to
understand the positive imperatives of early stimulation.

6. Two visitors to Toynbee Hall soon introduced
the settlement movement into the United States—Stanton
Coit, who founded Neighborhood Guild (later University
Settlement) on the Lower East Side of New York City in
1886, and Jane Addams, who with Ellen Gates Starr
founded Hull House on the Near West Side of Chicago in
1889.

7. Comparisons between the welfare systems must
therefore include reflections about questions regarding
different social values.

8. In the United States the main social assistance
and personal social service programs are county- and
state-administered, with substantial federal government
support.

9. Although English law makes extensive provision
for the protection of children, personal social services
have a well-established tradition of working with children
and families on the basis of a cooperative partnership
whenever possible.

10. In the poorest rural areas, where the majority of
people live at or well below subsistence level, disaster
relief is heavily supplemented by international aid
agencies such as the United Nations and its associated
agencies, including the World Health Organization and the
International Labour Organization (ILO), charities such as
Oxfam and the Save the Children Fund, and the
governments of richer nations.
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Paccka:kure 00 HCTOpUMU W OpraHM3alUU COLMATIBHOMN
paboThI B pa3HbIX CTpaHaxX MUPA.

IlepeBenure HA PyCCKUIH A3BIK TEKCT CO CJOBapEM:

IIpuBieyeHue K TPyAy JrojAeil C OrpaAaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSAIMM: B3IJISI/I IPpeANPUHUMATEJIel U
yupexaeHuii mo padore ¢ J0AbMHU C OTPAHMYEHHBIMHU
BO3MO’KHOCTSIMHM B Pa3BMBAIOIIUXCS CTPaHAX.

[IpuBneyenue »To mpolecc, BO BpeMsi KOTOPOTo
00LIECTBO aJanTUPYETCsI TaK, YTO MO3BOJISIET MOTHOLIEHHO
y4acTBOBaTh JIOASM U3 Pa3HBIX CEKTOPOB OOIIECTBa,
BKJIIOYasi JIIOJIEH C OrpaHUYEHHBIMH BO3MO>KHOCTSIMHU
(JIOB), onm, B CBOW0O oOuepedb TOTOBITCS CTaTh
MOJIHOIIEHHBIMU  uiieHamMu  oOmiectBa. [octyn JICB «
PBIHKY BakaHCUM  SIBISETCS OJAHUM U3  aCIEKTOB
MPUBJICYEHHS] K TPYAY, BaXKHOCTb KOTOPOTO OTHOCHUTCS K
NPOJIBIDKEHUIO  YCIIOBUM,  YIOBIETBOPSIOIIUX  MX
OCHOBHbIE MOTPEOHOCTH, JOCTHKEHHE CAMOYBA)KCHUS H
pa3BuUTUA MX TOJHOro mnoreHuuana. llenbio 3Toro
UCCIIeIOBaHMsI ObUIO M3yYEHUE PA3IUYHBIX MPEANPUATUH,
c Gonee uem 100 cioyxamuMu ¥ YYpEKICHHUS, KOTOPHIE
paboTaloT C MOJIOABIMU JIIOJBMH M B3pPOCIBIMH C
OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH, YTOOBI OIPENCTUTH,
YTO OHM AenaroT, 115 npuiedenus: JIOB Ha peiHKEe TpyAa,
U 0OOHApPYXUTh BO3MOXKHBIE TPYIHOCTH, C KOTOPHIMU OHH
BCTpEUaloTcss B 3TOM Imporecce. Ha ocHOBaHWM MHEHHS
OM3HEC KOHCYJIBTAHTOB Mbl BBIICHHIIM, YTO OCHOBHAS
npoOjieMa COCTOMT B HU3KOM YPOBHE OOpa30BaHHOCTH H
He/locTaTke MpodeccuoHanbHbIX HaBbIKOB Y JIOB.
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TECT 4
cemectp 4

IlepeBeaure cJ10BAa HA AHTJIMICKUN SA3BIK:

[EEN

. to enforce;

2. subconscious;
3. self-esteem;
4. to influence;
5. intrinsic;

6. collaboration;
7. leadership;

8. heritage;

9. to research;

10. to foreseen;

IlepeBenure cienyoumue (ppasbl HA AHIIHACKUN A3BIK:
1. comprehensive school;

2. by means of;

3. educational institutions;

4. fictional characters;
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5. keep in mind,

6. in addition to;

7. neither ... nor ...;

8. people with intellectual disabilities;

9. qualitative and quantitative;

10. recreational activity;
3anoJiHUTEe NPONMYCKH NMO-aHTIHICKHU:

1.

Jane Adams is probably best known as the founder
of Hull House in Chicago, one of the first social
settlements in North America.

Among the facilities at Hull House were a day
nursery, a gymnasium, a community kitchen, and a
boarding club for working girls.

Art is also educational because it facilitates this
process and can be utilized in many activities of
support and cure.

In addition to their intellectual disability, the
challenging behaviour in young persons was
influenced by various neuropsychiatric symptoms
(autism Asperger syndrome, ADHD) as well as
problems in mental health.

Home-made comics of one’s personal life
situations can be used as a manual for social skills.
Persons are excluded from the school and labor
system because of adverse situations as the
poverty, school exclusion or some disability.
Sporting activity as an instrument of rehabilitation
and education within a therapeutic framework for
people with mental problems.
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8. When there are no readymade solutions, the social
pedagogue has to make her/his own decisions
concerning three dimensions:

1. Knowing the clients and their needs
2. A theory-based method
3. Cultural and up-to-date activities

9. The process of self-examination (and/or
rehabilitation) of social norms allows, above all, the
therapist together with the patient to elaborate and build,
through experimentation, modification and change, to
render material useful for exchange in social
representation that the individual makes of themselves by
taking on a new role in society.

10. TV-Glad is also a modern educational institution
targeting people with special needs in general, as well as a
progressive way regarding the line of sheltered
workplaces.

Pacckaxure o ¢QopmMax u MeTodax COIMATBHOU
IICIarOTUKM B PAa3HBIX CTpaHax MHpa.

IlepeBenure HA PYCCKUM A3BIK TEKCT CO CJIOBapEM:

I'eniepHoe U CONMATBHO-IKOJIOTHYECKOE BOCTIMTAHUE
B IJ1002JIM30BaHHOM 001IIeCTBE.

Her comuHeHuii, 4YTtOo OKpyXKawmas cpena Hu
CBSI3aHHBIC C Heu BPCAHBIC TMOCIICACTBUA ACATCIBHOCTU
YyelloBeKa  NPEACTAaBIAIOT  OCOOBIA  HMHTEepec  JUIs
COLIMAIbHBIX Ieaaroros. HecMoTpst Ha MeXIayHapOIHBIC
yCUJIUS, HAalleJICHHbIE Ha COKpalleHHEe HEpPaBEHCTBA U
YCTAaHOBJICHUC OCHOBHBIX MOJIOKEHUU JJIs1 COIITMAJIBHOI'O U
9KOJIOTMYECKOro 0Jaronoiay4yusi, MHOTHE JIIOJU 10 BCEMY
MHUpPY — OCOOCHHO >CHIIMHBI — JO CHUX IOp >XUBYT B
COMHUTEJIBHBIX  yCJOBHSX. Takue KOHUENIUH Kak
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conraJibHasd CrpaBCIJINBOCTDb, SKOJIOTMYCCKasd COUaJIbHAA
OTBETCTBEHHOCTh u MIPaKTUKU colLlMaIn3allny,
BO3HHUKAIONIMEC KaK HOBBIC KOHICHIIMKM B TIPOTUBOBECC
HETEPNUMOCTH M Mapru"Hanusanuu. MmeHHO B 3TOil
CIOKHOW  o0jacTu, KOTOpas  CYIIECTBYET  MEXIY
PUTOPUYECKUM U PeajbHbIM U3MEPEHUEM IKOJIOTHYECKOTO
acrekTa, COLIMAJIBHOE oOpa3oBaHme CBIrpasio
3HAYUTENIbHYIO POJIb B OTBET HAa MPOOJIEMHYIO CUTYalUIO
HKOJOTMYECKOTO M COIMaJIbHOrO  Kpuzuca. B
CIIOKHUBIINXCS 00CTOATENbCTBAX, HEKOTOpHbIE
CHEIHUAIMCTHl HCIONB3YIOT O00pa3oBaHHE KaK HOBYIO
MOYBY JJIi BHECEHHUS W3MEHEHHH B OTHOIICHHE U
IIOBE€ACHUC OTHOCHUTCIIbHO N3MCHCHU TFCHACPHBIX
npeayoe K ICHHIA.
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PRONOUNCITION PRACTICE

Proverbs and sayings.

Read the following English proverbs and sayings. Provide
their Russian equivalents:

©OoONORA~WNE

Don’t put off till tomorrow what you can do today
All work and no play makes Jack a dull boy
Among the blind the one-eyed man is king

The appetite comes with eating

As the call so the echo

Birds of a feather flock together

Curiosity killed the cat

Don’t teach fishes to swim

Early to bed and early to rise makes a man healthy,
wealthy and wise

. No news is good news
11.
12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Live and learn

Two heads are better than one

East or west, home is best

Every dog has his day

Every family has a black sheep

Don’t trouble trouble till trouble troubles you
The drowning man will catch at a straw
Faint heart never won fair lady

Fortune favors the fools

A friend in need is the friend indeed
God helps those who helps themselves
A good beginning makes a good ending
Like father, like son

Look before you leap

Never say die

Don’t play with fire!

Better to do well, then to speak well.
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Rhymes. Read and remember it.

30 days have September,

April, June and November

All the rest have thirty-one,
Except for February dear,

Which has twenty-eight days clear

And twenty-nine in each leap year.

When the weather is wet,
We must not fret.

When the weather is cold,
We must not scold (sopuarts).
When the weather is warm,
We must not storm.

But be joyful together
Whatever the weather

Solomon Grundy,

Born on Monday,

Christened on Tuesday,
Married on Wednesday,

Il on Thursday

Worse on Friday

Died on Saturday

Buried on Sunday.

This is the end

Of poor old Solomon Grundy.

If you ever, ever, ever

Meet a grizzly bear,

You must never, never, never
Ask him

Where he is going

Or what he is doing.
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For if you ever, ever

Dare

To stop a grizzly bear,
You will never

Meet another grizzly bear.

I met a little girl,

Who came from another land.
I couldn’t speak her language,
But I took her by the hand.
We danced together,

Had such fun.

Dancing is the language,

You can speak with everyone.

Songs.
Read and remember

Steve Wonder
“I just called to say”

No New Year's Day to celebrate

No chocolate covered candy hearts to give away
No first of spring, no song to sing

In fact, it’s just another ordinary day

No April rain, no flower's bloom

No Wedding Saturday within the month of June

But what it is, is something true

Made up of these three words

That I must say to you.

| just called to say, "I love you"

| just called to say how much I care.
| just called to say, "I love you"
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And I mean it from the bottom of my heart

No summer's high, no warm July

No harvest moon to light one tender August night
No autumn breeze, no falling leaves

Not even time for birds to fly to southern sky

No Libra sun, no Halloween

No giving thanks to all the Christmas joy you bring
But what it is though old so new

To fill your heart

Like no three words could ever do

ABBA
“Money, money, money”

I work all night; I work all day, to pay the bills I have to
pay

Ain’t it sad

And still there never seems to be a single penny left for me
That’s too bad

In my dreams | have a plan

If I got me a wealthy man

I wouldn’t have to work at all; I’d fool around and have a
ball...

Money, money, money
Must be funny

In the rich man’s world
Money, money, money
Always sunny

In the rich man’s world
Aha-a-a...

All the things I could do
If I had a little money
In the rich man’s world
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A man like that is hard to find but I can’t get him off my
mind

Ain’t it sad

And if he happens to be free I bet he wouldn’t fancy me
That’s too bad

So I must leave, I’ll have to go

To Las Vegas or Monaco

And win a fortune in a game; my life will never be the
same...

Money, money, money
Must be funny

In the rich man’s world
Money, money, money
Always sunny

In the rich man’s world
Aha-a-a...

All the things I could do
If I had a little money
In the rich man’s world

John Lennon and Paul McCartney
“Yesterday”

Yesterday

All my troubles seemed so far away,
I’m not half the man | used to be,
There’s a shadow hanging over me.
Oh, yesterday came suddenly.

Now it looks as though they’ re
Here to stay.

Oh, I believe in Yesterday

Why she had to go
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I don’t know, she wouldn’t say.

| said something wrong,
Now I long for yesterday.

Yesterday

Love was such an easy game to play,
Now I need a place to hide away
Oh, I believe in yesterday

ABBA
“I have a dream”

I have a dream -a song to sing
To help me cope with anything

If you see the wonder of a fairy-tale

You can take the future

Even if you fail.

| believe in angels

Something good in anything | see

I believe in angels

When | know the time is right for me
I’1l cross the stream

| have a dream

| have a dream- a fantasy

To help me trough reality

And my destination makes it worth the while

Pushing through the darkness till another night

No Doubt

Don’t speak
You and me
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We used to be together

Every day together

Always

| really feel

I’m losing

My best friend

| can’t believe

This could be the end
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Topics for discussion

My university

1. I study at the Ural state pedagogical university.

2. Its graduates work in social service.

3. It was founded in 1930.

4. The university trains specialists in social service
and public assistance for the Ural territory.

5. There are five buildings for study.

6. Students have all the necessary study and sport
facilities: Computer Park, library, and sport hall for
wrestling, boxing, gymnastics, volleyball, basketball,
and football.

7. Students are accommodated in a hostel with a
canteen.

8. The university provides students with stationary
and distance education.

9. Students are being trained in following faculties:
theory and methods of kinds of sports, sport and tourism
management, social work...

10. My favorite theoretical subjects are: Russian,
English, Chemistry, Anatomy, Sport Rehabilitation,
and Sport Medicine.

My working day
1. 1 am (not) early riser. | get up at 7 and my
working day begins.
| do my morning exercises.
3. | am a first-year student of the Ural state
pedagogical university.
Our lessons begin at 8.30.
We study English, History, Sociology, Russian

208

N

o &



and Culturology etc.

My specialty is social service and public
assistance.

| often take part in various study activities,
that’s why | study hard.

I think I get a lot of useful experience; | want
to become a good specialist in social service
and public assistance.

In the evening | like to watch television, to
listen to music, to read books, to visit my
friends, to help needies.

10. My working day finishes at 11.

My profession

1.

One must study hard to be a good social
worker.

2. All time | study and work.

3. Inmy dreams | have a plan.

4. | want to have a good job.

5. The problem of social help, social service and
public assistance is very important today.

6. In Russia the social workers are in great
demand.

7. There is no universal or ideal method of social
help.

8. Everybody has his own way.

9. I must learn hard to get good knowledge and

experience.

10. 1 like to help people.

My Weekends
1. 1 am very busy and | don’t have time to waste.
2. 1 am free only at the weekends.
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3. I like sport very much.

4. 1 go in for different kinds of sports.

5. I look forward to the weekends.

6. As | like sport, I go in for it all my weekends.

7. But sport is not my only hobby.

8. | like helping people: buy medicine and food for
elderly, care about the sick.

9. I have a good ear for music and like any good music.
10. I like to watch television, read something interesting,
and visit my friends.

USEFUL PHRASES for rendering:

1. I’ve just read a new-story.

2. I’m going to look at the ...dated the... the of.....

3. Prominently featured (on this page,front,back) is one
story.

4. The paper says, writes, reports that...

5. The headline of the new-story I’ve read is...

6. I’d like to make a survey of ...

7. The article is devoted to...

8. In the whole world a special mention is being made of
the problems of...

9. The new-story in question gives a wide coverage to this
problem too.

10. It draws the readers’ attention to this impotent
question.

11. The author provides information on.

12. The author, commentator, contributor, correspondent
goes on to say, discusses, adds, focuses the readers
attention on the fact that ...

13. The new-story, issue under discussion, in question
states that..., informs about..., acquaints the readers with ...
14. I’ll skip the details of the article.

15. Mention should be made of the fact that...-
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CepreeBa Hatanbs HukosiaeBHa
BoJuruna Upuna Bragumuposna

ConunanbHas mearoruka: onpIT 3apy0eKHbIX CTPaH

Y4yebHoe rmocodue
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VYen. neu. 1. 13,3, Vu.-uza. 1. Tupax 3K3. 3aKa3

OpuruHai-MakeT OTIeyaTaH B OT/I€JI€ MHOKUTEIbHOMN
TCXHUKNU
YpanbCKoro rocyaapcTBEHHOTO MEAaroru4eckoro
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